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KING LEAR. 



ACT I. 



SCENE I. King Lear's Paláce. 
Enter Kent, Gloster, and Edmund. 

Kent. I thought the king had more affected ■ the duke 
of Albany than Cornwall. 

Glost. It did always seem so to us : but now, in the 
di vision of the kingdom, it appears not which of the 
dukes he values most; for qualities are so weigtťd, that 
cariosity in neither can make choice of eitheťs moiety.* 

KenU Is not this your son, my lord? 

Glost. His breeding, sir, hath been at níy charge : I 
háve so often blush'd to acknowledge him, that now I 
am brazM to't. s 

Kent. I cannot conceive you. 

Glost. Sir, this young fellow's mother could : where- 
opon she had, a son, ere she had a husband. Do you 
smellafault? 4 
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4 KING LEAR. [Act I. 

Keni. I cannot wish the fault undone, the issue of it 
being so proper. 

Glost. Bul I háve a son, sir, by order of law ', some 
year elder than this, who yet is no dearer in my account : 
though this knave came somewhat saucily to the world 
before he was sent for 2 , yet was his raotherfair; and 
the rogue must be acknowledged. — Do you know this 
noble gentleman, Edmund? 

Edm. No, my lord. 

Glost. My lord of Kent : remember him hereafter as 
my honourable friend. 

Edm. My services to yourlordship. 

Kent. I must love you, and sue to know you belter. 

Edm. Sir, I shall study deserving. 3 

Glost. He hath been out nine years, and away he 
shall again 4 : — The king is coming. 

Trwnpeis sound wilhin. 

Enter Lear, Cornwall, Aliuny, Goneml, Regan, Cordelia, 
and Attendants. 

Lear. Attend the lords of France and Burgundy, 
Glost. I shall, my liege. [Gloster. 

Exeunt Gloster and Edmund. 
Lear. Meantime we shall express our darker purpose. 
Civě me the map there. — Know, that we háve divided, 
In three, our kingdom : and 'tis our fast inteňt . 
To shake al^cares and business from our age;** 
Conferring them on younger strengths, while we 
Unburthen'd crawl toward death f .— Our son of Cornwall, 
And you, our no less loving son of Albany, 
We hatě this hour a constant will to publish 7 
Our daughters' several dowers, that future strife 
May be prevented now. The princes, France andBurgun- 
Great rivals in our yoyngest daughleťs love, [ dy, 
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Scene I.] KING LEAR. 5 

Long in our court háve made their amořous sojourn, 

And here 1 are to be answeťd,— Telí me, my daughters, 

(Since now we wiil divest us, both of rule, 

Interest of territory *, cares of statě, ) 

Which of you, shall we say, doth love us most? 

That we our largest bounty may extend 

Where nature doth with merit challenge 5 .— Goneril, 

Our eldest born, speak fírst. 

Gon. Sir, I love you more than wordcan wield the mat- 
Dearer than eye-sight, space, and liberty ; [ ter, 4 

Beyond what can be valued, rich or rare; 
No less than life, with grace, health, bcauty, honour : 
As much as chiid e'er lov'd, or father found. 
A love that makes breath poor, and specch unable; 
Beyond all manner of so much 1 love you. u 

Cord. What shall Cordelia speak ? Love, and be silent. 

Aside. 

Lear. Of all these bounds 6 , evenfrom this line to this, 
With shadowy forests and with champaius rich'd, 
With plenteous rivers and wide-skirted meads, 7 
We make thee lady : To thine and Albany's issues 
Be this perpetual. - What &ys our second daughter, 
Our dearest Regan, wife of Cornwall ? 

Reg. I am made of that šelf metal as my sister, 
And prize me at her wprth 7 . In my true heart 
I find she names my very deed of love; 
Only she comes too short 8 ,— that \ profess 
Myself an eneiny to all other joys, 
Which the most precious square of sense possesses ; 
And find, I am alone felicitate 9 
In your dear highness' love. 

Cord. Then poor Cordelia í 

Aside. 
And yet not so; since, l am sure, my love 's 
More ponderous 10 than my tongue. 
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6 RING LEAR. [Act I. 

Lear. To thee, and thine, heredjtary ever, 
Remain tbis ample third of our fair kingdom ; 
No less in space, validity, and pleasure, 1 
Than that conferrM on Goneril. — Now, our joy, 
Although our last and le^st; to whose young love* 
The/vines of France and milk of Burgundy 
Stá ve to b"e intcress'd s ; what.can you say, to draw 
A tnird more opulent than your sisters? Speak. 

Cord. Notbing, my lord. 

Lear, Nothing? 

Cord. Nothing. 

Lear. Nothing will come of nothing : speak again. 

Cord. Unhappy that I am, I cannot heave 
My heart into my mouth ; 1 love your máj es ty 
According to my bond 4 ; no more, nor less. 

Lear, How, how, Cordelia? mend your speech a little, 
Lest you 5 may mar your fortunes. 

Cord. Good my lord, 

You háve begot me, bred me, lovM me : I 
Return those duties back as are right fit, 
Obey you, love you. and most hotiour you. 
Why háve my sisters husbaads, if they say 
They love you, all? Haply, when I shall wed, 
That lord whose hand must také my plight 6 shall carry 
Haif my love with him, half my care, and duty : 
Surc, I shall nevěr marry like my sisters, 
[To love my falher all. ] 

Lear. But goes thy heart with this? 7 . 

Cord. Ay, my good lord. 

Lear. So young, and so untender? 8 

Cord. So yotíng, my lord, and true. 
4 Lear. Let it bo so :— Thy truth then be thy dower : 
For, by the sacred r^diance of the sun ; 
Tbe mysteries of Hecate and the night j 
Byt*tl the operaiion of the orbs, 
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SceneL] KING LEAR. 7 

^Trom whom we do exist, and cease to be ; • „ , 
Here Idisclaim all my paternal care, 
Propinquity and property of blood, 1 
And as « stxanger to my heart and me 
Hold thee, from this, for ever. The barbarous Scythian, 
Or he that makes his generation messes ' > 

$& gorgehis appetite, shall to my bosom 
te as well neighbouťd, pitied, and reiiev'd, 
Aš thou, my sometime daughter. 2 
Kent. * Good my liege,— 

Lear. Peace, Kent ! 
Come not between the dragon and his wráHi: * 
I lov'd her most, and thought to set my rest 
On her kind nursery 4 . — Hence, and avoid my sight! 

TO CORDKLU. 

So hamy grave my peace, as here I give 

Her father's heart from her ! — Call France ;— -Who stirs? 

Call Burgundy .— Cornwall and Albany, 

With my two daughters' dowers digest the third : s 

Let pride, which she calls plainness, marry her. 4 

I do invest you jointly with my power, 

Pre-eminence, and all the large effects 

That troop with majesty. — Onrself, by monthly course, 

With reserva tion of an handred knights, 6 

By you to be sustain'd, shall our abode 

Make with you by due tura. Only we shall retain 

The name, and all the additions to a king; 

The sway, 

Revenue, execulion of íhe rest, 

Beloved sons, bey ours : which to confirm 4 

This coronet part between you. 

Giving the crown. 

Keté} Royal Lear, 

Whom\ háve ever honouťd as my king, 
Lov'd as my father, as mý tnaster follow'd, 
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,8 RING LEAR. [Act ^ 

As my gfleat patron thought on in my prayers,— 

Lear. The bow is bent and drawn, makefrom the shaft. * 

Kent. Let it fall rather, though the fork invade * 
The region of my heart : be Kent unraanneriy, 
AVhen Lear is mad. What wouldst thou do, old man? 
Think'st thou that duty shall háve dread to speak, 
When power to flattery bows? To plainness lionour*s 

[ bound, 
When majesty falls to foliy. Reservě thy statě; 
And, in thy best consideration, check 
This hideous rashness 5 : answer my life my judgmcnt, 4 
Thy youngest daughter does not love thee least ; 
Nor are those empty-hearted B , whose low sounds 
Reverb no hoilowness, 6 

Lear. Kent, on thy life, no more. 

Kent. My life I nevěr held but as a pawn 
To wage against thine enemies; ne'er fear ta lose it, 
Tby safety being motive. 
„ Lear. Out of my sightl 

Kent. See better, Lear; and let me still remain 
The true blank of thine eye. 7 

Lear. Now, by Apollo, — 

Kent. Now, by Apollo, king, 

Thou sweaťst thy gods in vain. 

Lear. O, vassal ! miscreant ! 

Laying his hand on his aword. 

Alb. Corn. Dear sir, forbear. 

Kent. Kill thy physician, and thy fee bestow 
Upon the foul disease 8 . Revokc* thy gift; 
Or, wbilst I can vent clamour from my throat, 
PII telí thee, thou dost evil. 

Lear. Hear me, recreant ! 

On thine allegiance* hear me ! - 
That thou hast sought to make us break our vows, 
(Which we durst nevěr yet, ) and, with strainM pride, 10 
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Scene I.] KING LEAR. 9 

To come betwixt our sentences and our power, 
( Which nor our nátuře nor our pláce can bear,) 
Our potency roade good 'také thy reward. 
Five days we do allot thee for provision 
To shield thee from disasters* of lbe world; 
And, on the sixlh, to turn thy hated back 
Upon our kingdom : if, on the tenth day following, 
Thy banistťd trunk 3 be found in our dominions, 
The moment is thy death : Away ! by Jupiter, 4 
This shall not be revokM. 

Kent. Faře thee well, king : sith* thus thou wilt ap- 
Freedom lives hence, and banishment is here. - [pear, 
The gods to their dear sheltďtake thee 6 maid. 

TO CORDELIA. 

That justly thinťst, and hast most rightly, said!— 
And your lařge speeches 7 ma^ your deeds approve, 

To Regan and Goniril. 

That good effects may spring from words of love.— 
Thus Kent, O princes, bids you all adieu : ■ 
He 'JI shape his old course 8 in a country new. 

Exit. 

Re-enter Gloster; tvith France, Burgundy, and AttendaiHií. 

Glost. Here's France and Burgundy, my noble lord. 

Lear. My lord of Burgundy, 
Wc first address toward you *, who with this king 
Háth rivalPd for our daughter : What, in the least, 
Will you require in present dower with her, 
Or cease your tjuest of love? I0 

Burg. Most royal majesty, 

I crave no more than háth your highness offeťd, 
Nor will you tender less. ' * 

Lear. Right noble Burgundy, 

When she was dear to us, we did hold her so ; 
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40 RING LEAR. [Act I. 

But now her price is falPu i Sk, there she slands ; 
If augltt withiu that little, seeming substance, 
„ Or.all of it, with our displeasure piec'd, 
•Án,d nothing mora, may fitly likc your grace, 1 
She's there, and sne is yours. 

Bvůr$. I know no answtr. 

Lear, W\\\ you, with those infirmities she owes, a 
Unfriended, uew-adopted to our hatě, 
Doweťd with our curse, and stranger'd with our oath, 3 
Také her, or leave her? 

tíurg. Pardon me, royal sir, 

•Election makes not up in such eonditions. 4 [mede m«, 

Lear. Then lqave her^ sir; for, by the power that 
I telí you alt her wealth. — For you, great king, 

To France. 

í would not from your love make such a střay, * 
To raatch you where I hatě ; therefore beseech you 
To aVert your liking* a more worthier way, 
Than on a wretch whom nature is ashamM 
Almost to acknowledge hers. 

France. "This is most strange ! 

That she, who even but now was your best object, 
The argument of your praise % balm of your age, 
The bešt, the dearest, should in this trice of Ume • 
Commit a thing so monstrous, to dismantle 
So many folds of favour 9 ! Sure, her offence 
Must be of such unnatural degree, 
That monsters it, or your fore-vouch'd affection 
Fall into taint l0 : whicb to believe of her, 
Must be\ faith that reason without miraele 
Should nevěr plant in me. 

Cord. I yet beseech your majesty, 

(If for I want that glib and oily art, 
To speak and purpose not H ; since what I well intend, 
I '11 do 't before I speak,) that you make known 
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It is no vicious blot ', murther, or foi^jčss, 
No unchaste aclion or dishonouťd slep, 
That hath deprivM me of your grace and favour : 
But even for want of that for which I am ricljer, 
A still-soliciting eye 2 , and such a tongue 
That I am glad I háve not, though not to háve it 
Hath lost me in your iiking. 

Lear. Better thou 

Haďst not been born than not ť háve pleas'd me better. 

France. Is it but this? a tardiness in na ture, 3 
Which often leaves the htstory unspoke 
That it intends to do?— My lord of Burgundy, 
What say you to the lady? Love 's not love, ■• 

When it is mingled with regards that stand 
Aloof fr«ra the entira point 4 . Will you háve ber? 
She is berself a dowry. 

Burg. Royal king, 

Give but that portion which yoursetf propos'd, 
And here I také Cordelia by the band, 
Duchess of Burgundy. 

Lear, Nothing : I háve sworn ; I am firm. ■* 

Burg. I am 9orry, then, you ba#e so lo*t a iatber 
That you must lose a husband, 

Gord. Peace be with Burgundy ! 

Since that respects of fortuně * are his love, 
I shall not be his wife. [poor; 

France. Fairest Cordelia, that art most rich, beiog 
Most choice, forsaken 6 ; and most lov'd, daspis'd ! 
Thee and thy virtues here 1 seize upon : 7 > 

Be it lawful, I také up what 's oast away. 
Gods, gods ! His strange, that frora their colďst neglect 
My love should kindle to inflamM respect.— 8 
Thy dowerless daughter, king, thrown to my chance,' 
Is queen of us, of ours, and our fair France : 
Not »li the dukes of waťrisb Burgundy i0 
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12 . KING LEAR. [Act I. 

Can buy this unpriz'd precious maid of me. — 
Bid them fereweil, Cordelia, though unkiud : 
Thou losest here, a better where to find.' 

Lear. Thqu hast her, France : let her be thine, for we 
Háve no such daughter, nor shall ever see 
That face of hers again : — Therefore be gone, 
Without our grace, our love, our benizon, 2 
Come, noble Burgundy. 

Flourish. Exeunt, Lear, Burgundy, Corkwall, Albaky, 
Gloster, and Attendants. 

France. Bid farewell to your sisters. 

Cord. The jewels pf our father, with washM eyes * 
Cordelia leaves you : í know you what you are ; 
And, líke a sister, am most íoath to call * 
Your faults as they are nanťd. Love well our father : 
To your professed bosoms tt I coramit him : 
But yet, alas! stood 1 within his grace, 
Fwould prefer him to a better pláce. 6 
Sp farewell to you bpth. 

Reg. Prescribe not us our duties. 7 

Gon. Let your study 

Be, to content your Ibrd ; who hath receivM you 
Át ftrtune's alms. You háve obedience scanted, 
And well are worth the want that you háve wanted. 8 

Cord. Time shall unfold what plighted cunninghides; 
Who covers faults at last with shame derides. 9 
Well may you prosper ! 

France. Come, my fair Cordelia. 

* Exeunt France and Cordelia. 

Gon. Sister, it is not little I háve to say, of what 
most nearly appertains l0 to us both. 1 think our father 
will hence to-night. 

Reg. That 's most certain, and«with you; next month 
with us. 

Gon. You see how full of changes his age is; the ob* 
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Scene II.] KING LEAR. 13 

servation we háve made of it hath been little : he always 
loved our sister.most; and with what poor judgment 
he hath now cast her off appears too grossly. 1 

Reg. 'Tis the iníirmity of his age : yet he hath ever 
but slenderly 2 known himself. 

Gon. The best and soundest of his time hath been but 
rash s : then must we look from his age to receivc not 
alone the imperfections of long-engrafted condition 4 , 
but, therewithal, the unruly way wardness * that infírm 
and choleric years bring with them. 

Reg. Such unconstant starts 6 are we like to háve 
from nim, as this of Kenťs banishment. 

Gon. There is further coiripliment of leave-taking 7 
between France and him. Pray you, let us sit 8 toge- 
ther : if our father carry authority with such disposi- 
tions as he bears, this last surrejider of his will but 
offénd us. 

Reg. We shall further think of it. 

Gon. We must do something, and i' the heat. 9 

Exéunt. 



SCENE II. A Halí in the Earl of Gloster's Caslle. 

Enter Edmund, with, a letter. 

Edm. Thou, nature, art my goddess; to thy law 
My services are bound : Wherefore should I 
Stand in the piague of custom ; and permit 
The curiosity *° of nations to deprive me, 
For that I am some twelve or fourteen moonshines 
Lag of a brother ' ' ? Why bastard ? Wherefore base ? 
When my dimensions are as well compact, 
My mind as generous, and my shape as true, 
As honest madanťs issue ? Why brand they us 
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With base? with bawness? bastariy ? base, base? 
Who, in the lusty stealth of nátuře, také 
More composition and fierce quality, 

Than (Joth - 

Go to the creating a whole tribe of fops, ' 

Well, tben, 

Legitimate Edgar, I roust háve your land ; 
Our 1'ather's lov# is to the bastard Edmund, 
As to the legitimate : Fine word,— legitimate! 
Well, my legitimate, if tbis letter speed, 
And my i n ven t ion thrive, Edmund the base 
Shall top the legitimate a . I grow; I prosper :— 
Now, gods, stand up for bastards \ 

Rnter Gloster. 

Glost. Kent banish'd thus! and France in choler 

■ -í LP ar led ! 
And the kipg gone to-night ! prescrib'd Ma jynver ! 
ConfinM to exhibition ! AU this doně 
Upon the gad 5 ! Edmund ! How now ; what news ? 

Edm. So please your lordship, none. 

Puliing up the letter, 

Glost. Why so earnestly seek you to put up 4 that 

Edm. I know no news, my lord. [letter ? 

Glost. What páper were you reading? 

Edm. Nothing, my lord. 

Glost. No? what needed then that terrible despatch 
of it into your pocket? the quality of nothing hath not 
sucb need to hide itsélf s . Leťs see : Come, if it be 
nothing, I shall not need spectacles. 

Edm. I beseech you, sir, pardon me : it is a letter 
from my brother, that I háve not all o'er-read : and 
for so much as I háve perused, I find it not fit for your 
o'er-looking.* 
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Scene II.J KING LEAR. 15 

Glost. Give me the letter, sir. ■* * 

Edm. I shall offend, either to detain or give it, The 
contents, as in part I understand them, are to blame, 1 

Glost. Leťs see, leťs see. . 

Edm. I bope, for my brotheťs justiflfeUion, he wrote 
this but as an essay or taste of ' n>y virtue, 

Glost. [Reads.] * This pojicy, and reverence of ^ge, makes the world bitter 
to the best of our tiines J ; keeps our fortuno from ns, tiil our oldness canuot 
relish Ihem. I begin to find an idle and fond bondage 4 in the oppression 
of aged tyraríhy ; who sways, not as it hath power, but as it \s suffcred. 
Coinc to me, lhát of this 1 may speak more. lf our father would slecp titl 1 
waketl him, you shoukl enjoy half his rerenae for ever, and live the belovcd 
of your brotber, Edgar.' 

Hum ph tt — Conspiracy ! 

' Sleep till 1 waked him,— you should enjoy half his revenue,'— 

My son Edgar! Had he a hand to write this? a heart 
and brain t$ breed it in 6 ? When came you to this ? 
Whobrought it? 

Edm. It was not broi%ht me^ my lord ; there's the 
cumring oí it : I found it thrown in at the casement of • 
my closet. 7 

Glost. You kuow the character to be your brotheťs? 

Edm. If the matter were good, my lord, I durst 
swear it were his; but, in respect of that, I would fain 
thin< it were not,* 

(Aost. It is his. 

Edm. Jt is his hand, my lord; but I hope his heart 
is not in the contents. 

Glost. Has he nevěr heretofore sounded you l0 in this 
business? 

Edm. Nevěr, my lord : But I háve heard him oft 
maintain it to be fit, that, sons at perfect age, and fa* 
thers declined ", the father should be as ward to the 
son, and the son manage his revenue. 
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16 K1NG LEAR. [Act I. 

Glost. O villain, villain!- His very opinion in the 
lctter!- Abhorred villain! Unnalural, detestcd, bru- 
tish villain ! worse than brutish !— Go, sirrah, seek him ; 
1*11 apjwehend him: — Abominable villain! — Where 
is he ? 

Edm. I do not well kňow, my lord. If it shall please 
you to suspend your indignation against my brother, 
till you can derive from him better testimony of his 
intent, you should run a certain course; where, if you 
violently proceed against him, mistaking his purpose, 
it would make a great gap in your own honour, and 
shake in pieces the heart of his obedience '. I dare 
pawn down my life for him, that he hath writ this to 
feel my affection to your honour, and to no other pre- 
tence * of danger. 

Glost. Think you so? 

Edm. If your honour judge it meet, I will pláce you 
where you shall hear us confer of this, and by an auri- 
cuiar assurance háve your satis^action ; and thát without 
any further delay than this very evening. 

Glost. Re cannot be such a monster. 

[Edm. Nor is not, sure. 

Glost. To his father, that so tenderly and cntirely 
loves him.— Heaven and earth » ! —] Edmund, seek him 
out; wind me into him, I pray you; frame the business 
after your own wisdom : 1 would unstate myself, tQ be 
in a due resolution. 4 

Edm. I will seek him, sir, presently; convey "the 
business as I shall find means, and acquaint you 
withal. 

Glost. These latě eclipses in the sun an<J mopn por- 
tend no good to us ; Though the wisdom of nature can 
reason it thus and thus, yet nature fínds itself scourged 
by the sequent effects : love cools, friendship falls off, 
brothers divide : in cities, mutinies; in countries, dis- 
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cord ; in palaces, treason ; and the bond cracked ' 'twixt 
son and father. This villain af mine comes under the 
prediction*; there 's son against father : the kingfalls 
from bias of nature 3 ; ihare's father against child. We 
háve Sfcen the best of our time 4 : Machinations, hol- 
lowness *, treachery, and all ruinous disorders, follow 
us disquietly to our graves 6 ! — Find out this villain, 
Edmund; it shall lose thee nothihg 7 ; do it carefully : — 
And the noble and true-hearted Kent banished ! his 
offenee, honesty ! — 'Tis strange ! , 

Exit. 

Edm. This is the excellent foppery of the world ! 
that, when we are sick -in fortuně, (oflen the surfeit 
of our own behaviour *,) we make guilty of our dis- 
asters the sun, the moon, and stars : as if we were vil- 
lains on necessity; fools by heavenly comfmlsion 9 ; 
knaves, thieves, and treachers, by spherical predomin- 
ance ,0 ; drunkards, liars, and adulterers, by an enforced 
obedience %i of planetary influence; and all that we are 
evií in,,by a divine thrusting on i9 : An admirable eva- 
sion of man, to lay his eril disposition on the cbarge of 
a stár ! my nativity was under ursa major ; so that 
it folio ws, I am rough.— i should háve been that I 
am, had the purest stár in the finnament twinkled on 
my creation. 

Enter Edgar. 

Pat : he comes Hke the catastrophe of the old comedy : 
My cue is villainous melancholy, with a sigh like Tom 
o' Bedlam ,5 .— O, these eclipses do portend these divi- 
sions! fa, sol, la, mi. 14 

Edg. How now, brother Edmund ? What sertous 
contemplation are you in? Ia 

Edm. I am thinking, brother, of a prediction i read 
this other dav, what should follow these eclipses. 



Digitized by GoOgle 



18 KING LEAR. r AcT I. 

Edg. Do you busy yourself with that ? 

Edm. I promise you, the eífects he wrítes of §ucceed 
unhappily f ; [as of unnaturalness between the child 
and the parent; death, dearlh, dissolutions of ancient 
amities; divisions in statě, menaces and maledictions 
against kingand nobles; needless diffidences, banish- 
mentoffriends, dissipation of cohorts,uuptial breaches, 
and l know not what.. ' , 4 . 

Edg, How long háve you been a sectary astrono- 
mi ca 1 ? 2 

Edm. Come, come 3 ; ] when saw you my father last? 

Edg. The night gone by. 

Edm. Spake you with nim? 
ogether. 

>od terms? Found you no dis- 
d, or countenance? 

ílf wherein you may háve of- 

entreaty forbear his presence, 

i qualilied the heal of his dis- 

pleasure 4 ; which at this instant so rageth in hirn, that 

with the mischief of your person it would scarcely 

ailay." 

v Edg. Some villain hath doně me wrong. 

Edm. That 's my fear. I pray you háve a continent 
forbearance 6 , till the speed of his rage goes slower; 
and, as I say, retire with me to my lodging, from 
whenče l will íitly bringyou to hear my lord speak: 
Pray you, go; there 's mý key :— If you do stir abroad, 
go ar med. 
Edg. Armed, brother? 

Edm. Brother, I ad vise you to the best. I am no 
honest man if there be any good meaning toward you 7 : 
I háve told.you what I háve seen and heard, but faintly; 
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nothing like the i máge and horror ef it 2 Pray y*u, 
away. 

Edg. Shall I hear from you anon ? 

Edm. I do serve you in this business.— 

£*ff Edgar. 
A credulous fathir, and a brother noble, 1 
Whose nature is so far from doing harms 
That he suspects none ; on whose foolish honesty 
My practices ride easy !— I see the business, — * 
Let me, if not try birth, háve lands by wit : 
All with me's meet that I can fashion fit. 

Exil. 



SCENE III. A Room in the Duke of Albaky's Paláce. 
Enter Goneril and Steward. 

Gon. Did my íather strike my gentleman for ehiding 
of hisfool?* 

Stewl Ay, madam. 

Gon. By day and ni^t he wrongs me; every hour 
He íladfes into one gross crime or other, 
That sets us all at o$jds 4 : Til not enduft it : 
His knightsgtfow riotous, and himself upbraids us 
On every trifle : — Wben he returns from hunting . 
I will not speak with him; say, I am sick :— 
If you come slack of former services * 
You shall do well ; the fault of it Pil answer. 

Stew. He's comirig, madam; I hear him. 

Horns within. 

Gon. Put on what weary negligence 6 you please, 
You and your fellows; I 'd háve it come to question ; 
If he distaste it % tet him to my sister, 
Whose mind and mine, I know, in that are one, 
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[Not tobě over-ruťd. Idle old man, 

That still would manage those authorities 

That he hath given away !— Now, by my life, 

Old fools are babes again ; and must be us'd 

With checks, as flalteries, — when they are seen abus'd.] 

Remember what I háve said. 

Stew. Well, madam. 

Gon. And let his knights háve colder looks ' among 
you; what grows of it no matter; ad vise your feHows 
so : [I would breed from hence occasions 2 , and I shall, 
that I may speak : ]— -1*11 write slraight to my sister, to 
hold my course : — Prepare for dinner. 3 

Exeimt. 



SCENE IV. A Halí in the samé. 

Enter Kent, disguised. 

Keni. If but as well I other accents borrow, 
That can my speech diffuse^ my good intent 
May carry through itself to that full issue - r 
For which I raťd my likeness 4 .— Now, banishM Kent, 
If tnou canst serve where thou dost stan(Hcondemn'd, 
So may it come thy master, whom thou lov'st, 3 
Shall Gnd thee full of labours. 6 

Bornswilhin. * 
Enter Lear, Knights, and Attcndauts. 

Lear. Let me not stay a jot 7 for dinner; go, get it 
ready. [Exit an Attendant] How now, wftat art thou ? 
Kent. A man, sir. 



Digitized by VjOOQ IC 



Scéně IV.] KING LEAR. 21 

Lear. What dost thou profes*? What wouldst thou 
with us ? 

Kent. I do profess to be no less than I seem ; to serve 
him truly that will put me in trust ; to love him that is 
honest; toconverse withhim thatis wiseand says little; 
tofear judgment; to fight when I cannot choose; and 
to eat no fish. 

Lear. What art thou? 

Kent. A verv honest-hearted fellow, and as poor as 
tne king. 

Lear. If thou be'st as poor for a subject as he's for a 
king, thou art poor enough. What wouldst thou? 

Kent. Service. 

Lear. Who wouldst thou serve ? 

Kent. \ou. 

Lear. Dost thou know me, fellow? 

Kent. No, sir : but you háve thatinyour countenance 
which I would fain call master. 

Lear. What 's that? 

Kent. Authority. 

Lear. What services canst thou do ? 

Kent. 1 can keep honest counsel, ride, ran, mar a 
curious tale in telling it, and deliver a plain messagc 
bluntly ; that which ordinary men are fit for 1 am qua- 
lified in : and the best of me is diligence. 1 

Lear. How old art thou ? 

Kent. Not so young, sir, to love a woman for singing, 
nor'so old to dote on her for anything : I háve years on 
my back lorty-eight.* 

Lear. Follow me; thou shalt serve me; if I like thee 
no worse* after dinner, I will not part from thee yet. 
— Dinner, tioa, dinner. — Where's my knave? my fool? 
Go you, and call my fool hither. * 
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Enter Steward. 

You, you, sirrah, where 's my daughter? 
Stew. So please you. — 

EXit. 

Lear. What says tfce fdlow there ? Gall the clotpoll 
back 1 .— Where 's my fool, hoa?— I think the worlďs 
asleep. - How now ? where's that mongrel ? * 

Knight. He says, my lord, your daughter is not well. 

Lear. Why came not the slavě back to me when.I 
called him ? 

Knight. Sir, he answeťd me in the roundest man- 
ner 5 , he would not. 

Lear. He would not ! 

Knight. My lord, I know not what the matter is; but, 
to my judgment, your highness is not entertained with 
that ceremonious affiáfction as you were wont; ťhere 's a 
great abatement of kjndness appears, as well in the ge- 
nerál dependants 4 , as in the duke himselí also, ánd 
your daughter. 

Lear. Ha ! say'st thou so ? 

Knight, 1 beseech you, pardon me, my lord, if I be 
mistaken : for my duty cannot be silent when I think 
your highness wronged. 

Lear. Thou but remembeťst me of mine own con- 
ception : I háve perccived a most faint neglect of late tf : 
which I háve rather blamed as mine own jealous curio- 
sity % than as a very pretence and purpose of unkmd* 
ness : I will look further into V.— But where 's my 
fool ? I háve not seen him this two days. 

Knight. Since my young lady 's going into France, 
sir, the fool hath much pined away 8 . 

Lear. No more of that; 1 háve noted it well.— Go 
you, and telí my daughter I would speak with her.— 
Go you, call hither my fool.— 
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Re-*nter Stewafd. 

O, you sir, you, come you hither, sir : Who am I, sir ? 

Stew. My lady's father. 

Lear. My ladý's father! my lorďs knave: you dog! 
you slavě! you cur! 

Stew. I am none of these ', my lord : I beseech your 
pardon. 

Lear. Do you bandy looks with me 2 you rascal ? 

Striking him. 

Stew.. I '11 not be strucken, my lord. 

Keni. Nor tripped neither ; you base íootball player. 5 

Tripping up his heels. 

Lear. I thank thee, fellow ; thou serv'st me, and Til 
love thee. 

Kent. Come, sir, arise, away ; I '11 teach you diffe- , 
rences ; away, away : If you will measure your lubbeťs 
Iength again, tarry: but away: go to 4 ; Háve you 
wisdom? so. 

Puslies the Steward out. 

Lear. Now, my friendly knave, I thank thee : there's 
earnest of thy service. * 

Giving Kěnt money. 

Enter Fool. 
Fool. Let me hire him, too ; — Here 's my coxcomb. 6 

Giving Kekt his cap. 

Lear. How now, my pretty knave? how dost thott? 

Fool. Sirrah, you were best také my coxcomb. 

Lear. Why, my boy? 7 

Fool. Why ? For taking one's part that 's out of fa- 
vour : Nay, an thou canst not smile as the wind sits •, 
thou 'lt catch cold shortly : There, také my coxcomb : 
Why, this fellow has banistťd two of his daughters, and 
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did the third a blessing against his will ; ií thou follow 
him, thou must needs wear my coxcomb. — How now, 
nuncie 1 ? 'Would I had two coxcombs, and two daugh- 
tcrs ! 
Lear, Why, my boy? 

Fool. If 1 gave them all my living 2 , I M keep my 
coxcombs myself : There 's mine; beg another of thy 
daughters. 
Lear. Také heed, sirrah ; the whip. 
Fool. Truth 's a dog must to kennel ; he must bc 
whippM out, when the lady brach may stand by the fire 
and stink. 
Lear. A pestilent gall tome! 5 
Fool. Sirrah, Pil teach thee a speeeh. 
Lear. Do. 
Fool. Mark it, nuncie : 

Háve more than thou showest, 
Speak less than thou knowest, 
Lend less than thou owest, 4 
Ride more than thou goest, 
Learn more than thou trowest, 
Set less than thou throwest;* 
Lea ve thy drink and thy vice. 
And keep in-a-door, 
And thou shalt háve more 
Than two tens to a score- 
Keni. This is nothing, fool. 6 

Fool. Then 'tis like the breath of an unfee'd lawyer 7 ;. 
you gave me nothing foj 't : Can you make no use of 
nothing, nuncie? 

Lear. Why, no, boy; nothing can be made out of 
nothing. 

Fool. Prithee telí him, so much the rent of his land 
comes to ° ; he will not believe a fool. 

To Kjíkt. 
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Lear. A bitter fool ! 

Fool. Dost thou know the difference, mý boy, between 
a bilter fool, and a sweet onc? 3 

Lear. No, lad f ; tcacli rae. 

Fool. [Tbat lord that counsttlPd thee to give away 
t thy land, 

Come pláce him here by me, do thou for him sland : 
The sweet and biUf$ fool will presently appear ; 
The one in motley here a ; the other found out theťe. 

Lear. Dost thou call me fool, boy? 

Fool. AU thy other titles thou hastgiven away; that 
thou wast born with. 

Kent. This is not altogether fool, my lord. 

Fool. No, 'fakh, lords and great men witl not let me ; 
if I had a monopoly out, they would háve part on't : 
ané ladies too, they will not let me háve all fool to 
myself ; they'11 be suatching 3 . — [Nuncie, give mé an egg, ' 
and Pil give thee two crowns. 

Lear. What two crowns shall they be? 

Fool. Why, after I háve cut the egg i' the middlc, 
and eat up the meat, the two crowns of the egg. When 
thou clovest thy crown i' the middle, and gavest away 
both parls, thou borest thine ass on thy back o'er the 
chrt 4 : Thou hadst little wit in thy bald cr#wn, when 
thou gav'st thy golden one away. If I špeak like myseM 
in this, let him bé whippM that first finds it so. 

Singing. 
' Fools had ne'er less gracc in a year ; 5 
For wise men are grown foppish ; 
And know not how their wits to wear, 

Their manners are so apish.' e 

* 

Lear. When were you wont to be so full of songs, 
sirrah ? 
Fool. 1 háve ušed it, nuncie, 0'er siuce thou madest 
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thy daughters thy mothers ; for when thou gav'st them 
the rod, and puťst down thkic own breftches, 1 

Singing. 
' Tken they for widden jóy did weep, 

And 1 for sorrow «ung, 
That such a king should play bo-peep, a 
And go thqftols imong.' 

PriChee, nuncie, keep a schoolmaster that can tcach thy 
fool to lie : I would fain learn to lie* 
Lear. An you lie, sirran, w* 11 háve jmi whipp'd. , 
Fool. I raarvel what kin thou and thy daughters are : 
they '11 háve me whipp'd for speaking true, thou 'ft 
háve me whipp'dfor lying ; and sometiines I am whipp'd 
for holding my peace. 1 had rather be any kind of thing 
than a fool : and yet I would not be thee, nuncie ; thou 
hast pared thy wit o' both sides, and left nothingin the 
middle : Here comes one p' the ptrings.* 

EhteY GONKRIL. 

Lear. How now,daughter? what makes that frontlet 
on"? Methhiks, you are too much of latě i' thefrown. 
Fool. Thou wast a pretty fellow when thou hadst no 
ifeed to tMre for her frowning; now thou art an 
without a figuře * : I am better thari thou art now : I 
am a fool, thou art nothing.— Yes, forsooth, I will hold 
my tongue; so yourface [toGoneml.] bids me, lhough 
you say nothing. Mum, mum, 

He that keeps nor crust nor crum, 
Weary of all, shall want some.— 
That 's a sheal'd ^lascod. 6 

Poiňting to Lear. 
Gon. Not only, sir, this your all-licens'4 fool, 
But othsr of your insolent retinue 
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Do hourly carp and quarrel ; breakjng fcrth 

In rank and ttot-to-be-endur«d riots '. Sir, 

1 had thought, by making this well known unto you, 

To havetfoímd a safe redress; but now grow feárful, 

By what yourself too*!ate háve spoke and doně, 

That jou protéct this course, and put it on 

íould, thefault 
dresses sleep ; 
weal, 
tffence, 
icessity 



» long, 
- '$hat it had its^iead tyt off by its young. * 
»o, out wenj tbepoteidle, apd we wereleftdarkling. 4 

Lear. Are y'ou our daughter? 

Gon. I would you would make nge^oí your geoď wis- 
Whereof I know you are fraught* ; and put away [doni 
These dispositions e , which pf late.traifsport you 
From wnat you rightly are. 7 

Fool. May not an ass know when the cart draw? the 
horše? — Whoop, Jug! I love thee. 8 

Lear. Does any.here know me? This is not Lear : 
JPoes Ijpr walk thus ? speak thus? Wbere ara his eyes ? 
Eitjpir his notion weakens 9 , his discernings 
Are lethargied. fta! waking? 't is not so. 
"Who is it that cqji Jeli me whe I am ?— 10 

Fool. Lear's shadow. — 

[Lear. I would learn that; for by the marks of sove- 
reign ty, knowledge, and reason, I shquld be falše peV- 
^ suaded I had dapghtffc— 

Fool. Whicll they will make an obedient father. ] 

Lear. Your name, fair gentlewoman? 

Gon. This admiration, sir, is much o' the savotir 
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Of other your new pwMiks 1 . I do beseech yoti 

To undcrstand my purposcs aright : 

As y ou areold and reverend, shouid be wise : 

Here do you keep a hundred knighlsand scfuires; 

Men so disorder'd, so debosh'd 2 a\id bold, 

That this our court, infected wilh their manners, 

Shows like a riotous inn : epicurism and více 

Make it more líke a tavern — 

Than a gracM paláce. ThQ shame itself doth speak 

For instant remedy : Be ťhen desiťd 

By her that else will také the thing sfce begs,' 

A little to disquanlity 3 your train ; , 

And the rcmainder, that shall siřil depend, 

To be such men as may besort * your age, 

Which know themselves and you t , 

Lear. * Darkness |iid devils! — s 

Saddle my horses : call my train together.— 
Degenerate bastard ! Y\\ not trouble thee ; 
Yet háve I left a ďaughter. * 

Gon. You strike my peoule ; and your disordeťd rab- 
Make servants of their betters. ' [ ble * 

Enier Albany. 

Lear. Woe, that too latě repetils, — [O, sir,*are you 
Is it your will? [coňle ?] 

To Albany. f 

o Speak, sir.— Prepare my horses. 

Ingratitude! thou marble-hearted fiend, 7 
More hideous, when thou show'st thee in a child, 
Than the sea-monster ! 

Alb. Pray, sir,ibe patient. . 

Lear. Detested kite °! thou liest : 

TO GONEIUL. 

My train are men of clioice and rarest parts, 
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That all particulars of duty know ' : 

And in the most exact regard support 

The worships of their name *.— O most small fault, 

How ugly didst thou in Cordelia show ! 

Which, like an engine, wrenchM my frame of nátuře 

From the fix'd pláce 3 ; drew from my heart all love, 

And added to the gall. O Lear, Lear, Lear! 

Beat at this gate, that let thy foliy in, 

! Striking his head. * 
And thy dear judgment out ! — Go, go, my people. 

Alb. My lord, I am guiltless, as I am ignorant 
Of what hath mov'd you. 

Lear, It may be so, my lord, — 
Hear, nature, hear ; dear goddess, hear ! 
Suspend thy purpose, if thou didst intend 
To make this creature fruitful ! 
lnto her womb convey sterility ! 
—From her derogate body nevěr spring 
A hábe to honouf her 4 ! If sne must teem, 
Create her child of spleen; that it may live, 
And be a thwart disnatuťd t«rment to her ! 
Let it stamp wrinkles in jier brow of youth ; 
With cadent tears fret chaniiete in her cheeks; a 
Turn all her mother^ pains, and benefits, 
To laughter and contempt; that she may feel 
How sharper than a serpenťs tooth it is 
To háve a thankless child. - A way, away ! 

Exil. 

Alb. Now, gods, that we adore, whereof comes this? 

Gon. Nevěr aíTIict yourself to know more of it ; 
But let his disposition háve that scope 6 
As dotage gives it. 
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Re-enter Lear. 

*■ 

Lear, What, fifty of my folio wers at a clap ! f 
Within aÍQftnight? 

Alb. Whaťs the matteř, sir? 

Lear i I '11 telí thee;— -Life and death * ! I am ashamM 
That thou hast power to shake my manhood thus : 

1*0 GoNKRlL. 

Thli t these hot teah, which break from me perforce, 
Should make thee worth them.-^Blasts »d fogs opon 
The untented woundisgs of a fatheťs cufse, [thee! 
Pierce every sense about thee 5 ! — Old fond eyes, 
Beweep this cause again IH1 pluck ye outj 
And cast you, witb the waters that you loje, 
To temper clay *. — Ha l Let it be so : — 
I háve another daughter,* 
Who, I am sure, is kind anďcomfortable; 
When*she shall hear thi& of thee, with her nails 
She 11 flay thy wolfish vfeage 6 . ThoďshaU íind, 
That Pil resumé the shape whUh thou dost tWnk 
Ihavecast offfor ever. 7 * 

ExeuntLEKR, Kukt, and jUleodani*. 
M Gon. Do you mark th«t? 

Alb. I cannot be so partial, Goneril, 
To the great love I bear you, — 

Úon. Pray you content. - What, Oswald, ho! 

You, sir, more knave than fool, afler your master. 

TotheF&l. 

Fool. Nuncie Lear, nuncie Lear, tarry 8 ; také the fool 
* A fox when one has caught her, [with tbee. 

And such a daughter, 

Should sure to the slaughter, 

If my cap would buy a halter; 

So the fcrol follows after. 

Exit. 



Digitized by VjOOQ IC 



Scbse IV.] KWG LEAR. 3< 

Gon. This maň h#th had good counsel :- A hundred 
'Tis police, and safe, to let him 1 *3p [knights! 

At furiní 1 a hundred knights! Yes, thaton every dream, 
Each buz, each fanej a , each complaint, dislike, 
He may enguard his dotage 5 with their powers, 
Aná hold our li ves in merey *. — Oswald, I say ! — 

Alb. Well, you may fear too far. 

Gon. Safer than trust too far. 8 
Let me still také away the harms I fear. 
Not fear still to be taken. I know his heart ; 
What he hath utterM I háve writ my sister; 
If she sustain him and his hundred knights, [Oswald? 
Wben I bavě show'd the unfitness 6 How npw, 

ťn&vSteward. 

Vrhat, ha ve you writ that letter lo my sister? 
Stew. Ay, i£adam. 
» ' Gon. Také you some company, and away to horše • 
Jnform ber full 7 of my particular fear; 
jfend thereto add such reasons of your own, 
As may compact it more 8 . Get you gonej 
And hasten your return. 

Exit Steward* 
No, no, my lord, 
A This milky gentleness*, and course of yours, 
* Though 1 condemn it not, yet, under pardon, 
tou are much more attask'd for want of wisdom, 
Than praisM for harmful mildness. 10 

Alb. How far your eyes may pifree 1 cannot telí; 
Striviug to better, oft we mar l %vhat '» well. 
Gon. Nay, then, — 12 
Alb. Well, well; tneevent, 

• Exeunt. 
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SCENEV. Cotm before lbe samé. 
Enter Lear, Kent, and Fool. 

Lear. Go you before to Gloster with these letters : 
acquaint my daughter no further with anything you 
know, than comes froei her demand out of the letter : 
If your difigence be not speedy, I shall be there afore 
you. 

Keni. I will not sleep, my lord, till I háve delivered 
your letter. 

Exit. 

Fool. If a man's brains were in his heels, were 1 not 
in danger of kibes? 1 

Lear. Ay, boy. 

Fool. Then, I prithee, be merry ; thy wit shall not go 
slip-shod. 9 

Lear. Ha, ha, ha ! 

Fool. Sbalt see thy other daughter will use theě 
kindly ; for though she 's as like this as a crab 's like 
an apple 5 , yet I can telí what I can telí. * 

Lmr. What canst telí, boy? 

Fool. Sbe will taste as like this 4 as a crab does to a 
crab. Thou canst telí why one's nose stands i' the middle 
of one's face ? 

Lear. No. 

Fool. Why, to keep one's eyes of either side one's 
nose; that what a man cannot smell out he may spy 
into. 

Lear. I did her wwng : — 

Fool. Canst telí ho* an oyster makes his shell ? 

Lear. No. 

Fool. Nor I neither; out I can telí why a snail has a 
house. 



Digitized by VjOOQ IC 



Scene V.l RING LEAR. 35 

Lear. Why ? 

Fool. Why to put his head in; not to giveit away to 
his daughters, and leave his tíbrns without a čase. 

Lear, I will forget my nature. — So kind a father! — 
Be my horsesready? 

• Fool. Thy asses aré gone about 'em '. The reason 
why the seven stars are no more than seven is a pretty 
reason. k • 

Lear. Because they are not eight ? 

Fool. Yes, indeed : Thou wouldst make a good fool. 

Lear. To také it again a perforce! — Monster ingrali- 
tude ! 

Fool li thou wert my fool, nuncie, Fd háve thce 
beaten for being old before thy lime. 

Lear. How's that? 

Fool. Thou shoulďst not háve been old till thou hadst 
been wise, 

Lear. let me not be^nad, not mad, sweet heaven ! 
Keep me in temper ! í would not be mad ! 

Enicr Gentleman, 

How nbw! are the horSfcs ready? 
Gent. Beady, níy lord. . 

Lear. Gomé, boy. [departure, 

gool. She that 's a maid now, and laughs at my 

Shall not be a maid long, unles* things be cut §horter.* 

Exeuni. 
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ACT II. 

SCENE I. A Court within the Castte of the Earl of Gloste*, 

V 

v Eníer ^djhjnd and Gura«, meeting. 

Efya. Savé thee, C uran. 

Cur, And yoa, sir. I háve been with your father; and 
given him notice tliat the duke of Cornwall, and Regan 
his duchess, will be bere with him this night. 

Fdm. How comes that? 

Car Nay, I know not : You háve heard of the news 
abroad; I mean, the whispered ones, for they are yet 
but ear-kissing arguments? * 

%dm. Not í. 'Pra*y ypu, wlfrt are they ? 

Cur. Háve you heard of no likely wars toward, 'twiit 
the áuVm óf Cornwall and Albany ? 

Fdm. Not a word. 

Car. You may do then, in time. Fate you well, sir. 

Fdm. The duke be here to-night ! Ihe betSir, best ! 
This weaves itself perforce into mj business fct 
4fy father halh set guard to také my brother t 

And I hav.e one thi»g, of a (Jueazy question * 
Which I must act :— Briefness, and fortuně, work! — 
Brother, a word ;— descend :— Brother, I say ; 

Enter Edgar. 

My father watches :— O sir, fly this pláce : 

Intelligence is given where you are hid; 

You ha*e now the good advantage of the night :— 



Digitized by VjOOQ IC 



Scene L] KiNG LEAR. « 

Háve you not spóken 'gainst the duke of CornwaH ? 
He '8 coming hither ; now, í* the night, i 1 ' the haste, 
And Regan with Iiim : Háve you nothing said 
Upon his party * 'gainst the duke of Álbany ? 
Advise yourself. 
£ÍĚ§ . I am sure on't, not a word. ■ 

Ed*(. I hear my father coming,— Pardon me :— 
Iu cunning a , I mast draw my sword upón you : 
Draw : Seem to defend yourself : Ndw quit you w*&' 
Yield : come beforíoiy father;— Light, hoa, herc!— 
Fly , brother ;— -Toťčnes Morches !— So, farewell. — 

Exil Edgar. 

Some bloocWrawifén me. would beget opinion * 

Wounds his arm. 
Of my fliore fierct enjfeavour 4 : 1 háve #éen drunkards 
Do more than this in sport.— Father ! father ! 
Stop, stop! No help? 

Enter GLcrsTBiwRnd Senrants with torches. 

Glost. Now, Edmund, where 's the villain ? 

Edm. Here stood he m the dark, his sharp sword out t 
Mumbling of wicked charms, conjuring the moon 
To stand his auspickms mistress :— 

Glost. But where is he ? 

Edm, Look, sir, l bteed., . 

Glost. Where is the villain, Edmund ? 

Edm. Fl«d this way, sir. When by nomeans he could — 

Glost. Pursne him, hoaf— after. 

* EtU Senrants. 

— By no means,— what? 

Edm. Persuade me to thenrarder of your lordship ; 
But that I told him, the rtfvengitog gods 
'Gainst parrícides did all the thunderbend ; * 
Spoke, with bow manáfoW and strong a bond , 
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The child was bound to the father : — Sir, in fine, 

Seeing how loathly oppositc I stood 

To his unnatural purposc, in fell motion, 

With his prepared sword, he charges home 

My unprovided bod^ launčVd mine arm : * . 

And whe* he saw my best alarumM spirits, w 

Bold in the quarrePs right % rous'd to the encounler, 

Or w hether ghasted 3 by the noise I made, 

Full suddenly he fled. 

GlosU Lethimflyíá-; 

Not in tjiis land shall he remaýi uncaught : 
And found— Despatch \ — The noble duke my master, 
My worthy arch and patron 8 ,.come»to-nigbt; 
By his authority I will proclaim it, 
That he wbich finds him shall dese^e our thanks* 
Bringing the murderous coward to the stake; 
He that conccals him, dealh. 

Edm. When I dissuaded him from his intent, 
And found him pight to do it% with-curst speech 
I threáten'd to discover him : He replied. 
4 Thou unpossessing bastard ! dost thou thhik, 
If I would stand against thee, would the reposal 7 
Of any trust, virtue, or wortú, in thee 
Make thy words faitlťd? No : what I should děny, 
(As this I would : ay, though thou didst produce 
My very character %) Vd lurn it all 
To thy suggestion, plot, and damned practice: 
And thou must make a dullard ® of the world, 
If they not thought the profits of my deatli 
Were very pregnant anipotential spurs ,0 
To make thee seek it.* 

Glost, O strange and fasten'd villain í u 

Would he děny his letter* said he?— [I nevěr got him .] ** 

* Trunipels williin. 

Hark, the dukc's trumpels ( I know not wher' hecomes ; 
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All ports TU bar f ; the villain shalJ not 'scapc ; 
The duke must grant me that : bcsides, his pietu re 
I will send far and near, that all the kingdom 
May háve due notě of him; and of my Jai^l, 
Loyal and natural boy, Fll work the means 
To make thee capable. 

Enter Corkwall, Recan, and A J 

Corn. How now, my noble friend ? \ 
( Which I can call but now,) í háve hi 

jReg. If it be true, all vengeance c< 
Which can pursue the offender. Ho\x 

Glost. O, madam, my old heartis cr 

JReg. What, did my father's godsoi 
He whom my father nam'd ? your E< 

Glost, O, lady, lady, shame woul< 

Reg. Was he not companion with 
That tended upon my father? 

Glost. I know not, madam : 'tis too bad, too bad.—' 

Edm. Yes, madam, he was of that consort. 6 * 

Reg. No marvel then though he were ill affected ; 7 
'Tis they háve put him on the old man's dcath, 
To háve th' expense and waste 8 of his revenjues, 
I háve this present evening from my sister 
Been well inform'd of them; and with such caulřóns, 
That if they come to sojourn at my house 
Pil not be there. 

Corn. Nor I, assure thee, Regan. — 

Edmund, I hear that you háve shown your father 
A child-like olfice. 

Edm. It was my duty, sir. 

Glost. He did bewray his practice 9 ; and receivM 
This hurt you see, striving to appi-ehen^him. 

Corn. I» he pursued? 

3 
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dost. Ay, my good lord. 

Corn. If nebe taken, he shall nevěr more 
Be fear'd of doing harm : make your own purpose, 
How in my strength you please '. — For you, Edmund, 
Whose virtue and obedience doth this instant 
So much commend itself, you shall be ours; 
Nátuře of such deep trust 58 we shall much need; 
You we first seize on. 

Edm. I shall serve you, sir, 

Truly; however else. 

Glost. For him I thank your grace. 

know not why we came to visit you, — 
>M of season; threading dark-ey'd night. 5 
t>le Gloster, of some poize, 4 
aust háve use of your advice : — 
hath writ, so hath our sister, 
, which I best thought it fit 
m our home *; the several messengers 
ttend despatch 6 . Our good old friend, 
to your bosom ; and bestow 
Your'needful counsel to our businesses, 
Which cca ves the instant use. 7 

Glóst. i serve you, madam : 

Your graces are right welcome. 

Exeunt. 



SCENE II. Before Gloster's Gastle. 

Enter Kknt and Steward, sever ally. 

Stew. Good dawning to thee % friend : Art of thisr 
house ? 
KenU Ay. 

Stew, Where may we set our horses ? 
KenU V the mire. 9 
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Stew, Prithee, if thorii lov'st ifte, telí me. 

Kent. I love thee not. . 

Stew. Why, then I care not for thee. 

Kent. If I had thee in Lipsfeurý pinfold, I would make 
thee c$re for me. 

Stew. Why dost thou useoie thus? 1 know thee not. 

Kent. Fellow, I know thee. 

Stew. What dost thou know me lor? 

Kent. A knave; a ráscal; an eater of broken me*ts; 
a hase, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred 
pound, fillhy worsted-stocking knave; a lily-livertí, 
action-taking, wretched, glas&-gazing,*superserviceable, 
finical rogue 1 ; one-trunk-inherlting slavě; one that 
wouldst be a slavě, in way of good servifce, and art 
nothing but the composftion of a knave, beggar, coward, 
and the son and heir of a mongrel bitch * : one whem 
Iwill beat into clamorous whining, if thou detíy'st th$ 
least syllable of thy addition.* 

Stew. Why, what a monstrous fellow art thou, thus 
to rail on one that is neither known of thee, nor knows 
thee. 

Kent. What a brazen-faced variet 4 art thou, to děny 
thou know'st me? ís it two days since I trippM up thy 
heels*, and beat thee, before the king? Draw, you 
rogue; for, # though it be night, yet the tnoon shines; 
Wl make a sop o' the moonshine of you, you cullidnly 
barber-monger. Draw. 8 t 

Drawing his sword. 

Stew. Away; I hav$ nothing to do with thee. 

Kent. Draw, you rascal : you come with letter^against 
the king, and také vanity the puppetís part % against 
the royalty of her father : Draw, you rogue, oř FU so 
carbonado your shanks :— draw, you rascal : cpme your 
ways. 8 

Stew. Help, hoa! nurder! help! • 

Digitized by VjOOQ IC 



* 



40 KINGtftA^ [ActII. 

Kent. Strike, you slavě ; stand, rogue ; staad, you 
»eat slavě; strike. 1 

Beating him. 
Stew. Help, hoa! murder! murder! 

Enter Edmund, Cornwall, Reojtn, Glosteb, and Serván ts. 

Edm. How now ? tVhaťs the mater ? Part. 

Kent. With you, goodman boy, if you please; come, 
Til flesh you ; come on, young master. * 

Glost. Weapons! arms! Whaťs the mattér here ? 

Corn. Keep peac*, upon your lives ; 
Hediesthat strikes again : What is the matter? 

Ref. The messengers from our sister and the king. 

Corn. Whatis your differenct? speak. 

JStew. I am scarce in breath, my lord. 

Kent. No marvel, you háve so bestirťd your valour. 
You cowardly rascal, nature disclaims in thee 5 ; a tailor 
made thee. 

Corn. Thouart a strange fellow : a tailor make a man ? 

Kent. A tailor, sir, a stone-cutter 4 , or a painter, 
could not háve made him so ill, though they had been 
bul two hours 5 at the trade. 

Corn. Speak yet, how grew your quarrel ? 

Stew. This ancient ruffian 6 , sir ,whose life řhave spaťd, 
At suit of his grey beard,— 

Kent. Thou vile zed ! thou unnecessary lettet! — 
My lord, if you will give me leave, I will tread this 
unbojted vjjlain into mortar, and daub the wall of a 
jakés with him. ~ Spáre my grey beard, you wagtail ?* 

Corn. Peace, sirrah ! 
Ýou beastly knave, know you no reverence? 

Kent. Yes, sir ; bnt anger hath a privilege. 

Corn. Why art thou angry? 

Kent. That s*ch a slavě as this should wear a sword, 
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Who wears no bonesty. Such sroiliffg togués as thete, 
Like rats, oft bite the noty cords atwain [sion* 

Which are too* intrinse* V unloose : smooth every pas- 
That in the natures of their lords rebels; 
Bring oil to fire, snow to their colder moods ; 
Renege, 4 affirm, and turn their halcyon beaks * 
Wilh every gale and vary of their masters, 
Knowing nought, e 'Iike dogs, but íoilowings. — 
A plague upon your epileptic visage! 7 f 

#mile you my speeches, as I were a fool? 
Goose, 8 if I had you upon Sarum plain, # 
I'd drive ye cackling honie 9 to Camelot. 10 

Corn. \Vhat, art thou mad, old íellow ? 

4Zlo$t. Howfell you oui? 

Say that. 

Keni. No contraries hold more antipathy, 
Than I and such a knave. 

Corn. Why dost thou call him knave? What is his 

Keni, His countenance likes me not. [fault ? lf 

Corn, No more, perchance, does mine, or his, or hers. 

Kěkt. Sir, 'tisTBy occupation to be plain ; 
I háve seen better Aces in mý time, *. 

Than stands on any shoulder that I see " 
Before me at this instant. 

Corn. . This is some íellow, 

Who, having been praisM for bluntness, doth affect 
A saucy roughness; and constrainfthegarb 
Quitefromhis nátuře. i% He oannot flatter, he !— 
An honefltnwid ánd plain,— he mast speak truth. 
An ihey will také il, so ; if tiot, he 's plain> 
These kind of knaves I know, which iu this plaiímess 
Harbour more craft, and more corrupter ands, 
Tl*n twenty silly ducking observants, 
That strefen their duties nicely. '* 

Keni. Sir, in goodfaitb, in šinccre verity, m ,.* 
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Unápr the allowajiea of your great aspttt, * 
Whose influence, like t|je wrealh of radiant fire 
On flickeriqg Phoebus' front,—* 

Corn. What mean 'st by this ? 

Keni. To go out of my diaject 5 , which you discom- 
mend sq much. I know, sir,, I am no flatterer : he that 
beguiied you, in a plain accent, was a plain knave : 
which, for my part, I will not be, though I should win 
your displeasure to entreat me to it. 
» Corn. What was the offence you gave him ? $ 

Stew. I nevěr gave him any, 4 
It pleasM the Wng his master, very latě, , 
To strike at me, upon his migconstruction ; 
When he, compact 6 , and flattering his displeasure, t 
Trípp'd me behind : being down, insulted, raiťd, 
Ánd put upon him such a deal of man, 
ThatworthyM him,got praises of the king 
For him attempting who was self-subdued ; 6 
Andy in the fleshmeot of this dread oxpjoit, 7 
Drew on me here again, 

Kent. Noneof these rfifues and coyards, 

But ^jax is their fooL 8 • 4 

Corn. Fetch *>rťh the stocks! 

tou stubborn ancient knave, you reverent braggart, 9 
We'll teadi yo» — 

Keni. • Sir, I am too old to learn ; 

Callnot your stocks Jorme : I serve the king; 
On- whose employmeut I was sett to you : 
You shall do srkali respects, show too hold matice i0 
Against the grace and persoij of my master, . • 

Stockipg his raessqnget. 

Corn. * ' Fetch forth the stocks: 

As I háve life and nonour, there shall he sit till noon^ 

ňeg. Till noon ! tilLnight, my lord ; and čtll*ig)U, U*. 

Kjuti. Wh y^ mad^m, if I were your fatheťs dog, 
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\j>u should not use meso* 

Reg. Sir, beinghisknave, I £411. * 

Stocks broughl up. 

Corn. This is a fellqw of the šelf- samé colour * 
Our sistenspcaks of : — Come, bring away the stocks. 

Glost. Let me beseech your grace not to do so : 
[His fault is much, and the good king his master 
WiH checlohim for't : your purposM low correctioti 
Ifrsuch as basest and contemneďst wretches, 
For pilferings and most common trespasses, 
Are punishM avith 2 : ] the kingmust také itill, 
That he, so slightly valued ín his messenger, 
Should havehim thus restrain'd. 

Corn. . ril answer that. 

Reg. My sister may receive tt much more worse,* 
To háve her gentleman abus'd, assaulted, 
[For foMowing her aífairs.- Put in his legs. — ] 5 

Kent is put in the stotks. 
Come, my lord ; away. 

Exeunt Regan and Cornwall. * 

Glost. I am sorry for thee,ťriend ; 'tis the duke's pleq- 
Whose disposition, all the world well knows, [sure, 
Will not be rubďd, BOr stopp'd : Pil entreat for thee. 

Rent. Pray, do not, sir : I háve watchM, and travelPd 
Some time Ishall sleep out, the rest Pil whistle. [Ifarclj 
A good man's fortuně may gtow out at heels : 4 , 

Give you good morrow ! 

Glost. The duke's to blame ia this; 'twill be ill taken. 

Exit. 

Rent. Good king, that mustapprove the common saw; 
Thou out of heaven's benediction conťst 
To the warm sun ! tf 

Approach, thou beacon to this under globe? 
That byflhy comfortable beams I may 
Penise this letter !— Nothing almost sees miracles, 
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lut misery : -I know 'tis front CordeKa; » 

Who fcath most fortunately been infornťd 
Of my obscured course ; and shall find Ume 
From this enormous statě, - seeking to give 
Losses their remedies :— All weary and ofervfotclťd, * 
rfake vantage, heavy eyes, not tobéhold 
This shameful lodging. 

Forftiňe, good night; smilejmce more; turn thy wheei! 

Re sleeps. 



SCENE III. A part of Ihe Heath. 

Enter Edgar. 

* $dg. I heaťd myself proclainťd ; 
And, by the happy hollow of a tree, 
EscapM the hunt. No port is free ;\io pláce, ^, 
That guard, and most unusual vigilance, 
Does not attend my taking \ Whiles I maý 'scape, 
>I wtll preserve myself : and am bethought 
To také the basest and most poořest shape., 
That ever penury, in contempt of man, 3 
Brought near to beast : my face FU grime with filth; 
Blanket my loins; elf all my hair in knots ; 
And«wíttí presented nakedness out-face 
The winds 4 and persecutions of the sky. 
íhe country gives me proof and precedent 
Of Bedlaqn beggars, who, with roaring voices, 
Strike in their numbM and mortified bare arms 
Pjns, wooden pricks, naiis, sprigs of rosemary; 
And with this horrible object, from low farms, 
Poor pelting villages, sheep-cotes and mills, 
Jšometime with lúnatic bans s , sometime withjjrayers, 
Enforce their charity 6 . — Poor Tutlygofl ! pooj»m ! 
"Thaťssomething^yet; — Edgar Inothingam. W ' * 
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SCEtfE 
Snierl 

Lecr. 'Tis*tťang< 
And not send back 

Gent. . 
The night beforeth 
Of this remove. 

Keni. Hať 

Zčar. Ha ! 
Mak'st thou this shž 

Keni. 

Fool. ila, ha ; he 
by the heads; dogs 
the loins ; and men 
Justy at lcgs, thcn \ 

Lear. Wha^s he 1 
To set thee here ? 

Kent. I 

Your son and dáugl 

Lear. No. 

Kent. Yes. 

Lear. No, I say. 

Kent. I say, yea. 

[Lear. No, no; they would not, 

Kent. Yes, they háve.] 4 

Lear. By Jupiter, I swear, no. 

Kent. By Juno, I swear, ay. * 

Lear. They durst not do 't; 
Theycould not, would not do 't; His worsethanmurder, 
To do upon respect a such violent outrage : 
Resolve me 6 , with all modest haste, which way 
Thou mighť st descrve, or they imposc, this usage, 
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Corning fron) us. 
/(ent. Mý lord, when at their home 

ss' letters to them, 
ice that show'd 
ere a reeking post, 
iathless, pantinj forth « 
salutations; 
termission,* 
: on those ion ten ts 
ieiny% straight took horše $ 
má attend . 
gave me cold looks : 
me^senger, 
1, had poisonM mine, 
choflat* . 
your highness,) 
about me, drew; * 
ud and coward cries : 
id this trespass wortb 
uffers. [way* 

pet, if the wild geese fly that 
make their ohildren blind ; 
shall see their children kind. 
i, ne'er turns the key to the 
[poor. — 
5, thou shalt háve as many dolours 9 
as thou caďst telí in a year. 
s mother swells up toward my heart! 
— down, thou climbing sorrow, ,0 
ow! — Where is this daughter ? 
earl, sir, bere within. 

Follow me not ; 

Exit. 

Gent. Made you no more offence but what you speak of? 
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Kent. None. 
How ohance the king comes with so snjtll a numb&i ? * 
Fool. An thou hadst been set i' the stocks* for that 
question, thou hadst well deserved it. 
^ Kent. Why, fool? 

* Fool. We 'JI set thee to school to an ant, to teach thee 
there's no labouring in the winter. AU that follow their 
no ses are led by their eyes, but blind men ; and theře^ 
not a nose among twentybut can smell him thaťs stink- 
ing. 3 Let go thy hold, when a great wheel runs down 
a hil], lest it break thy neck with following; but th« 
great one that goes upward, 4 let him draw thee after. 
When a wise man gives thee better counsel, giye me 
mine again : I would háve none but knaves follow it > 
since a fool gives it. 

That, sir, which serveš and seeks for gaia, 

And follows but for form,* 
AVill pack 8 when it begins to rain, 

And leave thee in the storm. * •» 

But I will tarry; the fool will stay, 

And let the wise man ťly : • 

The knave turns fool that runs away ; < 

The fool no knave, perdy. 6 . 
Kent. Where leanťd you this, fool? 
Fool. Not i' the stocks, fool. 

He-enter Lear, with Gioster. 

Lear. Děny to speak with me? They are sick Ť they are 
They háve travelPd all the night? Mere fetches ; [wearv? 
The images of revolt and ílying off ! 7 
Fetch me a better answer. 

Glost. Mydearlord, 

You kfiow the fiery quality of the duke; 
How unremoveable and fix'd he is. 8 
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řn his own course. 

Lear. Vengeajace! plague! death ! confusion !— 
Fiery ! what quality ? why, Gloster, Gloster, 
Vd speak with 1 the duke of Cornwall and his wife. 

Glost. Well, my good lord, I háve informM them so. 

Lear. Infornťd them ! Dostthouunderstand me, man? 

Glost. Ay, my good lord. [father 

tear. The king would speak with Cornwall ; the deár 
Would wjth his daughter speak, commands, tends, ser- 

[ vice : * 

Are they infornťd of this? My breatk and blood ! — s 

Fiery ! the fiery duke ! - Telí the hot duke, tnat— 
No, bol not yet : — may be, he is not well : 
Jnfirmity doth still neglect all office, 
Whereto our health is bound ; we are not ourselves, 
When na&ure, being oj)press'd 4 commands the mind 
To suffer with the body : Til forbear ; 
And am falleri out with my more headier will, 8 
Sto také the indisposM and sickly fit 
yFor thesound man.- Death on my statě 6 íwherefore 

* Looking on Kent. 

'•Should he sit here? This act persuades me, 
Tbat this remotion oí the duke and her 
Is practice only. Give me my servant forth : 
Go, tel! the duke and his wife, Pd speak with them, 
Now, presently : bid them come forth and hear me, 
Or at their chamber dooř Fll beat the drum, 
Till it cr y sleep to death. 

Glost. Vd háve all well betwixt you. 

J^ear. O me, my heart, my rising heart!— but, down. 

Fool. Cry to it, nuncie, as the cockney did to the 
eels, when she put them i' the paste alive; she knappM 
'em o' the coxcombs with a stick, and cry'd, 'Down, 
wantons, down : ' 'Twas her břother that, in pure kind- 
aess to his borse, butteťd his hay. r 
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Enter Cornwa^, Regan, Glostek, and Servants 

Lear. Good lhorrow to you both. 

Corn. Hail toyourgrace! 

Kbkt is set at liberty. 

Reg. I am glad to see your highness. 

Lear. Regan, I think you are; I know what reason 
I háve to think so; if thou shouldst not be glad, 
I would divorce me from thy mother's tomb, 
Sepulch'ring an adultress * . O, are you free ? 

To Kent. 

Some other time for that.— Beloved Regan, 
Thy sisteťs naught : O Regan, she hath tied 
Sharp-toothM unkindness*, like a vulture, here, — 

Points to his heart. 
I can scarce speak to thee; thou'H not believe, 
With how depravM a quaíity 5 — O Regan ! 

Reg. I pr«y»you, sir, také patience; 1 havehope 
Tou less know how to value her desert, 
Than she to scant her duty. * 

Lear. Say, how is that? 

Reg. I cannot think my sister in ,the least 
Would fail her obligation : If, sir, perchance, 
She háve restrain'd the riots of your followers, 
'Tis on such ground, and to such wholesome end, a 
As clears her from all blame. 

Lear. My curses on her! 

Reg. O, sir, you are old ; 

Nature in you stanďs on the very verge 
Of her contine 6 : you should be rul'd, and led 
By some discretion, that discerns your statě 
Bettér than you yourself : Therefore, I pray you, 
That to our sister you do make return : 
Say, you haye wrong'd her. 
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Lear. Ask her forgiveness ? 

Do you but mark how this becomes the house? * 
* Dear daughter, I cotífess that I am*old ; 
Age is unnecessary : on my knees I beg,* 
That you'11 vouchsafe me raiment, bed, and food.' 

Reg. Good sir, na more ; these are unsightly tricks : s 
Return you to my sister.* 

Lear. . Nevěr, Regan : 

She hath abated me * of half my train ; 
Look'd black 6 upon me; strook me with her tongue, 
Most serpent-like, upon the very heart :— 
All the stoťd vengeances of heaven fall 
On her ingrateful top 7 ! Strike her young bones, 
You taking airs% with lameness! 

Corn. Fye, sir, fye ! 

Lear. You nimble lightnings, dart your blinding flames 
Into her scornf ul eyes 9 ! Infect her fteauty, 
You fen-suckM fogs, drawn by the powerful sun, 
To fall and blister. 

Reg. O the blest gods ! 

So will you wish on me, when the rash mood 's on. 

Lear. No, Regan, thou shalt nevěr háve my curse; 
Thy tender-hefted ,0 nature shall not give 
Thee o'er to harshness ; her eyes are fierce, but thine 
Do CQmfort, and not burn : 'Tis not in thee 
To grudge my pleasures, to cut off my train, 
To bandy hašty words, to scant my sizes, ' • 
And, in conclusion, to oppose the bolt l2 
Against my coming in : thou better know'st 
The offices of naturé, bond of childhood, 15 
Effects of courtesy, dues of gratitude : 
Thy half o' the kingdom hast thou not forgot, 
Whercin I thee endow'd. 

Reg. Good sir, to the purpose. 

Trumpets wíthin. 
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Lear. Who putmy man i' the stocks? 

Corn. What trumpet 's thf*? 

Enter Steward. 

h 
Reg. I know % my sister's ; this approves ber lettef, 

That she wóuld soon be here.-»Is yotfr lady come? 

Lear. This is a slavě, whose easy4jorrow'd prid* 
Dwells in the íickle grace of her Jie follows : — 
Out, variet ', frora my sight ! 

Corn, What means y#ur grace ? 

Lear. Who stockM my servant? Regan, l háve good 

[hope 
Thou didst not know on't. — Wbocomes here?0,heavens, 

Enter Gonmu.. 

Ií you do loye old men, if your sweet gway 
Allow ohedience, if you yourseives * are old, 
Make it your cause; send down, and také my part I— 
Art not ashanťd to look upon this*beard ?— 

To GOSBRIL, 

O, Regan, wilt thou také her by the hand ? 

Gon. Why not by the hand, sir ? How háve I ojfended ? 
AIPs not offence that indiscretion finds, 
And dotage terms so. 

Lear. • O, sides, you are too tough ! s 

Will you yet hold?— How cama my man i' the stocks? 

Corn. I set him there, sir : but his own disorders 
DeservM much less advancement. 

Lear. Youldidyou? 

Reg. I pray you, father, being weak, seem so. 
If , till the expiralion of your month, 
You will retům and sojourn wjth my sister, 
Dismissing halí your train, come then to me; 
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I am now from home, and out of that pro vision 1 
Mflhich shall be needfulfor your entertainment. 

Lear. Return to her, and fi/ty men dismiss'd? 
No, rather I abjure all roofs, and cboose 
To wagjfMgainst the enmity o' the air 2 ; 
To be a comrade with the walf and owl, — 
Necessity 's sharp pinch*!— Return with her? 
Why^ the hot-bloodcd France, that dowerless took 
Orir youngest born, I could as well be brought 
To knee his throne, and, squire-like, pension beg 
To keep base life afoot 4 — Return with her? 
Persuademe ralher to be slavě and sumpter* 
To this detested groom. 

Looking on the Steward. 

Gon. At your choice, sir. 

Lear. I prithee, daughter, do not make me mad ; 
I wili not trouble thee, my child; farewcll : 
We'U no more meet, no more see one another : — 
But yet thou art my flesh, my blood, my daughter; 
Or, rather, a disease thaťs in my flesh, 6 
Which 1 must needs cflll mine ; thou art a boil, 
A plague-sore, or embossed carbuncje, 
In my corrupted blood 7 . But Pil not chide thee; 
Let sháme come when it will, I do not call it : 
I do not bid the thundcr-ftearer shoot, 
Nor telí tales of thee 8 to high-judging Jove : 
Mend, when thou canst; be betler, at thy leisure : 
I can be patient; I can stfcy with Regan, 
I, and my hundredknights. 

Beg. Not altogether so; 

l look'd not for you yet, nor am provided 
For your fit welcome • : Give ear, sir, to my sister ; 
For those that mingle reason wkh your passion, 
Must be content to think you old, and so — 
But she knows what she does. 
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Lear. Is ťhis well spoken? 

JReg. I dare avouch it 1 -; Sir : What, fifty followers? 
Is it not well? What should you need of more ? 
Yea, or sp many? sith that bolh charge and danger 
Spedic 'gainst so great a number? How, in one house* 
Stioukl many people, uoder tv*> commands, 
Hold amity? 'Tis hard; almost impossible. 

Gon. \Vhy, might not you, my lord, receive attendance 
From those that she calls servarits, or írom mine? 

Reg. Why not, my lord? If tlien they chanc'd toslack 
We could control them : if you wiU come to me, [you, 2 
(For now I spy a danger,) s I entreat you 
To bring but five-and-twenty ; to ^o more 
Will I give pláce, or novice. • • 

Lear. I gave you^ll — , .. 

Rég. And in good time you gave it. 

Lear. Made you my guardians, my dcpositaries; 
But kept a reservation to be follow?d 4 
With such a ti um ber : What, must I come to you 
With five-and-twenty, Regan? sfcid you so? 
Re$> And speak 't again, my4ord, no more with me. 
Lear. Those wicked creatures yeÍ4o look well-favouťd! 
When others are morje wicked, not being the, worst 
Stands in some rank of praise *— 1*11 gb with thee ; 

To GoNeril. 

Thy fifty yet doth double five-and-twenty, 
And thou art twice her love. 

Gon. Hear me, my lord ; 

What need y hu. five-and-twenty, ten, or five, 
To follow in lrnouse, where twice so many 
Háve a command to tend you ? 

Reg. What need one ! 

Lear. O, reason not thé need 6 ,: our basest beggars 
Are in the poorest thing superíluous ; 
Allow not natúre more than nature needs,. 
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Maiťs life is cheap a& beasťs * : thou art a lady; 

If only to go warm were gorgeous, 

Why, natúre needs not what Jhou gorgeous wear'st,* 

Which scarcelykeeps theenrarm.— But,for trueneed,- 

You heavens, give me that palÉence, patience I n«d.— 

You see me here, you gods, a |>oor old man, • * 

As full of grief as age ; wretched in both l 

If it be you that stir these daughters' hearts, * , 

Against their father, fool me not so much 

To bear it tamely •; touch me with noble anger ! 

And let not women's weapons,'water-drops, 

Stain my man's cheékl! — No, you unnatural hags/ 

I will háve such revenges on you both. 

That all the worldšhall - 1 wilkdo such things— 

What they are yet I know not ; but they shall be 

The terrors of the earth*. You think Pil weep; . 

No, Pil not weep :— 

I háve full cause of weeping ; but this heart 

Shall break into a hupdred thousand flaws, 6 ' 

Or ere Pil weep :— 0, jool, I shall go mad! 

t f^xeunt Lear, Gloster, Kint, qM Fool. 
Corn. Let us withdraw, 't wjjl be a storm. 

' Siorm heard at a dist trnce. 

Reg. This house is little; the old man and his people 
Cannót be well bestowM. 

Gon. 'Tishisown blame; hath put himself from rest, 7 
And must needs taste his foliy. 

Reg. For his particular 8 , Til receivehim gladly, « 
But not óne foHower. 

Gon. So am I purpo^d. 

Where is my lord of Gloster? 

Hs-enter Gloster. 

Corn. FollowM the old man forth : - he is retunťd. 
Glost. The king is in high rage. 
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Corn. Whither is he goín§f 

Glost. He calls to horše ; but will I know not whither- 

Corn. 'T is best to give Mm way ; he leads himself. 

Gon. My ford, entreat hira by no means tostay. 

Glost. Alack, tlie night comes on, and the high wiads 
Do sorely ruffle ' ; for many miles about 
There's scarce a bnsh. 

Reg. O, sir, to wilful men, 

The injuries that they themselves procure 
Must be their schooimasters : Shut up your doors; 
He is attended with a desperate train; * 
And whatHhey may incense him to, being apt 
To háve his ear abus'd, wisdom bids íear. 

Corn, Shut up your doors, my lord ; 't is a wild night : 
My Regan counsels well : come out o 9 tjiestorm. 



ACT III. 



» 



SCÉlfEI. AHeath. 



A sjern^ is heart, líith thunder and lightning. 
Enter Kikt and a Gentleman, meeting. 

Keni. Who 's there, besides foul wegther ? 

Gent. Onemindedlike 5 the weather, most unquietly. 

Keni. I know you. # Where 's the king? 

Gent. Contending with the fretful elements; 4 
Bids the wind J)low the earth into the sea, 
Or swell the curled waters 'bove the main, 8 
Thatthingsmightchftnge,orcease: [tearshis whitehain 
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Which theimpetuous blasts, with eyeless rage, 
Catch in their fůry, and make nothing of : * 
Strives in his littlc world of man to out-scorn 
The to-and-fro-conflicting wind and rain.* 
Thisnight, wherein the cub-drawn bear 5 would couch, 
The lion and the belly-pinched wolf Á 
Keep their fur dry, unbonneted he funs, 
And bids what will také all*. ] k 

Kent. But who is with him? ' 

Gent. None but the fool; who labours to out-jest 
His heart-strook injuries. 6 

KenU Sir, I do know yóu ; 

And dare, upon the warrant of my notě, 
Commend a dear thing to you. There is division, 
Although as yet the face of it be cover'd 
With mutual cunning, 'twixt Albany and Cornwall; 
Who háve ( as who háve not, that their great stars 
Thron'd and set high ?) servants, who seem no less ; 
Which are to France the spies and speculations 
Intel I i gent of our statě 7 ; what hath been^ secn, 
Either in snuffs and packings 8 of the dukes ; 
Or the hard rcin which both of them háve borne 
Against theold kind king; or s^mething deep^r, 
Whereof, perchance, these are but furnishings; 9 
[But, true itts, from France tfeeqe comes a power 
lnto this scatteťd kingdom; who alreaíy, * 
Wise in our negligence i0 , háve secret feet 
In some of our best ports, and are at point " 
To show their open banner. — Now to you : 
If on my credit you dare buifd so far 
To make your speed to Dover, yo» shall find 
Some that will thank you, making just report 
Of howunnatural and bemadding sórrow 
The king hath cause to plain. ia 
I amjt gentleman of bloodand bťeé&ing; '* 
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And, from some knowledgc and assurance, offer 
This office td you. 1 ] 

Gent. I will talk furlher with you, 
Kent. No, do not. 

F< :h more 

TI urse, and také 

"V\ ee Cordelia, 

(I w her this ring; 

A ellow is 

TJ on this storm ! 

1 -o-- ---o- 

Gent, Give me your hand : Háve you no more to say? 

Kent. Few words, but to cffect more than all yet ; 
That, when we háve found the king, (in which your pain 
That way ; I '11 this : ) he that first lights on him, 
Holla the other. * 

Exeunt sever ally. 



SCENE II. Anolher Part of the Healb. Storm contioues. 
Enter Lear and Fool. 

Lear. Blow, winds, 5 and crack your cheeks! rage! 
You cataracts and hurricanoes, spout [blow ! * 

Till you háve drendťd our steeples, drownM the cocks ! * 
You sulphurousand thought-executing fires, 
Vaunt couriers of oak-cleaving thunder-bolts, 6 
Singe my white head ! And thou, all-shakjpg thunder, 7 
Strike fiat the Ihick rotundity o' the worícř! 8 
Crack nature's*noulds, all germens spill at once, l0 
That make ingrateful man ! 

Fool. O nuncie, court holy-water lf in a dry house is 
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better than this rain-water out o' dooř. Good nuncie, 
in; ask thy daughters' blessing; here 's a night pities 
neither wise men nor fools. 

Lear, Rumble thy bellyfull ! Špit, fire! spout, rain ! * 
Nor rain, wind, thunder, fire, are my daughters : 
I tax not* you, you elements, with unkindness, 
I nevěr gave you kingdom, calPd you children, 
You owe me no subscription ; 3 then let fall 
Your horrible pleasure; here I stand, your slavě, 
A poor, infirm, weak, and despisM old man : — 
But yet I call you servilé ministers, 
That will with two pernicious daughters join 4 
Your high engenderd battles,* 'gainst a head 
So old and whíte as this. O! O! 't is foul! 

FooL He that has a house to put his head in, has a 
good head-piece. 6 

— The man that makes his toe 

What he his heart should make, 
Shall of a corn cry woe, 
And turn his sleep to wake. 

—for there was nevěr yet fair woman but she made 
mouthsfriaglass. f 

Enter Kekt. 

Lear. No, I will be the pattern of all patience, I will 
say nothing. 

Kent. Who's there? 

FooL Marry, herě's — wise man, and a fool. 

Kent. Alas, sir, are you here? things that love night 
Love not suct^nights as these ; the wrathfni skies 
Gallow 8 the very wanderers of the dark, 
And make them keep their ca ves : since 1 was man, 
Such sheets of fire, such bursts of horrid thunder, 
Such groans of roaring wind and rain, I nevěr 
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Remember to háve, heard : man's nature connot carry 
The aflliction, nor the fear. 

Lear. Let the great gods, 

Tfaat keep this dreadful pudder 1 o'er our heads, 
Find out their enemies now. Tremble, thou wretch, 
That hast within thee undivulged crimes, 
UnwhippM of justice : s Hide thee, thou bloody hand ; 
Tbou perjuťd, and thou simular 5 of virtue 4 
That art incestuous : CaitiíT, to pieces shake, 
That under covert and convenient seeming h 
Hast practisM on man's hfe ! — Close pent-up guilt§> 
Rive your concealing continents, 6 and cry 
These dreadful summoners 7 grace.— I am a man 
More sinn'd against thán sinning. 

Ment. Alack, bare-headed ! 

Gracious my lord, hard by here is a hověl ; 
Somefriendship 8 will itlend you 'gainst the tempest^ 
Repose you there : while I to this hard house, 
(More harder than the stones whereof 't is rais'd : 
Which even but now, demanding after you, 
Denied me to come in,) return and force 
Their scanted cour tesy, 

Lear. My wits begin to turn.— 

Come on, my boy : How dost, my boy ? Art cold ? 
lam cold myself. — Where is this straw, my fellow ? 
The art of our necessitics is strange, 
And can make vile things precious. Come, your hověl ; 
Poor fool and kn*ve, I háve one part in my heáxt 
Thaťs sorry yet for thee. 

Singing. 
Fool. He that has and a little tiny wit, — 9 

With heigh, ho, the wind and the rain, — 
Must make contcnt with his fortun es lit, 
Though the rain it raineth every day.'° 
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Lear. True, boy.— Come, bring us to this hověl. 

Exeimt Lear and Kert. 
Fool. This is a brave night to cool a courtezan. — 
I '11 speak a prophecy ere I go. 
When priests are more in word than matter ; 
When brewers mař their malt with water ; 
When nobles are their tailors' tutors; 
No heretics burn'd, but wenches' suitors ;'* 
When every čase in law is right ; 
No squire in debt, nor no poor knight ; 
When slanders do not live in tongues ; 
Not cutpurses come not to throngs ; * 
When usurers telí their gold ťthe íield ; 
And libertines do churches build; — 
Then shall the realm of Albion 
Come to great confusion. 
Then comes the Ume, who lives to see 't, 
That going shall be ús'd with feet. 5 
This prophecy Merlin shall make; for I live before his 
time. 

Exit, 



3CENE III. A Room in Gloster's Caslle. 
Enter Gloster and Edmund. 

Glost. Alack, alack, Edmund, I like not this unnatu- 
ral dealing : When I desired their leave lhát I might 
pity him, they took from me the use of mine own 
house; charged me, on pain of perpetual displeasure, 
neither to speak of him, entreat for him, or any way 
sustain him. 

Edm. Most savage and unnatural ! 

Glost. Go to; say you noíhing : Thcrc is di vision bc- 



Digitized by VjOOQ IC 



Scens IV.] KING LEAR. 61 

Iween the dukes; and aworse maUfcf than fliat : I háve 
received a letter this night; — 'tis dangerous to be spo- 
ken ; I háve lock'd the letter irf my closet : these in- 
Juries the king now bears will be revenged home; 
there is part of a power alreafly footed : we must in- 
cline to the king. I will k>ok * him *, and přivily re- 
lieve him : go you, and maintain ||lk with the duke, 
that my charity be not of him perceived : If he ask for 
me, I am iU, and gone to beá. If 1 die for it, as no less 
is threatened me, the king my ojd master must be re- 
lieved. There isstrange things toward », Edmund; pray 
yo^fcecareful. 

Exit. 

Edm. Thiscoiřrtesy, forbid thee, 4 shallthe duke 
Instantly know; and of that letter too : — 
This seems a fair deserving, and must draw me 
That whjch my father loses ; no less than all : 
The younger rises, when ttíe old <}oth fall. 



SCENE IV. A Part of the Healh, wilh a Hovei. 
Enier Lear, Kekt, and Fool. 

Keni. Here is the pláce, my lord ; good my lord, enter: 
The tyranny of the open night 's too rough * 
For nature 4o endure. 

Storm slili. 

Lear. Let me alone. 

Kmt. fiood my lord, enter here. 

Lear. Wilt Break my heart? 

^6/iř.rdratherbreakmmeown : Good my lord, enter. 

Lear. Thon thinfcs't 'tis much, that this contentious 
Invades us to the skin : so 'tis to thee ; [storm* 

U ' 
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B»t wheré the greáter malady is fiVd, 

The lesser is scarce felt. ThouMst shun a bear : 

But if thy flight lay toward the roaring! sea, 

ThouMst meet the bear V the mouth. When the mimi 's 

The body's delicáte : the. tempest in my miHd [free 

Doth from my senses také all feeling else, 

Savé what beats Opře. — Filial iBgratitude ! 

Is it not as this mouth shouW teajr, this hand, 

For liftiog food to't? — Bot I will punish h«me : — * 

No, 1 will weep tio more.— In such a night 

To shut me out!— Pour on; I will endure : 

In such a nighť as this ! O Regan , Goneríl!— 

Your old kind father, whose frank heartgave all, — 

O, that way madness lies ; let me shun that ; 

No more of that,— 

Kent. Good my lord, enter here. 

Lear. Prithee, go in thys^elf ; seek thine own ease; 
This tempest will not give me leate to pondev 
On things would hurt me more.— But Pil go in : 
In, boy; go first. — 

To tfre Fool. 

You houseless poverty, — 
Nay, get thee in. Pil pray, and then Pil sleep.-— 

Fool goes in. 
Poor naked wretches, wheresoeVr you are, 
Tkát bide the pelting of this pitiless storm, * 
How shall your houseless heads, and unfed sides, 
Your loop'd 4 and windowM raggedness * defead you 
From seasons such as these ? O, I háve ta'en 
Too iittle care of this! Také physic, pomp ; e 
Exposé thyself to feel what wretches feel y 
That thou maytyt shake the superflux to them, 7 
And show the heavens more just. 

WUÍUn. 

$dg. Fathom and half, fathom and halí, Poor Tom! 
The Fool rum ouí from the hověl 
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Fool. Conw not in her«, luncle, hew%a spiril. 

Help me, help me! 
Keni, Give«É« tby hand.— Who^s there? ' 

Fool. A spiril, a spirit; he saystename^ poor Tom, 
Kent What art thou, that dost grunible there* rthe 

Come forth. [straw ? 



^k Storm conlinues. 

Lear. Háve his qaughters brought him to this pass? — 

Couldst thou saye notfung? Wouldst thou give therf $1? 

■•• Fool. Nay, he reserved a blanket else we had been all 

* . [shame<^ 

tear. Now,alltn« plagues that in tbe pendulous ajr? 

jfla&g fated o'er me^Ts Aults, ligbton thy daughters ! 

Kent. Hehatlřno<jaughters,siP f , . [nature 

Lear. Death, traitor! riojhing could havfc subdueď 



Digitized by VjOOQ IC 



«* * KJNGIÉAR. [ACTlIÍ; 

To such akwness, but bis vnkind daiíghters. — 
Is it the fashion that discarded fathers 
Should háve thus liltle mercy on theirfiesh ? 
Judicious punishment ! 'twas this flesh begot 
Those pelican daughters ! *' 

Edg. Pillicock sat on pillicock-hill — ' 
Halloo, halloo, loo, loo ! [madmen. 

Fool. This .cold nigl o fools and 

Edg. Také heed o' tli ly parentš; 

keep thy worďs justice t thy sweet 

heart on proud array 5 : 

Lear. What bašt tho 

Edg. A serving-mar and mipd; 

that curled my hair, ^ cap, served 

the desire of my lady's heart, swore as many oaths as 
I spake worď^ má broke them in ťbe s*weet face of 
heaven * : one , that slept in the corilriYingof pjbts, and 
waked to do them : Wine loved I dearly; dicedearly; 
— Falše of heart, light óf eařr, bloody of hand; hog fa 
sloth, fox in slealtb, w«lf in greediness, dog in inaoV 
ness, lion in prey. Let not the creaking of $»oes, nor 
the rustling fcf silks% betray thy poor heart to Ýřo- 
man : Keep thy foot out of snares, thy hand out of 
plackets, thy pen from lenders' books 7 , and defy tbe 
foul fiend. — Still through.tbe hawthorn blows the coW 
wind : Says suum, mun, nonny, dolphin my Éoy-bo?, 
Sesey 8 ; let him trot by. # ^ 

Slorm still coiitinues. 
Lear. Thou wert better in á grave, than to answer í 
with thy uncovered body this extremity of the dktes 9 , 
M man no more than this? Gonsider him well : Thpu 
owest the worm no silk, the beast no hide , -the sheeo 
no wool, the cat no perfume : — Ha*! hjere*s three of uí 
a.re sophisttcated !— Thou art the thing itsetf : unaccom- 
raodated ihan is ho more bnt sucha poor, bare, forked 
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animal «s thou art>-Off, off, you lendings : '-^Come ; 
unbutton here. — 

Tearing off his cloíhes. 

Fool. Prithee, nuncie, be contented ; 'tk a naughty 
night* to swim in. — Now a little fire in» a wild field 
were like an old maiťs heart, — a small spark, all the 
* rest of his body cold. Look, here comes a walking Oře. 
JEdg. This is the faul fiend Flibbertigibbet : he begins 
at curfew, and walks till tbe fó&t cock ; he give* the 
web and the pin 3 , squints the eye, and makes the hare- 
lip; mildefrs the white wbeat 4 , and hurts the poor 
creature of earth. 

Swithold footed thrice the old; 5 
He met the night-mare, and her nine-fold - r 
Bid her alight , 
And her troth plight, 
And, aroint thee, wiťch, aroint thee! • 
Keni, How fares your grace ? « 

miler Gloster, with a lorck. 

au seek ? 
mr names? 
) swimming frog, the 
and the water T ; that 
i foul fiend rages, eats 
the old rat, and the 
i tle of the standing- 
íing to tything*, and 

stocked, punished, imprisoned; who hath had Uiree 

suits to his back, six shirts to His body, horše to ride, 

and weapon to wear : 

But mice, and rats, and such small deer, 

Háve beenTonťs fbod for seven long Jfear. 9 [flend ! 

Beware my follower :— Ifcace, Smol kin ; peace, thou 
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Glost. What, hath your grace no better company ? 

Edg. The prince of darkness is a gentleman ; 
Módo he's call'd, and Mhu. • 

Glost. Our flesh and blood, my lqjrd, is grown so yjjé, 
That it doth hatě what gets it. 

Edg. Poor Tonťs a-cold. 

Glost. Go in with ^e; my duty cannot sůffer 
To obey in all your daughters' hatfj commands ; 
Thóugh their injunction be to bar my doors, 
Ani let this tyrannous nighl také hold upon you ; 
Tiet háve I ventuťd to come seek you out^ 
And bring you where both*fre and food isfcady. 

Lear. First let me talk with this phiAsopber ; — 
What is the cause of thunder? 

Kent. Good my lord, talie his offer; 
tio into the house. 

Lear. PU \á\\ a word witbthis samé learned Theban :- - s 
What is your study? 

Edg. How to prevent the fiend, and to kill vermin. 
'Lear. Let me ask you ona word in pH vatě. 

Kent. Importune him once more to go, my lord ; 
His wits begin to unsettle* 

Glost. Can'st thou blame him? 

Pi*.daughters seek his deajjfc; — Ah ! that good Kent t— 
Ile said it would be thus : — Toor banislťd man ! — 
Thou say'st the king grows mad ; Til telí thee, friend, 
I atn almost mad myself : I bad a sop, 
Now outlaw'd from my blood : he sought my life, 
But latelý, vei y latě ; I lov'd him, friend, — * 

No father his son dearer : true to telí thee, 

* Storm ctnttmut. 

The grief říath craz'd my wits *. What a night 's this ! 
I do beseech your grace, — 

Lear. G, cry you mercy, siř. 

Noble philosopher, your company. 
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Ed§. Tom'#a-coW: 

Glost. In, fellow,*there, into the hověl : keep thee 

Le#r. ťpnje, let 's in all. [warm. 

Kent. • , This way, my lord. 

Lear. With nim; 

I will keep still with i*y philosopher, 

Kent. Good my lord, sooth him; let him také the 

Glost Také him you on. [feliow. 

Kent. Sirrah, come on ; go along with us.v 

Lear. Come, good Mhenian. 

Glost. No words, no wo^s : 

Hush. 

Edg. Childe Rowland to the dark tower came ; 
His word was still,— Fie, foh, and fum, 

I smell the blood of a British man. f 

*± Exeuni. 

\ 

SCE^fe V. k Room in Glostih'í Castle. 

• * 

Enler Cornwau, and Edmuito. 

* Corn. I will háve my revenge ere I depart his house, 

Edm. How, my lord, I may ne censured that nafure 
tbus gives way to loyaity, something fears me 2 to 
think of. 

Corn. I now perceive it was not altogether your bro- 
theťs evil disposition made him seek his death ; but a 
^>rovoking merit, set a-work 5 by a reproveable badness 
in himself. 

Edm. How malicious is my fortuně, that I must repent 
to be just ! This is the letter whicfy he spoke of, which 
approves him an intelligent party 4 to the advantages of 
France. O heavens ! that this treason were not, or not I 
the detector ! • 

Corn. Go with me to the duch&s. 
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Edm. If the matter of this papef be certain, you háve 
mighty business in hand. f * 

Corn. True or falše, it hath made thee earl of Gl46ter. 
Seek out where thy father is, that h#may be ready for 
our apprehension. 

Edm. [Aside.] If I find him comforting the king, it will 
stuff his suspicion morefuily*. — I will perseverein my 
course of byalty, thaugh the conílict be sore 3 between 
that and«íy blood. 

Corn. I will lay trust upon thee ; and thou shalt find a 
dearor father in my love. 

Exeunt. 



SCENE VI. A Chamber in Out-Jfttding adjotoing the Castle. 
Énter Glosteh ptyl Kekt. 

GlosU Here is Jtetter than the open aiE? také it thank- 
fully ; I will pieée out 4 the comfort with what addilidh 
I can : I will not be long from you. 

Kent. All the power of his wits has given way to m 
imp^tience : — The gods reward your kindness! 

Exit Glosteí. 
Entcr Lear, Edgar, and Fool. 

Edg. Frateretto calls me : and tells me, Nero is anf 
angler in the lake of darkness \ Pray, innocent, and 
beware the foul fieni 

Fool. Prithee, nuncie, telí me, whether a madman bc 
a gentleman, oř a yioman? 

Lear. A king, a ki#g ! 

Fool. No ; he 's a yeoroan, that has a gentleman to his 
son ; for he's a mad ye # oman that sees his son a gentleman 
before him. 
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Skear. To bavě a tbousand with red birning spits 
Come hissing * in upon them : — 

[Edg. The fouř fiend Mtej^my back. 

Fool. He's mad that trusts in the tamenqss of a wolf, 
a horse's health, a boy's love, or a wantoiťa.oaih. 

Lear, It shall be doně, I \rfll arraign them straight :— 
Gome, sit thou here, most learned justicer; 

TQ EDQéd 

Thou, sapient sir, sít here. * 

. To the Fo*l. 

# — řfow, y* si* foxef !— 
Edg. Look where she stands and glaresí— 
Wantonest thou eyes at trial, madam? 9 
Come o'er the bourn,'Bessy, to me : — * 
Fool. Her boat hath a leak, 4 

And she must not speak 
Why she dares not come ověř to.thee. 
Edg. The foul fiend Jyiunts poor Tem in the vojce of 
a nightingale. Hopdance a cries in Tom's belly for two 
white herrings. Croak not, black angel; I hájeno food 
for thee. 

Keni. How do jou, sir; Stand you not so amaz'd : 
Will you lie down and rest upon the cushions? 

Lear Pil see iheir trial first : - Rring in the evidence. 
Thou robed man of justice, také thy pláce;— 

froEwA*. 

jftd thou, his yoke-fellow of equUy, 

To the Fool. 
Bench by his side 6 :— You are of the commission, 
Sit you too. 

To Kest. 

Edp. Let*is deal justly. 
Sleepest oř wakest thou jólly shephérd ? 

Thy aheep be in the corn ; 
Aiid for one blast of thy minikin mouth, 7 * 
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Thy sheep sbalí také no harm. 
Purí the catisgrey. 1 

Lear. Arraign her first: 't^s Gonertf. I bere také my 
oath before this honourabié assembly, she kicked tfae 
poor king her father. 

Fool. Come hither ? mistress. Is your name Goneril? 

Lear. She cannot děny it. 

Fool. Cry you mercy, I took you for a joint-stool. 

Lear. And here/s another', wfcose warp'd look* 

[proclaim 
What store 2 her fceart is made of- Stop her there ! 
Arms, arms, áwořci, fire!— Coťruption in the plácej 
Falše justicer, why hast thou let her 'scape? * 

Edg. Bless thy íive witsl . 

Kent. O pity ! — Sií, where is the patience now, 
Tftat you so oft háve boasted to retain? 

FUg. My tqará begin to také his part so-much, 
They'll mař my counterfeiting. 4 • 

* Aside. 

Lear. 'Qie little dogs and all, 
Tray, Blančh, and Sweet-heart, see, they bark at me. 
Edg. Tom will throw his head at tbem :— Avaunt, yon 

Be thy mouth or black or wjpte,* [curs! 

Tooth thát poisons if it bite; 

Masti ff, grey-hound, mongtel gririí, , ., M 

H»und or spaniel, brach nr lyti; 

Or bobtail tike, or trundle-tail ; K • 

Tom will make*him weejfand wail; 

For, witb throwing tbus my head, 

Dogs leap the^iatch •, and all are fled. 
Do de, de de. Sese 7 . Come, marclvio wakes aad/fairs, 
and market-town : — Poor Tom ? thy horn i|dry.^ 

Lear. Then let thqm anatom ize Regan ; see* what 
breeds about her heart : Is there any cause in nature 
ttiat makgs these hard hearts?— You, sir, I entertain 
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for ope of my hundred; <miy, I do not Hke the fashion 
of your garments : you will say they are Persian; but 
let -them be changed. 

To ?BGA», 

Ker*. Now, good my lord, lié here, and jest awhilé. 
Lear. Make no noise, makc no noise; draw the cur- 
tams : So, só : We'U go to supper i' th« morning 
Fool. And Fll go to bedr at nowi. 

» ■ * * * * *■ 

Re-eruer Glostek. ' 

GlosU Come^her, friend: Whei* fs the king my 

[master? 

Kent. Here, sir ; but trouble him not v his witsare*gone. 

Glost. Good friend, í prithee také him in thy arms ; 
I bavě o'erheard a plot of death upon him : * ' 

There is a litter ready *. ; lay him in't, 
And dHre toward DoVer, friead, where*thou shaft meet 
Both welcome And protection. Také up thy master; 
Jf thou shoulďst iially half an hour, his life* 
With thine, and all that ofler to deíend him, 
Stand in assured loss 5 : Také up, také up;' 
And follow me,that wiíl to some provjsion * * 

Give thee quick conduct. 

[Kent. Oppréssecf. nátuře sleeps :*— 
This rest might yeťhavé bálmM thy broken senses, ' . 
"Which, if čonvenience will not allow, 
Stand irl hard cure *.— Come, help to bear thy master; 
Thou must not stay behind. 

* ŤotheTttol 

Glost. Come, come away. 

Exeunt Kbrt, Glos?er, and the Fool bearing offtke Kinc 

Edg. When we our betters see feearing «ur woes, 
We scarcely think our miseťies our foes. 
Wfao alone suffers, suffers most i' the mina; - 
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SCETíE VIÍ. A Room a Glosíer's Castle. 
tnier Coivawall, Regan, Goxeml, Ed/mund, and Serván Is. 

Corn. Ppst speedily to my lord your Jiusband ; show 
him this letter : — the army of France is landed ; — Seek 
out the trtitor Gloster. 4 

Exeunt some of the Serván ts. 

Reg. Hang him instantly. 

Gon. Pluck out his eyes. 

Corn. Leave him to my displeasure \«— f dnjund, 
keep you our sister companyj the revenges we are 
bdund io také upon your traiiorous father are not fit 
for your beholding. Advise the duke, where you are 
gping, to a most festinate preparttion •; we are boond 
to the like. Our posts shall be swift^ and intelligent 
betwixt us. Farewell, deír sister;— farewell, my lord 
of Gloster. 

Enter Sleward. 

Howbow? WJiere'sthe king? * 

$lew. My lord of Gloster hath convey'd him hence; 



» 



Scene VÍI.J KING LEAR. ■ 73 

Some five oř six-and-thirty of his knights, 
Hot questrists after him ', met him at gate; 
Who, with some olher of the lorďs dependents, 
Are gone with him toward Dover ; where tbey boast 
To háve well-armed friends. 

Corn. Get horses for your mistress. 

Gon. Farewcll, sweet lord, and sister. 

Exeunt Goneril and Edmi;m>. 
Corn. Edmund, farewell .■— Go, seek the tra i tor Gloster , 
ťinion him * like a thief, bring him before us : 

Exeunt olher Servants. 
Though well we may not pass upon his life] 
Without the form of justice, yet our power 
Shall do a courtesy to our wrath % which men 
May blame, but not control. Who's there? The traitor? 

Re-enter Servants with Gloster. 

Reg, Ingratcful fox ! His he. 

Corn. Bind fast his corky arms. 4 ' [consider 

Glost. What mean your graces? — Good my friends, 
You are my guests : do me no foul play, friends. 
Corn. Bind him, I say. 

Servants bind him. 
Reg. Hard, hard ;— O filthy traitor t 

Glost. Unmerciful lady as you are, Trn none. [find— 
Corn. To this chair bind him :— Villain, thou shalt 

Regan plucks his bcard. 

Glost. By the kind gods, 'tis most ignobiy doně 
To pluck me by the beard. 

Reg. So white, and such a traitor! 

Glost. Naughty lady, 

These hairs, which thou dost ravish from my chin, 
Will quicken*, and accuse thee : I am your host; 
With robbers' hands, my hospitable favours 

5 
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hat will you do? 
ad you latě from France? 
r we know the truth. 
y háve you with tfoe 
Jtraitors 
>u sent the lunatic king 

igly set down. 4 
a neutral heart, 



nning. 

And falše. 

Corn. Where hast thou sent the king? 

Glost. To Dover. 

Reg. Wherefore to Dover? Wast thou not charg'd at 

[peril — 

Corn. Wherefore to Dover? Let nim answer that. 

Glost. I am tied to the stake, and I must stand the 

Reg. Wherefore to Dover? [course.* 

Glost. Because I would not see thy cruel nails 
Pluck out his poor old eyes; nor thy fierce sister 
In his anointed flesh stick boarish fangs, 6 
the sea, with such a storm as his bare head 
In hell-black night enduťd, would háve buoy'ďup, 
And quenchM the stelled fires 7 : yet, poor old heart, 
He holp the heavens to rain. 
If wolves had at thy gate howPd that stern time, 
Thou shouldst háve said, c Good porter, turn the key ; ' 
All cruels else suhscribM :— 3ut I shall see 
The winged vengeance overtake such children. 

Corn. See't shalt thou nevěr :- Fellqws, hold the 
Upon these eyes of thine Til set my foot. 8 [chair ;■— 

Glost. He that will think to li ve till he be old 
Give me some help : O cruel ! O ye gods ! 

Reg. One lide will mock another ° ; the other tao. 
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Corn. If you see vengeance,- 

Serv. Hold your band, my lord; 

I bavě servM you ever since I was a child: 
But better service háve I nevěr doně you 
Than now to bid you hold. 

Reg. How now, you dog ? 

Serv. If you did wear a beard upon your chin, 
Vá shake it on this quarrel : What do you mean ? 

Corn. My villain ! 

Draws, and pms at htm. 

Sčrv.Nay, then come on, and také thechance of anger^ 
Draws. Theyfight. Corot* au tewotutderf. 

Reg. Give me thy sword. — 

70 

Snatches a sword, 

Serv. O, I am sláin ! — My lord 
To see some mischief on him : — u i 

Dies. 

Corn. Lest it see more, prevont ít :— Out, vile jelly ! 
Where is thy lustre now ? * 

Glost. All dark and comfortless. — Where's my son 
Edmund , enkin$e all the sparks of nátuře, [Edmund ? 
To quit this horrid act. 5 

Reg. Out, treacherous villain ! 

Thou calPst on him that hates thee : it was he 
Th*t made the.overture of thy treasons to us; 
Who is too good to pity thee. 

Glost. Omyfollies! 

Then Edgar was abus'd.— 
Kind gods, forgive me that, and prosper him ! 

Reg. Go, thrust him out at gates, and let him smell 
His way to Dover. — How*st, my lord ? How look you.? 

Corn. 1 háve receifd a hurt :— Folio w me, lady.— 
Turn out lhát eyeiess villain ;— throw this slavě 
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Upon the dunghill. — Regan; I bleed apace : 
Untimely comes this hurt ' : Give me your arm. 

Exit Coekwíxl, led by Regak ;— Servants tMbi*i 
Gloster, and lead him out. 

\st Serv. Pil nevěr care what wickedness I do, 2 
If this man come to good. 

Žwř Serv. li she li ve long, 

And, in the end, meet the old course of death, 
Women will all tura monsters. 

\st Serv. Leťs follow the old earl, and get the Bedlam* 
Jltflead him where he would ; his roguish madness 
Allows itselí to anything. [eggs, 

2nd Serv. Go thou; Pil íetch someflax, and whites of 

To apply to his bleeding face. Now, heaven help him !] * 

* Exeunt severally. 



ACT IV. 



SCENE I. Au open couutrjt. 

Enler Edgar. .. 

Edg. Yet better thus, and known to be contemn'd, 
Than still contemnM and flatteťd. To be worst, 
The lowest and most dejected thing of fortuně,* 
Stands still in esperance, lives not in fear : 
The lamentable change Í9-from the best; 
The worst returns to laughler. Welcome, then, 
Thou unsubstantial air th|t I embrace ! 
The wretch that thou hast blown unto the worst 6 
Owes nothing to thy blasts. — But who comes here?— 
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Enter Gloster, led by an Old Mm, 

My father, poorly led? — World, world, O worid ! 
But that thy strange mutations make us hatě thee, 
Life would not yield to age. 

Old Man. O my good lord, I háve been your tenant, 
and your father's tenant, these fourscore years. 

Glost. Away, get thee away; good friend, be gone ; 
Thy comforts can do me no good at all, 
Thee they may hurt. 

Old Man. You cannot see your way. 

Glost. I háve no way, and therefore want no eyes ; 
I stumbled when I saw : Full oft 't is seen 
Our means secure us f and our mere defects 
Prove our commodities*. — O, dear son Edgar, 
The food of thy abused fatheťs wrath ! 
Might I but live to see thee in my touch, 
Vd say, I had eyes again ! 

Old Man. Ho w now ? Who's there ? 

Aside. 

Edg. O gods ! Who is't can say, ' I am at the worsl?' 3 
I am worse than e'er I was. 

Old Man. 'Tis poor mad Tom. 

Aside. 

Edg. And worse I may be yet : The worst is not 
So long as we can say, c This is the 4»rst.' * 

Old Man. Fellow, where goest? 

Glost. Isita{)eggar-man? 

Old Man. Madman and beggar too.' - 

Glost. He has some reason, else he couW not beg. 
P the last nighťs storm I such a fellow saw, 
Which n)gde me think a man a worm : my son 
Game then into my mind ; and yet thy mibd [slfcfee : 
Was then scarce friends with him : I háve heard more 
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As flies to wanton boys are f we to the gods ; 
They kill os for tbeir sport. 

Edg. How should this be ? 

Bad is the trade tbat must play fool * to sorrow, 
Ang'rÍDg ilself and others. 

Aside. 

— Bless thee, master! 

Glost. Is that the naked fellow ! 

OldMan. Ay, my lord. 

Glost. Get thee away : If f for my saké, 
Thou wilt o'ertake us, hence a mile or twain, 
P the way toward Dover, do it for ancient love ; 
And bring some covering for this naked soúi, 
Which PII entreat to lead me. 

Old Man. Alack, sir, he's mad. 

Glost. 'T is the times' plague % when madmen lead 
Do as I bid thee, or rather do thy pleasure ; [the blind. 
Above the rest, be gone. 

OldMan. Pil bring him the best 'parrel 4 that I hatě, 
Come on 't what will. 

Exit. 

Glost. Sirrah, naked fellow. 

Edg. Poor Tom ? s a-cold.— I cannot daub * it fuřther. 

Aside. 

Glost. Come hither, fellow. 
Aside. 

Edg. And yet I must*— Bless thy sweet eyes, they 

Glost. Know'sHbou the way to Do*er? [bleed. 

Edg. Both stile and gate 6 , horše- way and foot-path. 
Poor Tom hath been scared out of his good wits : Bless 
thee, good mán&son, from the foul fiend ! [Five fiends 
háve been in poor Tom at once; of vice, as Obidicat; 
Hobbididenee, prince of dumbness; Mahu, of stealing; 
Módo, of murder; Flibbertigibbet, of mopfring and 
mocpng; who since possesses chamber-maids and wait- 
ing-women. So, bless thee, master!] 7 
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Olosi. Hete, také this puráe, you whom the heaven'$ 

[plagues 
Háve humbled to all strokes ' : ttiat I am wretchéd, 
Makes thee the happier : — Heavens, deal so still ! 
Let the superfluous and vioe-dieted man, 
That slaves yotir ordinance, that will not see 
Becáuse he does not feel, feel your power quickly ; 
So distribution should utodé excess,* 
And each man hare enough,— Dost thou know Dover? 

Edg. Ay, master. 

Glost. There is a cliff, wbose high and bencRng head 
Looks fearfully in the confíned deep : s 
Bring me but to the Tery brim of it, 
And 1*11 repair the misery thou do9t bear 
With 9omething rich about me : from that pláce 
1 shall no leading need. 

Edg. Give tne thy arrri ; 

Poor Tom shall lead thee. 

ExŠML 



SCENE II. Before the Doks of Albait^s Paláce. 
ĚttteV OówtfeiL and EtaftftĎ ; Steward meeting them. 

Gon. Welcome, my lord : I marvel, our mild husband 
Not met us on the way :— Now, where 's your master ? 

Stew. Madam, within; but nevěr man so changM : 
I told him of the artny that was landed t * 
He smiPd át it ; I told him, you were coming; 
His answer was, * The worse : * (rfGlosteťs tt eachery , 
And of the loy&l service of his son, 
When I infornťd him, then he calPd tne sotj 
Andjold me, I had tuttťd the trrong 3ide mít ť— 
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What most he sbould dislike seems pleasant to him ; 
What like, offensive. 
Gon. Then shall you go no further. 

To Edmund. 

tf is the cowish térror * of his spirit, 

Tbat dares not undertake : he'll not feel wrongs, 

Which tie him to * an answer : Our wishes, on the itóty 

May prove effects. Back, Edmund, to my brother j 

Hasten his rausters, and conduct his powers : ' - 

I must change names at home, and give the distaff 

Into my fcusband^ bands s . This trusty servant 

Shall pas^between us : ere long you are like to hear, 

If you dare ven tu re in your own behalf, 

A mistress's command. Wear this; spáre speech; 

Giving a favour. 
Decline your head : this — if it durst speak, 
Would stretch thy spirits up into the air;~- 
Conceive 4 , and faře thee well. 

Edm. Yours in the ranks of death. 

Gon. My most dear Gloster ! 

Exit Edmund 

O, the diflerence of man and man; 

To thee a woman's services are due; 

My fool usurps mine. 8 

, Stew. Madam, bere comes my lord. 

Exil Steward. 

Bnter Albany. 

Gon. I haye been worth the whistle.* 

Alb. O Goneril ! 

Tou are not worth the dust which the rudé wind 

Blows in your face.— [I fear your disposition : " 

That nature, which contemns its origin, 

Cannot be bordeťd certain in itself ; 
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She that berself .will sliver and disbranch 
From her materiál sap, perforce must wither, 1 
And come to deadly use. j 

Gon. No more; the text is foolish. 
Alb. Wisdom and goodness to the vile seem vile : 
Filths 9 savour but themselves. What háve you doně? 
Tigers, not daughters, what háve you performM? 
A father, and a gracious aged man, 
Whose reverence even the head-lugg'd bear 3 would lick y 
Most barbarous, most degenerate! háve you madded.* 
Could my good brother suffer you to do it ? 
A man, a prince, by Uim so /benefited? 
If that the heavcn&do not ťheir visiole spirits 
Send quickly down to tame these vile offencesj 
'T will come : 

Humanity must perforce prey on itself, 
Like monsters of the deep.] * 

Gon. Milk-liveťd man V* . 

That beaťst a cheek for blows, a head for wrongs ; ; 
Who hast not in thy brows an eye discerning 
Thirie honour from thy suffering; [that not know*st 
Fools do those villains pity, who are punislťd 
Ere they háve doně their mischief 7 . Where's thy drum? 
France spreads his banners in our noiseless land : 
With plumed helm thy slayer begins threats; 
Whilst thou, a moral fool, siťst still, and cry'st 
' Alack ! why does he so?'] 

Alb. See thyself, devil ! 

Proper deformity seems not in the fiend 
So horrid as in woman. 

Gon. O vain fool ! [shame, 

[Alb. Thou changed and self-cover'd thing % for 
Be-monster not thy feature. Were it my fitness 
To let these hands obey my blood, 
They are apt enough to dislocate and tear 
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Thy flesh and booes-:— Howe'er tnou art a fiend, 
A womatťs shape doth shield thee. 
Gop. Marry, your manhood now!~] 

Enter a Messenger. 

Alb. Whatnews? 

Mess. O, my good lord, the duke of CornwalPs dead: 
Slain by his servant, going to put out 
The other eye of Gloster. 

Alb. Glosteťs eyes ! 

Mess. A servant fhat he J)red, thriird with remorse, 1 
OpposM against the act, bending his sword 
To his great master; who, thereat enragM, 
Flew on him, and amongst them felPd him dead : 
But not whhout that harmful stroke which since 
Hath pluck'd him after.* 

4ty- This shows you are above, 

You justicers *, that these our nether crimes 
So speedily can venge ! — but, O, poor Gloster ! 
Lost he his other eye? 

Mess. Both, both, my lord. — 

This letter, madam, craves a speedy answer; 
'Tis from your sister. 
Asidě. 

Gon. One way I like this well; 
But being widow, and my Gloster with her, 
May all the building in my fancy pluck 
Upon my hateful lrfe 4 : Another way, 
The news is not so tart *.— Fll read, and answer. 

Eltít. 

Alb. Yíhere was his son, when they did také his eyes? 
Mess. Come with my lady hither. 
Alb. He is not here. 

Mess. No, my good lord ; I met him back again. 
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Alb. Knows he Ihé wickedness ? [hitii ; 

ikfew. Ay, my good lord; 'twas he itffóťtti'd against 

And quit the house on purpose* that their pnnishrnetit 

Might háve the freer eourse. 

Alb. Gloster, I lite 

To th&nk thee for the love thou showMst the king, 

And to revenge thitie eyes.-^Cóme hitheť, friend; 

Telí me what more thou know'st. 

Exeuut. 



[SCENÉ III. Tbe Frikch Camp, near Dorot. 
Enter Kbnt and a Gentleman. 

Keni. Why the king of France is m suddenly gončl 
back know you the reason ? 

Gent. Something he left imperfect in the staté, whieh 
since his coming forth is thought of ; which imports to 
the kingdom só much feat and danger, tjiat his per- 
sonál return was most required, and necessary. 1 

Keni. Who hath he left behind him generál ? 

Gent. The Mareschal of Fran<5e, Moiísieur Le Far** 

Keni. Did yonr letters pierce the queen 5 to any de- 
monstration of grief? [f>reseriee$ 

Gent. Ay, sir, she took them, read them in my 
And now and then an ample tear trilPd down 
Her delicate cheek; it seemM she was a queen 
Over her passion; who, most rebel-like, 
Sought to be king o'er her. 4 

Keni* O, then it mov'd her. 

Gent Not to a rage : patience avd sorrow strove 
Who should express her goodliest *. You háve seen . 
Sunshine and rain at once : her smiles and tears 
Were like a better day 6 : Those happy ftaaifcta/ 
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That play'd on her ripe lip, seem'd not to. know 
What guests were in her eyes ; which parted thence, 
As pearls from diamonds dropp'd.~In brief, sorrow 
Would be a rarity most belov'd, if all 
Could so become it. 
m Kent. Made she no verbal question ? 

Gent. 'Faith, once, or twice, she heavM the name of 
Pantingly forth ', as if it pressM her heart; ['father* 
Cried, 'Sisters; sisters; shame of ladies! sisters! 
Kentífather! sisters! What? i' thestorm? V thenight? 
Let pity not be believed ! * — There she shook 
The holý water from her heavenly eyes, 
And clamour moistenM ; — then away she started 
To deal with grief alone. 2 

Kent. It is the stars, 

The stars above us, goverji our conditions; 3 
Else one šelf mate and mate could not beget 
Such different issues. You : spoke not with her since ? 

Gent. No. 

Kent. Was this before the king retunťd? 

Gent. No, since. 

Kent.WeW, sir : The poordistress'd Lear is i' the town : 
«TOio sometimes, in his better tuně 4 , remembers 
What wc are come about, and by no means 
Will yield to see his daughter. 

Gent. Why, good sir? 

Kent. A sovereign shame so elbows him * : his own 

[unkindness,! 
Tfyat stripp'd her 6 from his benediction, tpnťd her 
To foreign casualties, gave her dear rights 
To his dog-hearted daugbters 7 ,— these things sting 
His mind so venomoasly, that burning shame , 
Detains him from Cordeiia. 

Gent. Alack, poor gentleman ! 

Kent. Of Albany'sand Cornwairspowersyou heardnot? 
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Gent. Tis so; they are afoot. 

Kent. Well, sir, Y\\ bring you to our master, Lear, 
And leave you to attend him : some dear cause 
Will in concealment wrap me up awhile; * 
When I am known aríght, you shall not grieve 
Lending me this acquain tance. I pray you, go 
Along with me. 

Exeunt. 



SCENEIV. The samé. A Tent. 

• , Enter Cordrua, Physician, and Soldiers. 
« 

Cord. Alack, 'tis he; why he was met even now 

As mad as the vex'd sea : singing aloud ; 

Crown'd with rank fumiter, and furrow weeds, 

With harlocks, hemlock, nettles, cuckoo-flowers, 

Darnel, an^Ml the idle weeds that grow 

In our sustďtof ng corn *.— A century send forth ; 

Scarch every acre in the high-grown field, 

And bring him to our eye. Wliat can man's wisdom 

Exit an Officer. 
Ir the restoring his bereaved sense? 
He that helps him, také all my outward worth. 3 

Phys. There is means, madam : 
Cur foster-nurse 4 of nature is repose, 
The which he lacks; that to provoke in him, 
íre many shnples operative 8 , whose power 
"Vili close the eye of anguish. 

Cord. All blessM secrets, 

ill you unpublish'd virtues of the earth, 
Jpringwith my tears! be aidant, and remediaté, 
n the good man's distress 6 !— Seek, seek for him ; 
>st his ungorenťd rage dissolve the life 
That wants the means 7 to lead it. 
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Enttr a Metseogftr. 

Mess . Newa, madam : 

The British powers are marehing hitherwaťd. 

Cord. 'Tis known bcfore j our preparátion Standa 
In expectation of them '. — O dear father, 
It is thy business that I go about; 
Therefore great France 

My mourning, and important tears, hath pitied. 
No blown ambition doth our arma incite, 
But love, dear love, and our ag'd fatheťs right ; 
Soon may I he&ť and see him ! • * 

Kxemt. 



SCEHÍ V. A ROdrt ift GtMVtk** Čartte. 
Eutor Rútu ctnd Stewart* V - 

Reg. But aťe my brotheťs powers set forth ? 

Stew. Ay, madam. 

Reg. Himaetf 

In person there ? 

Stew. Madam, with much ado : 

Your sister is the better soldier. 

Reg. Lord Edmund spake not with your lordat homef 

Stew. No, madam. 

Reg. What might import my sisteťs letler to him? 

Stew. I know not, lady. 

Reg. 'Faíth, he is posted hence on serious matter, 
It was gceat ignorance, Glosteťs eyes being out,.. 
To let him live; where he arrives he moves 
All hearts against us; Edmund, I think, is gone, 
In pity of his misery, to despatch 
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His nighted life * ; moreover, to descry 
The strength o' the enemy. 

Stew. I must needs after hira, madam, wilh my letter. 

Ileg. Our troóps set forth 2 to-morrow ; stay with us; 
The ways are dangerous. 

Stew. I may not; madam : 

My lady charg'd my duty in this business. 

Reg. Why should she write to Edmund ? Might not you 
Transport her purposes 5 by words? Belike, 
Something-— I know not what : — Pil love thee much. 
Let me unseal the letter. 

Stew. Madam, I had rather— 

Ji eg. I know your lady does not love her husband ; 
I am sure of that : and, at her latebeing here, 
She gave strange teiliads, and most speaking looks 
To noble Edmund : I know you are oí her bosom. 4 

Stew. I, madam? 

Reg. I speak in understanding; you are, I know it : 
Therefore, I do ad vise you, také this notě : 
My lord is dead; Edmund and I háve talk'd; 
And more convenient is he for my hand, 
Than for your lady's .—You may gather more. 
If you do find him, pray you, give him thifr; 
And when your mistress hears thusmuch^from you, 
I pray, desire her call her wisdom to her. 
So faře you well. 

If you do chance to hear of lhát blind traitor, 
Preferment falls on him that cuts him off.* 

Stew. 'Wouldl couldmeethim, madam ( I wouldshow 
Whdt party I do follow. 

Reg. Faře thee well. 



Digitized by VjQOQ IC 



88 KBVG LEAR. [Act IV. 

SCENE VI. The coun.try near Dover. 
Enter Gloster, and Edgar dressed like a peasant. 

Glost. When shall we come to the top of that samé hill ? 

Edg. You do climb up it now : look how we labour. 

Glost. Methinks, the ground is even. 

Edg. Horrible steep : 

Hark, do you hear the sea ? 

Glost. . No,truly. 

Edg. Why, then your other senses grow imperfect 
By your eyes' anguish. 

Glost. So may it be, indeed: 

Methinks thy voice is alteťd ; and thou speak'st 
In better phrase, and matter, than thou didst. 

Edg. You are much deceiv'd ; in nothingam IchangM, 
But in my garments. 

Glost. Methinks, you are better spoken . 

Edg. Come on, sir; here's the pláce!— stand still. — 
And dizzy 'tis, to cast one's eyes so low ! * [How fearful 
The crows, and choughs, that wing the midway air 2 , 
Show scarce so gross as beetles : Haif way down 
Hangs one thatgathers samphire; dreadful trade! s 
Methinks he seems no bigger than his head : 
The fishermen, that walk upon the beach, 
Appear like mice; and yon' tall anchoring bark, 
DiminishM to her cock; her cock, a buoy 4 
Almost toosmallforsight : the murmuring surge, 
That on the unnumbeťd idle pebbles chafes,* 
Cannot be heard so high : — Fll look no more ; 
Lest my brain turn, and the deficient sight 
Topple down headlong. 6 

Glost. Set me wherc you stand. 
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JEdg. Give me your hand : you are now within a foot 
Of the extréme verge : for all beneath the moon 
Would I not leap upright. 

Glost. Let go my hand. 

Her^ friend, is another purse ; in it, a jewel 
Well worth a poor man's taking : Fairies, and gods, 
Prosper it with thee ! Go thou further off ; 
Bíd me faře well, and let me hear thee going. 

Edg. Now faře you well, good sir. 

Seems to go. 

Glost. With all my heart. 

Edg. AVhy I do trifle thus with his despair, 
Is doně to cure it. f 

Glost. O you mighty gods ! 

This world I do renounce ; and , in your sjghjs, 
Shake patiently my great affliction off: 
lf I could bear it longer, and not fall 
To quarrel with your great opposeless wills, 
My snuff, and loathed part of nature,* should 
Born itself out. If Edgar live, O, bless him !— 
Now,feliow, faře thee well. 

Edg. Gone, sir. 5 Farewell.— 

Gloster leaps, and falls along. 
And yet I know not how conceit may rob 
The treasury of life, when life itself 
Yields to the theft : Had he been where he thought, 
By this had thought been past. — Alive oř dead? 
Ho, you sir ! friend! - Hear you, sir? — speak! 
Thus might he pass indeed : — Yet he revives : 
What are you, sir ? 

Glost. Away, and let me die. 

Edg. Hadst thou been aught but gossamer, feathers, 4 
So many fathom down precipitating, * [air, 

Thou hadst shiveťd like an e^g : but thou dost breathe; 
Hastheavy substance K ; bleeďstnot; speak'st; artsound. 
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Ten másti at each 1 make not the allitude 
Which thou hasl perpendicularly M ; 
Thy Iife's a miracle : Speak yet agatft. 

GlosU But háve í fállen, or no ? 

Edg. From the dread summit of thiá chalky boúm : 
Look up a-height * ;— the shrill-gorg^d lark so fot 
Cannot be seen oř heard : do but look up. 

Glost. Alack, I háve no eyes.— 
Is wretchedness depriv*d that beneňt* 
To end itselfby death? 'Twasyet some comfort, 
When mlsery could beguile the tyranťs rage, 5 
And frustraté his rtfoud will. 

Edg. Give me yóiír atm : 

Up : so;— How isl? Feel you your legs? You stand. 

Glost. IjjQ.welI, too weli. 

Edg. '* Thišisaboveallstřangetiesfc: 

Upon the crown olhé cliff, what thing was that 
Which parted from you ? 

Glost. A poor unfoťtunaté beggáť. 

Edg. As Istóód here below, methought his éyeš 
Were two full moons; he hád a thousand tíosés, 
Horns whelkM, and Wáv'd like the enridged 4 sea; 
It was some ťiend : Therefore, thou happy father, 
Think that the clearest gods, who make them honors 
Of men's impossibilities, háve preservM thee. 

Glost. I do remember now : henceforth 111 bear 
Affliction, lili itdo cry out iiself, 
Enough, énough, and die. That thing you speak of, 
I took it for a mata ; often 'twould say, 
4 The fiend, the fiend :' he led me to that pláce, 

Edg. Bear free and patieht lhoughts.— But who cómes 

[heré ? 
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Enter LUm, fxmlasiicaily dressed up wlth ftowm. 

The safer genie will ne*er accommodate 
His master thus. 

Lear. No, they cannot iouch me for coining ;* 
I am the king himself. 

Edg. thou side-pierciňg sigfat ! 

Lear. Nature's above art in that respect.*—There's 
your press-money. Thatfellow handleshis bow like a 
crow-keeper : 2 draw me a clothieťs yard* 5 — laok, 
look, a mouše! Peace, peace; this piece of toaited 
cbeese will do't.— There^s my gauntlet ; Pil prove it on 
a giant.— Bring up the brown bills 4 »~-0, well flown, 
birdl—i' the dout, ť the clout : hewgh l—Give th« 
word." 

Edg. Sweet marjoram.* 

Lear. Pass. 

Glost. I know that voice. 

Lear. Ha! Goneril!— with a white beard!— They flat- 
teťd me like a dog; and told me I had the white hairs 
in my beard, ere the black ones were there. To say ay, 
and no, to everything I said. — Ay and no too was no 
good divinity. When the rain came to wet me once, and 
the wind to make me cbatter ;' when the thunder would 
not peace at my bidding ; there I found them, there ! 
smelt them out. * (Jo to, they are not men o 1 their 
words : they told me I was everything ; lis a lie ; I am 
not ague-proof. 9 

Glost. The triek of that voice 10 1 do well remember: 
IsU not the king? 

Lear. Ay, every meh a king : 

When I do. staré, see, how the subject quakes. 
I pardon that man's life : What was thy cause ? 
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Thou shalt not die : Die !— No :— - 

Glosteťs bastard son 

Was kinder to his father, than my daughters. 
Behold yo^simpering daihe, 
Whose face between her forks presageth snow ; 
That minces virtue, a and does shakethehead 

To hear of pleasure's name ; 

Fye, fye, fye! pah; pah! good apothecary, 

sweelen my imagination 8 : there's money for thee. 

Glost. O let me kiss that hand ! 

Lear. Let we wipe it íirst ; it smells of mortality. J 

Glost. O ruin'd piece of nature ! This great world 
Shall so wear out to nought 4 . — Dost thou know me? 

Lear. I remember thine eyes well enough. Dost thou 
squiny* atme? No, do thy worst, blind Cupid; FH not 
love.— Read thou this challenge ; markbutthe penning 
ofit. 

Glost. Were all thy letters suns, I could not see. 6 

Edg. I would not také this from report;— it is, 
And my heart breaks at it. 

Lear. Read. 

Glost. What, with the čase of eyes? 7 

Lear. O, ho, are you there with me? No eyes in yottr 
head, nor no money in your purse? Your eyes are in a 
heavy čase, your purse in a light : Yet you see how this 
world goes. 

Glost. I see it feelingly. 

Lear. What, art mad ? A man may see how this world 
goes, with no eyes. Look with thine ears : see howyon* 
justice rails upon yon' simple thief. Hark, in thine ear : 
Change places; and, handy-dandy 8 , which is the jus- 
tice, which is the thief? Thou hast seen a farmeťs dog 
bark at a beggar ? 

Glost. Ay, sir. 
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Lear. And the creature run from the cbr? There 
thou mighťst behold the great image of authority : a 
dog's obeyed in office. — 

Thou rascal beadfe, hold thy bloody hand : [back; — 
Why dost thou lash that wanton 1 ? Strip thine own 

The usurer hangs the cozener. 

Through tatterM clothes srna 11 vices do appear ; 
Robes and furrM gowns hide all 2 . Plate sin with gold, 
And thestrong laňce of justice hurtless breaks; s 
Arm it in rags, a pigmy's straw doth pierceit. 4 
None does offend, none, I say, none ; Pil able 'eni : * 
Také that of me, my friend, who háve the power 
To seal the accuser's lips. Get thee glass eyes ; 
And, like a scurvy politician, seem 
To see the things thou dost not.— Now, now, now, now : 
Pull off my boots :— harder, harder ; so. 

Edg. O, matter and impertinency mixM ! 6 
Reason in madness ? 

Lear. li thou wilt weep my fortunes, také my eyes. 
I know thee well enough ; thy name is Gloster ; 
Thou mustbe patient ; we came crying hither. 
Thou know'st% the first time that we smell the air, 
We wawl, and cry •; I will preach to thee; mark. 

Glost. Alack, alack the day ! 

Lear. When we are born, we cry, that we are come 

To tbis great stage of fools ; This a good block !— - a 

It were a delicate stra tágem, to shoe 
A troop of horše with felt : 1*11 put it in proof ; l0 
And when I háve stolen upon these sons-in-law, 
Then, kill, kill, kill, kill, kill, kill. 11 

Enter a Gentleman, with Attendants. 

Gent. O, here he is; lay hand upon nim 1 *.— Sir, 
Your most dear daughter— 
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Imr, No rescue ? What, a prisoner? I am even 
The natural fool of fortuně.— Use me well; 
You shall háve ransom. Let me háve surgeons, 
I am cut to the brains. 1 

Gent. You shall bavě anything. 

Lear. No seconds? all myself ? 
Why, this would raake a man, a man of salj, 
To use his eyes for garden water-pots, 2 
[ Ay, and for laying autumn's dusí. 

Gent. Good sir, — * J 

Lear. I will die bravely, like a smug bridegroom 4 ; 
I will be jovial; come, come ; I am a king, [ what? 
My masters, know you that? 

Gent. You are a royal one, and we obey you. 

Lear. Then there's life in't, Come, an you get it, you 
shall get it* by running. Sa, sa, sa, sa. 

Exil running; Attendanls foOow. 

Gent. A sight most pitiful in the meanest wretch ; 
Past speaking of 6 in a king!— Tnou hast a daughter, 
Who redeems nature from the generál curse 
Which twain háve brought her to. 7 

Edg. flau\ gentle sjr. 

Gent, Sir, speed you : Whaťs your will? 

Edg. Do you hear aught, sir, of a battle taward? 8 

Gent. Most sure, and vulgar : every one hears that, 
Which can distinguish sound. 

Edg. But, by your favour, 

How neať* the other army? 

Gent. Near, and on speedy foot ; the main desery 
Stands on the hourly thought. 9 

Edg. I thank you, sir : thaťs all. 

Gent. Though that the queen on speciál cause is here, 
Her army is mov'd on. 

Edg* I thank you, sir. 

Exit Gentleman. 
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Glast. You ever gentle gods, také my breath froro me ; 
Let pot my worter spirit tempt me again 
To die before you pjease ! 

Eé§. Well pray you, father. 

Glo*t. New, good $jr> yhm are you? 

^(ígf, A most poqr man, made tame tofortunťsblawsi* 
YVho, by the art of known and feeling sqrrows, 
Am pregnant to gQQ<i pity 9 . Give, me your handj 
Fll lead ypu to some bWing, 

Glost. Hearty thanks : 

The boupty and the benúon of heavej* 
To boot, and boQt ! 3 

Ente* ^eward. 

Stew. A prpclainťd prwe! Most happy. \ 

That eyeless head of tbine \\as first franťd flesh 4 
To raise my fortuue&.-r-Thou oid uuhappy traitor, 
Briefly thyself remember ;— The sword is out* 
That must destroy thee. 

Glosu Now let tby írieodlj band 

Put strength enough to it. 

Edgar oppo$es. 

Stew. Wherefore, hold peasant, 

Dar'st thou support a publish'd traitor? Hence; 
Lest that inťection of his fortuně 6 také 
Like hold on thee. Let go his arm. 

Edg. Ch'ili not let go, zir, without vurther 'casion. 7 

Stew. Let go, slavě, or thou diest. 

Edg. Good gentleman, go your gait, and let poor 
Tolk pass. 8 And cďnd ha' been zwaggeťd out of my 
life, 'twould not ha' been zo long as l tis hy a vortnight 9 . 
Nay, come not near ttť oid man ; keep out, che voťye > 
or ise try whether your costard or my battow be tfc* 
barder i9 : Gh^iil be plain with you. 
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Stew. Out, dunghill! 

Edg. Clťill piek your teeth, zir: Come; no matter 
voryourfoins. 1 * 

They flght; and Edgar knoeks him down. 

Stew. Slavě, thou hast slain me : —Viliam, také my 
If ever thou wiit thrive, bury my body ; [purse; 

And give the letters, which thou finďst about me, 
To Edmund earl of Gloster; seek him out 
Upon the English party 2 — O, untimely death. 

Dies. 

Edg. I know thee well : A serviceable villain 
As duteous to the vices of thy mistress, 
As badness would desire. 

GlosU What, ishedead? 

Edg. Sit you down, father; rest you. — 
Leťs see these pockets: the letters that he speaks of, 
May be my friends.-He is dead; 1 am only sorry 
He had no other deathVman. — Let us see : — 
Leave, gentle wax; and, manners, blame us not 5 : 
To know our enemies' minds, we'd rip 4 their hearts; 
Their papers, is more lawful. 

[Rcads.] ' Let our reciprocal vows bc réuieuibercd. You bavc many oppor- 
lunities to eut him oíT; if yoiu wilJ want not, tijne and pláce will bc ťruil- 
fully offered. There is nothing donc, if he return tbc conqueror ; llicu am 
1 the prisoner, and bis loathed bed my gaol 5 ; froui which deliver ine f , and 
supply the pláce for your labour. 

' Your (wife, so I would say ) affectionate servant, 

GoXEMi.' 

úndistinguishM space of woman's will !— 7 

A plot upon her virtuous husbanďs life ; 

And the exchange, my brother !— Here, in the sands, 

Thee V\[ rake úp, the post unsanctified, 

Oí murtherous lovers •; and, in the mature time, 
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With this ungracious páper strike the sight 

Of the death-practis'd duke ' ; For him 'tis well, 

That of thy death and business I can telí. 

Exit Edgar, dragging out the body. * 

Glost. The king is mad : How stiffis my vile sense, 
That I stand up, and háve ingenious íeeling 8 
Of my huge sorrows! Better I were distract t 
So should my thouaj^s be severM Hrom my griefs; 
And woes, by wrón| jmaginations lose 
The knowledge of themselves. 

he-enier Edgar. 

Edg. Give me your hand : 

Far off, methinks, I hear the beaten drum. 
Come, father, 1*11 bestow you with a friend. 

Exetmt. 



SCEINE VII. A Tent in the Frkkch Camp. Lear on a Bed, asleep 
Puysicia>, Gentlemein, aod others, attending. 

Enter Cordelia atid Kbnt. 

Cord, O thou good Kent, how shall I Jive and work, 
To match thy goodness? My life will be too short. 
And every measure fail me. 4 

Kent. To he acknow!edg'd% madam, is o'er-paid. 
All my reports go with the modest truth ; 
Nor more, nor clipp'd, but so. 

Cord. Be bétter suited : • ' 

These weeds are memories of those worser hours; 7 
1 prilhee put them off. 

6 
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Keni. Pardon, demr madam : 

Yet to be knowa ahorttns my máde intent : * 
My boon I make it lhát yeu know me not, 
Till Ume and 1 tfunk raeet. 

Cord. Theubcit^mygoxMlterd.-Hatowd^fstfeekin^ 

To tke Pbysteian. 

Phys. Madam> aleeps still. 

Cord. Oyewkuiágods, 
Cure this great hroch in bia ahúséá nátuře? 
The untunM and jarring senses*. Ó, wmd up> * 
Of this child-changed father! 

Phys. So please your majesty, 

That we may wake the king? he hath slept long. 

Coni. Be governM by your knowledge, and proeeed 
Fthe sway of your own wHL Is he array*d ? * 

Gent. Ay, madam; in the heaviness* of sleep, 
We putfresh garments on him. 

Phys. Be by, good madam, when we do awake him ; 
I doubt not of his temperance. 4 

[ Cord. Věry well. 

Phy&. Ptease you, draw near. — Louder the music 

Cord. O my dear father l Restoration hang [there. 
Thy medicíně on my lips ; and let this kiss 
Repair those violent harms, that my two sisters 
Háve in thy reverence made l * 

Keni. Kind and dear princesa! 

Cord. Had you not been their father, these whiteflakes 4 
Had challeng'd pity of them. Was this a faee 
To be oppos'd against the jarring winds? 
[ To stand against the deep dread-bolted thunder ; 7 
In the most tejriWe and nimble stroke 8 
Of quick cross-Ughtning? to wateh ( poor perdu! > 
With this thin helm 8 ? ] Mine en«ny'& && 
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Though he had bit me, should háve stood that night 

Against my fit*. And wast thou fain, poor father, 

To hověl thee with swine, and roghes forlorn, 

In short and musty straw 1 ? Alack, alack ! 

Tis wonder, that thy life and wits at once 

Had not concluded all.— He wakes; speak to hhn. 

Phys. Madam, do you; 't is fit test. 

Cord. Ho w do£s my royal lord? Howferes y otirma jesty ? 

Lear. You do me wrong, to také me out oHhe grave :— 
Thou art a sonl in bliss; but I am bound 
Upon a wheel o£fire, that mine own tears 
Do scald like molten lead.* 

Cord. Sir, do you kaow me ? 

Lear. You are a spirit, I know; Whendklyou dte? 

Cord. Still, still ř far wide ! * 

Phys. He's scarce awake: let him alone awhile. 

Lear. Where háve I been? Where am I?— Fair day* 

llight?- 
Iam mightily abusM.—I should e'en die with pity, 
To see another thus*— I know not what to say.— 
I will not swear these are my hands í— leťs see ; 
I feel this pin prick 4 . Would I were assuťd 
Of my condition. 

Cord. O, look upon me, sir, 

And hold your band in benediction o'er me :— 
No, sir*, you must not kneel. 

Lear. Pray, do not mock me : y 

I am a very íoolish fond old man, 4 * 

Fourscore and upward ; not an hour more nor less : * 
And, to deal plainly, 
I fear I am not in my perfect mind. 
Methinks I should know you, and know this man ; 
Yet I am doubtful : for I am mainly ignorant 7 
What pláce this is : and all the skill I háve 
Remembers not these garments ; nor I know not 
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Where I did lodge last night : Do not laugh at me; 
For, as I am a man, I think this lady 
To be my child Corjdia. 

Cord. Andso lam, lam. 1 

Lear. Beyourtearswet? Yes,'faith. Ipray, weepnot: 
If you háve poison for me I will drink it. 
I know you do not love me; for your sisters 
Háve, as I do remember, doně me wrong : 
You háve some cause, they háve not. 

Cord. No cause, no cause. 

Lear. Am I in France ? ' 

Kent. In your own kfngdom, sir. 

Lear. Do not abuse me. 

Phys. Be comforted, good madam : the great rage, , x 
You see, is kilPd ij^him * : [and yet jt is danger »*í, ;. 
To make him even, o'er the time he has lost. 5 ] -f^š'. 
Desire him to go ih ; trouble him no more, : >h$& t > 

Till further settling. 4 l ^M 

Cord. WilPt pleaseyourhighnesswalk? 

Lear. lf You must bear with me : 

Pray you now, forget and forgive : I am old and foolish. 
Exeunt Lear, Cordelia, Physician, and AUendants. 

[ Gent. Holds it true, sir, 
T hat the duke of Cornwall was so slain ? 

Kent. Most certairi, sir. 

jQent. Who is conductor of his people ? 

Jfent. ^ As His said, 

The bastard son of Gloster. * 
. Gent. They say, Edgar, ř 

His banish'd son, iswith the Earl of Kent 
In Germany. 4> 

Kent. Report is changeable. 

'Tis time to look about * ; the powers o' the kingdom 
Approach apace. 
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Gent. Thé arbitfement * is like tobebloody. 
Faře you well, sir. 

• Exit. 

Kent. My point and period wiílbethronghly wrought, 1 
Oř well, oř ill, as this day's battle's fought . 

mu 



ACT V. 



SCENE I. The Camp of lbe Bmtish Forces, near Dotek. 



Enter, with drums and colours, Edmund, Rboui, Officers, Soldiei% 
and others. 



Edm. Know of the duke if*is last purpose hold ; 
Or whethér, since, he is advis/d by aught 
To cbange the course : He 's lull of alteration, 
And self-reproving 5 — bqng his constant pleasure. 

To an Ofiicer, who goes auU 

Reg. Our sisteťs man is certainly miscarried. 

Edm. 'Tis to be doubted, madam. 

Reg. Now, sweet lord, 

You know the goodness I intend upon you : 
Telí me,— but truly, — bnt then speak the truth, 
Do you not love my sfster? 

Edm. In honouťd love. — 

Reg. 1 am doubtful that you háve been conjunct 

And intimate with her, 

Edm. No, by mine honour, madam. 
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Reg. I nevěr shall endure her : Dcar my lord, 
Be not familiar with her. 

Edm. Fear me not :— 

Sbe, and the duke her husband,— — 

Enter Albary, Goneml, aúd Soldiers. 

[ Gon. I had rathér lose the battle than that sister 
Should loosen him and me. 

Aside. 

Alb. Our very loving sister, well be met.— 
Sir, this I heard, — The king is come to his daughter, 
With others, whom the rigour of our statě 
Forc'd to cry out. [ Where I could not be honest, 
I nevěr yet was valiant : for this business,, 
It toucheth us as France invades our land, 
Not bolds the king 1 ; with others, whom I fear, 
Most just and heavy causes make oppose. 

Edm. Sir, you speak nobly. ] 

Reg. Why is this reasonM ?* 

Gon. Combine togetheř 'gainst the enemy r 
For these domestic, and particular broils 
Are not the question here*. 

Alb. Leťs thetr determine with the ancient of war 
On our proceeding.* 

[Edm. I shall attend you presently at yotur t*nt.] 

Reg. Sister, you'll go with us. 

Gon. No. 

Reg. 'Tis most conyenient; pray you go with us. 

Gon. O, ho, I know the riddle : s 

A$ide. 
Iwillgo. 
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As they are going out, 

Enter Edgar disguised. 

Edg. If e'er your grace had speech with man so poor, 
Hear me one word. 
Alb. Pil overtake you,— *Speak. 

Exeunt Edmund, Rkgan, Goneril, Officers, Soldiers 
and Atteadants. ' 

Edg. Before you fight the battle, ope this letter. 
If you háve victory, let the trumpet sound 
For nim that brought it : wretched thoug&J seem, 
I can produce a champjon, that will prověj 
What is avouched there * : if you miscarry, 
Your business of the world hath so an end, 
And machination ceases. Fortune love you ! 

Alb. Stay till I háve read the letter. 

Edg. 1 was forbid it. 

When time shall serve, tet but the herald cry,* v 
And PU appear again. 

Exit. 

Alb. Wny, faře thee well; I will o'eriook thy páper. 
Re-enier Edmund. 

Edm. The enemy 's in view, draw up your powers. 
Here is the guess of their true strength and forces 
By diligent discovery ; — but your haste 
ís now urg'd on you. 5 

Alb. We will greet the time. 4 

Exil. 

Edm. To both these sisters háve I sworn my love : 
Each jealous of the other, as the stung 
Are of the adder ». Which of them shall I také? 
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Both? one? oř neithcr? Neither can be had, 
If both remain alive : To také the widow, 
Exasperatcs, makes mad her sister Gtfneril ; 
And hardly shall I carry out my side ' 
Her husband being alive. Now then, we'll use 
His countenance for the battle *; which being doně, 
Let her who would be rid of him devise 
His speedf taking off *. As for the mercy 
Which he intends to Lear and to Cordelia, 
The battle doně, and they within our power, 
Shall nevěr see his pardon ; for my statě 
Stands on me to defend % not to debatě. 

Exit. 



SCENE II. A field between the two Cámps. 

Alarums within. V 

Enler, with drum and colours, Lear, Cordelia, and their Forcet; 
and Exeunt. 

Enter Edgar and Gloster. 

Edg. Here, father, také the shadow of this tree 
For your good host 8 ; pray that theright may thrive ; 
If ever I return to you again, 
Vil bring you comfort. 

Glost. Grace go with you, sir ! 

Exit Edgar. 

Alarums ; afterwards a retreat. 
Re-enter Edgar. 

Edg. Away, old man, give me thy hand, away; 
Ring Lear hath lost, he and his daughter ta'en : 
Give me thy hand, come on. 
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Glost. No further, sir; a man raay rot even here. 
Býg. What, in ill thougfetsjgain * ?Mem must endure 

Their going hence, #^én as their coming hither : 

Ripeness is all * : Come on. 

Glost. 4g£ tíiaťs true too. 

UxeunL 



SCENE III. The British Camp near Dpvsa. 

Enter , in conquest, with drum and colours, Edmund ; L*a* and 
Cordklu, asprisoners; Officers, Soldiers, etc. 

Edm Sonae officers také them away : good guard; 
Untii their greater pleasnres first be known 
lhát are to censure them. 3 

Cord. We are not the first, 

Who, with best meaning, háve incurťd the worst. 4 
For thee, oppressed king, I am cast downj 
Myself could else oul-frown B falše fortune^s froWn.— 
Shall we not see these daughters and these sisters? 

Lear. íío, no, no, no ! Come, leťs away to prison ; 
We twoJpkpre will sing-l&e birds i' the cage : 
When IfSíi dost ask me blessing, Til kneel down,- 
And ask óf thee forgiveness : So we 'II Jive, 
And pray, and sing, and telí oíd tales, and laugh 
At gilded butterflies e , aniá heár poor rogues 
Talk of court news; and we'11 talk with them too,—' 
Who loses, and who wins : who's in, who?s out, 
And také upon us the mystery of things, 
As if we were Goďs spies 8 : and we'U wear out, 
In a walFd prison, packs and sects of great ones, • 
That ebb and flow by the moonr. 

Edm. Také them away. 
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Lear. Upon soch sacrificcs, i 
The gods themselves throf? *°c< thee? 

He that parts us shall bring a 1 
And fire us hence ', like foxes. 
The good years, shall cfetour t] * 

Ere they shall make us weop : v \ first. 

Come. 

Exeunt Lear and Cordelia, guarded, 
Edm. Come hither, captain ; hark. 
Také thou this notě; 

Giving a páper. 
Go, follow them to prken ; 
One step I háve advanc'd thee : if thou dost 
As this instructs thee, thou dost make thy way 
To noble fortunes : Know thou this, — that metl 
Are as the ti tne is : to be tender-minded 
Does not become a sword 3 : — Thy great employment 
Will not bear question *;*— either say, thou'lt do 1, 
Or thrive by other means. 
Off. Til do % my lord, 

Edm. About it*; and write happy, when thou háft 
Mark,— I say, instantly; and carry it so [doně. 

As I hatě set it down. 

[Off. I cannot draw a cart, nor eat dried ofa; 
If it be man's work I will do it.]* : , 

iócit Ofltoer. 



Flourish. 

ixril, Hégan, Officers, and Áttendfttits, 

e shown to-day your valiant strain, . 
a well : You háve the captives 
)sites oí this day's strife : 
if you, so to use them, 
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aerits and our safety 



i 



Sir, I thought it fit 
serable king 
appointed guard;] 
in it, whose title more, 
losóm on his side, a 
lances in our eyes 
m *. With him I sent the queen; 
My reason all the samé; and they are ready 
To-morrow, or at further space, to appear 
Where you shall hold your session. [At this time 
We sweat and bleed ; the friend hath lost his friend ; 
And the best quarrcls, in the heat, are curs'd 
By those that feel their sharpness :— 4 
The question oí Gordelia and her father 
Requires a fitter pláce:} 

Alb. Sir, by youi 

I hold you but a subject oí this waf , 
Not as a brother. 

Beg. That 's as we list * 

Methinks our pleasurě might háve b 
Ere you had spoke so far. He led our powers; 
Bore the commission of my pláce and person ; 
The which immedtacy 6 may well stand up, 
And eall itseli yonr brother. 

Gon. Not so hot : 

In his own grace he doth exalt himself, 
More than in your addition. 7 

Beg. In m 

By me invested, he compeers the 1 
Gon. That were the most ií he st 
Beg. Jesters do eft prove prophe 
Gon. 
That eye that told you so look'd bu 
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Reg. Lady r 

From a full- 
Take thou n 
Dispose of ti 
Witness the 
My lord and 

Gon. 

Alb. The 1 

Edm. Nor in thine, lord. 

Alb. , Half-blooded fellow, yes. 3 

Reg. Let the drum strike, and prove my titlc thine. 

To Edmund. 

Alb. Stay yet ; hear reason : — Edmund, I arrest thee 
On capital treason; and, in thy arrest, 
This gilded serpent : 4 

* ni niing to Goseíhl. 
For your claim, fair sister, 
rf my wife ; tt 
;d to this lord, 
a tradic t your bans.* 
your loves to me, 

Gon. An interlude! 7 

Alb. Thou art arnťd; Gloster :— Let the trumpet 
If none appear to prove upon thy person, [sound: 
Thy heinous, manifest, and many treasons, 
There ismy pledge; 

Throwing down a glove. 
Fll make it on thy heart, * 
Ere I taste bread, thou art in nothing less 
Than I háve here proclainťd thee. • 
Reg. Sick, O, sick ! 

Gon. If not, Pil ne'er trust medicíně. I0 

Aside. 
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Edm. Tliere 's my exchange : 

Throwing down a glove. 
What in the world he is 
That names me tra i tor, villain-like he lies : 
Call by the trumpet : he lhát dares approach, 1 
On him, on you, (who not?) I will maintain a 
My truth and honour firmly. 

Alb. A herald, hoa ! 

[Edm. A herald, hoa, a herald ! 

Alb] Trust to thy single virtue 5 ; for thy soldiers, 
All levied in my name, háve in my name 
Took their discharge. 

Heg> My sickness grows upon me. 4 

Enter a Herald. 

Alb. She is not well; convey her to my tent. 

Exit Regan, led. 
Come hither, herald, — Let the trumpet sound, — 
And read out this. 
[Off. Sound, trumpet!] 

A Trumpet sounds. 

Herald \Reads.) Ifany man ofquality oř degree, witbiu lbe list of lbe 
aruiy, will maintain upon Edmund, supposed earl of Glostcr, lbot hc is a 
inanifold traitor, let biin appear by the lliird souud of lbe trumpet : l!c is 
bold in bis defeuce.* 

[Edm. Sound!] 

ísl Trumpet. 

Her. Again. 

vnd Trumpet. 
Her. Again. 

Zrd Trumpet. 

Trumpet answers within. 
* 
Enter Edgar, armed t preceded by a trumpet. 

Alb. Ask him his purposes, why he appears 
Upoi* this call o' the trumpet, 

7 
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Her. Wbat are you ? 

Your name, your quařity? and why you answer 
This present summons ? 

Edg. Know, my name is lost ; 

By treasotfs tooth bare gnawn, and canker-bit : 
Yet am I nobře? as the adversary 
I come to cope withal. 1 

Alb. Which is that adrersary ? 

Edg . Wbat *s be tbat speaks for Edmund earl of Gloster? 

Edm. Himself ;— What say'st tbou to him ? 

Edg. Draw thy sword; 

Tbat, if my speech offend a noble heart, 
Tby arm may do tbee justice : here is mine. 
Behold, it is my privilege, 
Tbe privilege of mine honours, 
My oath, and my profession; I protest,— 
Bfáugre * tby strength, pláce, youth, and eminence, 
Dcspite thy victor sword and fire-new fortuně, 5 
Thy valour, and thy heart, — thou art a traitor : 
Falše to thy gods, thy brother, and thy father; 
Gonspirant 'gainst this high illustrious prince ; 
And, from the extremest upward of thy head, 
To tbe descend and dust below tby feet, 
A most toad-spotted traitor 4 . Say thou, 'No,' 
This sword, this arm, and my best spirits, are bent 
To prove upon thy heart, whereto I speak, 
Thou liest. 

Edm. In wisdom, I should ask thy name; 
But, since thy outside looks so fair and Warlike, 
And that thy tongue some say of breeding breathés, 
What safe and nkely ř mi>ht well delay, 
By rule of knighthood, I disdain and spurn : " 
Back do I toss these treasons to thy head ; 
With the helKhated líe 0'erwhelm thy heart; 
Which, (for they yet glance by, and scarcely bruise,) 
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This sword of nrnié shall give eheift instant way, 1 
Where they shall rest for ever,- Trumpets, speak. 

Alarums. Theyflgtit. Euncnv fcdls. 

Alb. Savé him, savé him ! 

Gon. This is practfcé, Gtostéf . 

By the law of war, thou wast not bound to answér 
An unknown opposite : thou arl not vattquisiťd, 
But cozenM and beguiPd. * 

Alb. Shut your ttouthj dattteí, 

Oř with this páper shall I stop it :— Hold, sir :— 
Thou worse than any name, read thine own e?il :— 
No tearing, lady; I perceive you know it. 

Gtves íhe letter to Edmond. 

Gon. Say, if I do : the laws are mine, not thine; 
Who can arraign me for 't? s 

Exit Gowuul. 

Alb . Most monstrou* ! 

Know'st thou this páper? 

Edm. A*k me not what I know. 

Alb. Go after her : she's desperate; govern her. 

To trn Offioer, whv qo6š mu 

jÉYžm. Whatydu havechafgM me with, thdt háve 1 dotte, 
And more, much more : the time will bring it aut; 
'Tis past, and so am I :*But who árt thou 
That hast this fortuně on me ? If thou art noble 
I do forgive thee. 

Edg. Leťs exchange charity. 

I am no less in blood than thou art, Edmund ; 
If more, the more thou hast wrongM me. 
My name is Edgar; and thy fatheťs son. 
The gods aťe just* and of óut pteastfnt vices 
Make instruments to plaguti tis í 
The dark and vicious pláce 
Cost him his eyes. 4 

Edm. Tnou hast $pofeeft rigtfciv '«• **» ; 
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The wheel is come full circle; 1 am here.* 

Alb. Methought thy very gait 2 did prophesy 
A royal nobleness : — I must embrace thee; 
Let sorrow split my heart, if ever I 
Did hatě thee, oř thy father ! 

Edg. Worthy prince, I knowH. 

Alb. Where háve you hid yourself ? 
How háve you known the miseries of your father ? 

Edg. By nursing them, my lord. — List a brief tale; — 
And when 'tis told, O, that my heart would burst! - 
The bloody proclamation lo escape 
That follow'd me so near, (O our lives' sweetness! 
That we the pain of death would hourly die, s 
Rather than die at once!) taught me to shift 
Into a mad-man's rags 4 ; to assume a semblance 
That very dogs disdaiiťd : and in this hábit 
A Met I my father with his bleeding rings, 
Their precious stones new lost * ; became his guide, 
Led him, beggM for him, sav'd nim from despair; 
Nevěr (Ofault!) reveaPd myself unto him, 
Until some half-hour past, when I was arnťd; 
Not sure, though hoping, of this good sflccess, 
I ask'd his blessing, and from first to last 
Told him our pilgrimage : but bis flaw'd heart, 
(Alack, too weak the conflict to support! ) 
'Twixt two extremes of passion, joy and grief, 
Burst smilingly. 6 

Edm. This speech of yours hath mov'd me, 

And shall, perchance, do gpod : buťspeak you on; 
You look as you had something more to say. 

Alb. If there be more, more woeful, hold it in ; 
For I am almost ready to dissolve, 
Hearing of this. 7 

[Edg. This would háve seenťd a period 

To such as love not sorrow; but another, 
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To amplify too much, would make much more, 
And top extremity.' 

Whilst I was big in clamour, came there in a man, 
Who, having seen me in my worse estate, 
ShunnM my abhorťd society; but then, finding 
Who 'twas that so endur'd, with his strong arms 
He fastenM on my neck, and bellowM out a 
As he'd burst heaven; threw him on my father; 
Told the most piteous tale oí Lear and him, 
That ever ear receivM : which in recounting 
His grief grew puissant, and the strings of life 
Began to crack 8 : Twice then the trumpet sounded, 
And there I left him trancM. 4 

Alb. But who was this? 

Edg. Kent, sir, the banistťd Kent; who in disguise 
Follow'd his enemy king, and did him service 
Improper for a slavě.] s 

Eníer a Gentleman hastily, with a bloody knlfe. 

Gent. Help! help! O help! 

Edg. What kind of help ? 

Alb. Speak, man. 

Edg. What means this bloody knife? 

Gent. 'Tis hot, it smokes; 

It came even from the heart of— O she's dead. 

Alb. Who dead? speak, man. 

Gent. Your lady, sir, your lady : and her sister 
By her is poisoďd ; she confesses it. 

Edm. I was contracted to them both; all three 
Now marry in an instant. 6 

Edg. Here comes Kent. 

Alb. Produce the bodies, be they alive or dead ! — 
This judgment of the heavens that makes us tremble, 
Touches us not with pity. 

Exit Gentleman. 
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Bnter Kurr. 

Alb. 0,ístbisbe? 

The Ume will not allow th* compliment, 
Which very maoners urgei. f 

iTent. I m *<me 

To bid my king and master aye good night ; 
Is he not bere? 

Alb . Great thing ef ua forgot !— 

Speak, Edmund, where's the king; and where^Corde- 
See'st tnou this objeet, Kent? [lia?— 

The bodies of Gokhul and Rwuw are brought i* 

Keni. Alack, why tbus? 

Edm, Yet Edmund was belovM : 

Tbe one the other poisoďd for my saké, 
And after slew herself. 

Alb. Even so.— Cover their faces. 

Edm. I pant for life* : Som* good I roean to do, 
Despite of mine own nátuře, Quicjdy send,— 5 
Be brief in it, — to tbe castíe; for my writ 
Is on the life of Lear, and on Cordelia :— 
Nay, send in time. 

Alb. Run, run, O, run— 

Edg. To wbo, my lord?— Who has the office? send 
Thy token of reprieve. 

Edm. Well tbought on; také my sword, 
Give it the captain. 

Alb. Haste thee, for thy life. 

Exit Edgar. 

Edm. He hath commission from thy wife and me 
To hang Cordelia in the prison, and 
To lay the blame upon her own despair, 
That she foredid herself. 4 

Alb. The gods defend her ! Bear him hence awhile. 

Edmund is borne off. 
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Enter Leab, wiih Gordelia dead in hU orm •• Edgar, Oftcer, 
and others. 

Lear. Howl, howl, howl !— O, you are men of stones? 
Had I your tongues and eyes Td use them so 
That heaveiťs vault should crack ■ ; — She's gone for 
I know when one is dead, and when one li ves ; [ever!— 
She's dead as earth : — Lend me a looking-glass; 
ff that ber breath will míst or stain the stone,* 
Why, then she li ves. 

Keni. Is this the promisM end? 

Edg. Oř image of that horror? 

Alb. Fall, and cease ! 

Lear. This feather stirs; she li ves! if it be so, 
lt is a chance which does redeem all sorrows * 
That ever I háve felt. 

Keni. O my good master ! 

Kneeling. 

Lear. Prithee, away. 

Edg. 'Tis noble Kent, your friend. 

Lear. A plague upon you, murderers, traitors all! 
I might háve savM her ; now she's gene for ever ! 
Cordelia, Gordelia, stay a little. Ha ! 
What is't thou say'st?^Her voice was erer s«ft, 
Gen tle, and low; an excellent thing in woman :— 
I kiird the slavě that was a hanging thee. 4 

Off. 'Tis true, my lords, he did. 

Lear. Did I not, fellow? 

I háve seen the day, with my good biting faulchion 
I would háve made them skip * : I am old now, 
And these samé crosses spoil me •. — Who are you ? 
Mine eyes are not o' the best :— fll telí you straight. 

Kent. If fortuně brag of two she lov*d and hated, 
One of them we behold.' 
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Lear. This is a duli sight. Are you not Kent? 
* Kent. The samé ; 

Your servant Kent : Where is your servant Caius? 
ood fellow, I can telí you that; 
quickly too : He's dead and rottcn. 
good lord ; I am the verv man — 
that straight. 

om your first of differencc and decay, 
iur sad steps. 

You, are welcome hither. 
man else; aIPs cheerless, dark, and 
[deadly. — 
Your eldest daughters háve foredone the m sel ves, 1 
And desperately are dead.* 
Lear. Ay, so I think. 

Alb. He knows not what he says; and vain il is 
That we present us to him. 
Edg. Verv bootless. 

Enter an Offlcer. 

Off. Edmund is dead, my lord. 

Alb. Thaťs but a trifle herc.— 

You lords, and noble friends, know our intent: 
What comfort to this great decay 5 may come 
Shall be applied :For us, we will resign, 
During the life of this old majesty, 
To him our absolute power : — You, to your rights; 

To Edgar and Kknt. 

With boot, and such addition 4 as your honours 
Háve more than merited.- All friends shall taste 
The wages of their virtue, and all foes 
The cup of their deservings ".— O, see, see ! 

Lear. And my poor fool is hang'd ! No, no, no life : 
Why should a dog, a horše, a rat, háve life, 
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And thou no breath all? Thoiťlt come no more. 
Nevěr, nevěr, nevěr, nevěr, nevěří- ' . 
Pray you undo this button : Thank you, sir, — 
Do yon see this ? Look on her, — look, — her lips, — 
Look there, look there!— 

He dies. 
Edg . He f ain ts ! — My lord , m y lord ,— 

Keni. Break, heart! í prithee, break! 
Edg. Look up, my lord. 

Keni. Vex not his ghost ' : O, let him pass ! he hates 
That would upon the rack of this tough world [him 
Stretch him out longer.* 

Edg. He is gone, indeed. 

Keni. The wonder is he hath endur'd so long: 
He but usurpM his life. 

Alb. Bear them from hence. — Our present business 
ls generál woe s . Priends of my soul, you twain 

To Kent and Eimuu. 

Bale in this realm, and the gorg'd statě sustain. 4 
Kent. I háve a journey, sir, shortly to go; 

My master calls me \ I must not say, no. 
Alb. The weight of this sad time 6 we must obey ; 

Speak what we feel, not what 7 we ought to say. 

Tne oldest hath borne most * ; we that are youn^ 

Shall nevěr see so much, nor li ve so long. 

Exeunt, with a dead march. 



END OF KING LEAR. 
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NOTES 

SUR LE ROI LEAR. 



Ptge 3, n. f • Had more affeeteé, avait plvs ejfootionné. 

— 2. Qualities... moiety, ťégalité y est si exactement ob- 
servée qu'avec toule 1'attention pottibte on ne pourrait 
faire un choix entre les deux parta. Au lion de qualities 
on trouve equalities dans les in-quarto , enriosity, exact 
scmtiny. 

— 3. I atn brázd to't, je m'y suis endurci. 

— 4. Do...fault, entre?oyez-?ous la (aute P 
l*age 4 , n. 1. By order oflaw, légitirne. 

-^ 2. Who... sentfor , qui cependant pe m'est pas plus cher. 
A la vérilé, ce dróle est arrivé un peu insolemroent dans 
ce monde avant qu'on l'y appelát. To the worid, dans les 
in-quarto into. 

— 3. /,.. deterving, je mettrai roes soins ale mérlter. 

— 4. He hath... agam, il a été neuf ans hor* du payt, et il 
faudra qu'il s'ahsente encore. 

— 5. "Fis,., oitr age, étant fermement roselo de soalager 
notre vieillesse de toule espéce de soins et ďaOalres. 

— 6. While... towarddtath, tandi* que nous nous tratnerons 
verš la mort décharge* de tout fardeau. 

— 7. A cotistant... publish, nne voloolé ferme de régler pu- 
bliqueraent. 

Page S, n. 1, Are to be answer'd M doivent recevoir uoe ré- 
ponse. 

— 2. Interest of territory, intérét de propnete. 



Digitized by VjOOQ IC 
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— 3. Where... challenge, dans les in-quarto: Where merit 
doth most challenge it, oú elle est soli i cit co par dc plus 
grands mérites. 

— 4. More,., matter, plos que n'en peuvent porter les pa- 
roles. 

— 5. A love... 1 love you, un amour que la respiration ne 
peut suffire et les paroles parvenir a expriraer; eh bieo ! 
je vous aime encore davanlage. Áu verš suivant speak; 
on lit dans les in-quarto : What shall Cordelia do? 

— 6. Of... bounds, de toute cette enceinte. 

— 7. With... meads, enrichie de foréts ombrageuses, de 
riches campagnes , de riviéres abondantes et de prairics 
contenues dans de vastes limites. 

— 7 bis. I am... worth, je suis formée des mémes elemente 
que ma sceur, et je roesure mon prix sur le sien. 

— 8. She... too short, elle définit précisément 1'amour que je 
ressens ; seulement elle ne va pas assez loio. 

— 9. Which... jelicitate, qui sont contenues dans le domaine 
de nos sentiments les plus exquis, et je ne trouve de 
félické que. 

— 10. Moreponderous, dans les in-quarto richer, plus abon- 
dant. 

Page 6, n. 1. No less... pleasure, non moindre en espace, en 
valeur et en agrément. Le verš suivant, conferred. On lit 
dans les in-quarto confirmd. 

— 2. Nove... least, et vous maintenant qui, pour avoir été 
ma dernicre joie , n'en fůles pas la moins chére. 

— 3. To whose... intcress'd f dont les vignobles de France et 
les laitages de la Bourgogne sollicitent á 1'envi les jeunes 
amours , que direz-vous pour gagner un troisiéme lot plus 
riche encore que celui de vos soeurs? Nous donnons le texte 
tel qu'il se trouve dans 1'édition in-folio. On ne trouve le 
texte moderně dans aucune édition de Shakspeare. Dans 
l'édition in-quarto on lit : 

" But novr ourjoy, 
Although the last, not least in ourdearlove, 
What can you say to win a third, more opulent 
.Than your sisters ? " 

Cinq verš plus bas, nothing. On trouve dans les in-quarto : 
Nothing can comc of nothing. Le proverbe ancien , Ex 
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nihilo níhilfii, est répété dans h quatriéme scéno plus lit— 
téralement encore : " Nothingcan be made out ofnothing." 
-* 4. Unhappy... my bond, malheureuse que je suis! je ne 
puis élever mon coeur jusque sur mes lévres. J'aime votre 
majesté autant que je le dois. . 

— 5. Mend...fortunes, corrigez vos par oles de crainte qu'e11es 
ne gátent votre fortuně. Lest you, dans les in-quarto, 
lest it. 

— 6. Whose... myplight, dont la main doit recevoir la mienne 
en gage de ma foi. Trois verš plus bas: To love.., a 11. Ccs 
mois ne se trouvent pas dans 1 édition in-folio. 

— 7. Goes... this? ton cceur est-il ďaccord avec ces paroles? 
On lit dans les in-quarto: " But goes this with thy heart?" 

— 8. Sountender, si peu tendre. 

Page 7, n. 1. Propinquity... blood y les liens et les droits du 
sang. 

— Ž. Vy sometime daughter, autrefois ma fille. 

— 3. Come... his wrath, ne vous mettez pasentre le dragon et 
sa colére. 

— 4. To set... nursery, confíer mon repos á ses tendres 
soinSw 

— 5. Digest the third, acceptez (mélangez, ajoutez) ce tiers. 

— 6. Ourself... knights, chaque mois, nous-méme , avec 
une garde de cent chevaliers que nous nous réservons. 

Page 8, n. 1. The bow... the shaft, Tarc est bandé et tiré , 
évite le trait. 

— 2. Thoitgh... invade, quoique la pointe du fer envahisse. 
Cinq verš plus bas /falls; édition in-quarto, stoops; méme 
verš, reservě thy statě; édition in-quarto, reverse thy doom. 

— 3. In thy... rashness, par un jugement plus réfléchi, 
répare cette monstrueuse imprudence. 

— 4. Answer. .. judgment, que ma vie réponde pour le juge- 
ment que je porte. , 

— 5. Empty-hearted, coeurs vides. 

— 6. Whose... hollowness, dont leson peu élevé ne retentit 
point ďun bruit de creux ( ne rétléchissent aucune fausseté 
ou perfidie. ) Deux verš plus bas : as a pawn... thine 
enemies, comme un gage á hasarder contre tes ennemis. 

— 7. The true... eye, le fiděle point de vue de tes ypux. 
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— 8. Thyfee... <H*eate,*á(mnt mt aalaíre A k ftuMSte ma 
ladie. 

—'9. IfMr me.,. a l lo gi anee, éeoute-moi , trattre , sur la foi et 
rhommage qne ta ose dois. 

— 10. Strairid pride, orgueil foroé. 

Page 9, n. 1. Our... mode good, notre puissanee ayant son 
plem effot. 

— 2. Disasters of the world, défcresses de ce monde. Édition 
in-quarto, dise&ses. 

— 3. Thy banUWd trunk, $on corps proscrH. 

— 4. By Jupiter ! par Jupiter l 
— • 5. £itfo poiur rótc*, puisqua. 

— 6. The Gods... maid, cpie le* dieux te preaoent sout \m 
précieuse protection , jeune fílle. 

— 7. Large... approve, puissent vos actionsjustifier vos Ion? 
discours. 

— 8. He'll... new, il fáconnera ses vieilles habitudes a ni* 
nouvelle contrée. 

— 9. We... toward you, nous nous adressons ďabord a ?oos. 

— 10. Quest of love, poursultes amoureuses. 

— 11. Nor.., less, vous n'offrirez súrenientpas moins* 
Page 10, n. 1. If aught... your grace, si quetyue partie* 

celte petite personne assez avenante , ou sa personne tt 
tiére avec notre aversion par-dessus le marché , et rien it 
plus , peut eonveniř á votre seigneurie. 

— ?. She owes pour ownes, qíťelle posséde. 

— 3. Ďoweťd... our oath, dotée de notre malédictfon, reniée 
par notre serment. 

— 4. Election makes not up in such conditions, un choii ne 
se détermine pas sur de pareilles conditions 6u daos de 
pareilles circonslances. On lit dans ťódilion in-quarto : o» 
such conditions, et M. Mason dit qu'il faudrait peut<4tre Ure : 
" "Election makes not upon such conditions." 

— 5. Iwould... a stray, je ne voudrai* pas faire un abus de 
votre araour ( ou bien , nťéoarter de , roanquer 4 ramour 
que je vous porte). 

*~ 6. To avert your Hking, tournez vetře incllnatioi. Sis 
verš plus bas , best object. Best est omis dans 1'éditioa io- 
folio , naaia se trouve dans les jp-quarto. 

— 7. The argument... praise, le sujet de vos louanges. 
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— 8. Trice of trne, rapide instant. 

— 9. To dismantle... favour, dépouiller de si amples véte- 
ments de faveur. 

— 10. Sure, her offence... into taint. Voici, selon Mason, le 
sens de ce passage : son offense doit étre monstrueuse , ou 
1'ancienne affection que vous professiez pour elle doit de- 
venir une souillure — vous mériter des reproches. 

— 11. 1/ L..purposenot, si je manouc de cetart coulant et 
onctueux de parler sans dessein ďaccomplir. 

Page II, n. 1. It is no vicious blot, ce n'est pas une souillure 
*de vice (défout vicieux). 

— 2. A stUl soliciting eye, un ošil toujours sollicitant. 

— 3. A tardiness in nature, une lenteur naturelle. Quatre 
verš plus bas , regards. L'éditíon in-folio veut dire con- 
siderations; respects dans les in-quarto. 

— 4. Thatstand... point, qui sont étrangéres é ťobjet prin- 
cipál ou véritable. Déux verš plus bas, royal king, dans les 
m-quarto , royal Lear. 

— h. Since... love, puisque de* eonsidérations de fortuně font 
tout son amour ; dans Vin-řolio , re*p$ct and fortuně** 

— 6. Thatart... forsaken, qui n'en es que plus riche parce 
oue tu es devenue pauvre ; plus précieuse parce que tu es 
aélaissée. 

— .7. Thee and... seize upon, je m'empare ici de toi et de tes 
vertus. 

— 8. Should... reípecř, 8'allumeraitďunebrůlanteadoration. 

— 9. Thrown... chance, jetée au hasard de mon choix. 

— 10. Waťrish Burgundy, 1'humide Bourgogne. 

Page 12, n. 1. A better... find, pour trouver mieux ailleurs 
( meilleure pláce). Here et ivhere sont employés ici comrne 
substantifs. On tronve un usage semblable de tyhere dans 
la "Comédie des Erreurs," act. II, se. i. 

*' How if yoor bu$band start somc other where ? 

— 2. Benizon, bénédiction. 

— 8. ThejewU... leaves you, vous les favorites (les bijoux) 
de notre pere, Gordélia vous qui tle avec les yeux bftignés 
de larmes. 
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— 4. Z am most loath to call, j'ai plus de répugnance á 
nommer. Un verš plus bas, love well; dans les in-quarto, 
use well. 

— 5. Tour professed bosoms, vos coeurs qui ont professé tant 
ďamoor. 

— 6. Stoodl... better pláce, si j'étais dans ses bonnes gráces 
je voudrais lui dooner un meilleur asile. 

— 7. Prescribe... dulies, ne nous prescrivez pas nos devoirs. 
Dans les in-quarto ces paroles sont raises dans la bouche 
de Gonerille, et les suivantes dans celles de Régane. 

— 8. You háve óbedience... wanted, vous avez été a vare de 
votre obéissance, et ce qui en a manqué mérite quc vous 
manquiez á votre tour (et vous méritez bien que vous man- 
quiez á votre tour pour avoir manqué envers votre pere). 

— 9. Time shall... derides, le temps développera ce que 
cachent les replis de Tartifice , lui qui cache les fautes et 
les li vře enfin á la hoňte. Plighted; pleated dans les in- 
quarto. On trouve plaited dans les éditions modernes. To 
plight et to plait signifient également replier. On lit .dans 
1'Histoire a"Angleterre de Milton " Boadicea wears a 
plighted garment of divers colours." Dans ce délicieux 
passage de " Comus," cette épithéte a la méme signi- 
íication : 

I took. it for a fairy vision 
Of soine gay creatures of the element, 
That in the colours of the rainbow live, 
And play I 'th' plighted clouds. 

Who covers... derides. Ce verš est, ordinairement im- 
primé ": 

Who covers fauits, at lasi shame them derkles. 

Mais nous ne doutons pas que 1'édition in-folio n^itraison, 
et que who n'ait rapport au temps. 

— 10. What appertains, ce qui touche de si pres. 
Page 13, n. 1. Toogrossly, trop visiblement. 

— 2. Slenderly... himself, médiocrement su ce qu'il faisait. 

— 3. The best... rash, dans son meilleur temps, et dans la 
plus grande force de son jugement, il n'a été qu'incon- 
sidérc. 
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— 4. Long-engrafted condiHon, et de condttion invélérée 
( grclíée depuis longtcmps ). 

— 5. Unruly tcaywardness, humeur capricieuse et sans régle. 

— 6. Unconstant starts, folles boutades. 

— 7. Fuhher... leave taking, encore les compliments ďadieu. 

— 8. Let us sit, concertons-nous. Sit, in-quarto , hit. 

— 9. T the heat, dans la chaleur du moment. 

— 10. Wherefore... nations, pourquoi subirai-je le íléau de 
la coutume et permettrai-je au mépris des nations. Cnrio- 
sity est pris ici dans le sens de fastidiousness. 

— 11. For that... a brother, parce que je suis de douze ou 
quatorze lunes le cadet ďun frére. 

Page 14, n. 1. Awhole...fops, toute une tribude damoiseaux. 

— 2. Shail top the legitimate, s'élévera au-dessus du légitime. 
L'édition in-folio donne to' ttí legitimate, in-quarto, toottí 
legitimate. Top fut suggéré par Edwards dans les 4t Canons 
of Criticism." Toe est de ťédition de Hanmer. Trois verš 
plus bas ,prescrib'd; dans Tin-quarto, subscriťd. 

— 3. Confind... the gad, réduit á 1'appareil de la royauté , 
et tout cela fait á la volée. 

— 4. To put tipy cacher, serrer. 

— 5. What needed... hideitself, pourquoi donc cette terrible 
promptitude á le faire rentrer dans votre poche ? La qua- 
lité de rien n'a pas besoin de se cacher ainsi. 

— 6. 0*er-looking } examen. 

Page 15, n. 1. The contents... to blame, le contenu, ďaprcs 
ce que je comprends, est blámable. 

— 2. An essay.,, virtue, un essai ou une épreuve de ma vertu. 
Essay, assay, say, signiKait 1'épreuveou 1* examen fait par 
1'essayeur des monnaies , ou par celui qui goůtait les ali- 
ments aux tables royales. Dans ce dernier sens nous trou- 
vons le méme mot dans ťHomcre de Chapman: 

" Atrides with his knife took say upon the parLbefore." 

On trouve le mot say dans une scéně sui vaňte (Act. V , 
scéně ni ) : 

" And llint thy tonouc some say of brecding breathes." 
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— 8. Thii poffoy... mír times, oette poiitiqne, ee respect 
pour la vieillesse rendent la vie amére aux mettleura de ce 
teraps. 

— 4. Idle and fond bondage, solte et déboBoaire soumissioo 

— 6. Humph ! hum ! 

— 6. Iřraw *o fraed ťř in, un cerveaupoar le coneevoir. 

— * 7. Ifound... my «foset, je ťai trouvé jeté tor la fenétre <te 
mou cabinet. 

— 8. 27w metter, le suje*. 

— 9. Iwoutd... werenet, combien je voudrais croire que ce 
n/est pat de lui, 

— 10. Sotfnďiďyou? vous a-t~il sondé? 

— 11. That tont... declined, que les fils arrivés á la perfoe- 
tion de 1'áge, et les péres sur le déchn.Ptclitud ; dans le* 
in-quarto, decUning. 

Page 16 , n. 1. /# toould... his ebediencc, vous feriet une plaie 
profonde á votre honneur, et fous briseríez son ccwr 
80umís. 
•— • 2. tfo otker... danfer, saM aucun autre projet dangeretu- 
Pretence c'est-á-dire purpose, dessein. Le passage enire 
crochets est omis dans les in-folio. 

— 3. Eeaven and tarth l ciel et terre ! 

— • 4. Windme... resoiution, amenez-le-moi adroi temen* , je 
vous en prie; arrangež les choses selon votre sagesse : je 
voudrais me dépouiller moi-méme pour savoir preodre nae 
resoiution convenable. 11 y a plusieurs explications de ce 
passage. Steevens prétend que le sens des paroles de G\o- 
cester est qu'il voudrait se dépouiller lui-méme pour étre 
suffisamment rosolu á punir Edgar, c'est-á-dire qu'il abaa- 
donnerait son rang et sa fortuně ; Mason dit que le seos 
est qu'il donnerait tout ce quil Dosséde pour étre eertaio 
de la vérité. l/explicatkm de Johnson est celle-ci: Je 
voudrais me dépouiller moi-méme ; je voudrais que le ca- 
ractére ďun pere me quittát, pour étre dans une reso- 
iution convenable , pour étre ferme et composé dans une 
semblable occasion. Tiek penche pour cette explication. 
Nous croyons qu'il veut dire : insinuez-moi , c'est-á-dire 
faites-moi connaltre ses pensées les plus intimes, 

— 5. Convey the business, conduire 1'aflaire. 
Page 17, n. 1. The bondcracked, le lien brisé. 
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— 2. Cwmet under the prediction, rentre dans la prédiction. 

— 3. Falls... nature, s'écarte du penchant de la nátuře, 

— 4. The best ofour time, notre meilleur temps. 

— 5. Eollowness, trames obscures (perfidie, fausseté). 

— 6. Follow tis... gravesy nous suivent en nous tourmentant 
jusqďá dos tombeaux. 

— 7.1/ shall... nothing, tu n'y perdras rien. 

— 8. This is... behaviour, voilá 1'excellente impertinence du 
monde ! Lorsque notre fortuně est malade (souventpar des 
exces dans notre conduite ), 

— 9. As if... compuldon, comme «i nous étions infámes par 
nécessité , fous , par une impéríeuse vol on té du ciel. A la 
ligne suivante, treachers pour tricksters, tricheurt. Ce mot 
est emprunté au frangais , et il est eraployé par Chaucer, 
par Spencer, et par les auteurs dramatiques contemporaios 
de Shakspeare. 

— 10. Spherical predominance, 1'aacendant des tphěres. 

— ti. An enforced obedience, une obéíssance forcée. 

— 12. AU that... thrusting on, tout le mal dans lequel nous 
somrnes par la violence ďune impulsion divme. 

— 13. Pat : he comes... Tom o' £irf/am, justement; il arrive 
comme la catastrophe ďune vieille comédie. Mon role est 
une mélancolie diabolique , et un soupir comme ceux de 
Tom de Bedlam. 

— 14. O, these... mi, ohl ces éclipses présagent des divi- 
sions ! fa, sol, la, mi. II paraltrait au' on accordait aux dis- 
sonances en musique une sortě ďinfltience magique , ou 
au raoins mystérieuse. Les moines du moyen áge qui ont 
écrit sur la musique ont dít : Mi contra fa est diabolicus. 

— 15. What serious... in, dans quelle contemplation sérieuse 
étes-vous ? 

Page 18, n. 1. Succeed unhappily, «'accomplis8ent raalheu- 
reusement. 

. — 2. Asectary astronomical, sectateur de 1' astronomie. 

— 3. Come, come, allons, allons! (Les paasages qui sont 
entre des crochets sont omis dans les in-folio. ) 

— 4. Hath qualifiěd... displeasure, ait modéré la violence de 
son ressentiment. 
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— 5. With the mischief... allay, par votre mort il se calme- 
raitá peine. 

— 6. A continent forbearance, une crainte prudenle. Nous 
donnons les passages commencant par " Thaťs my /car," 
selon le texte des in-folio. Le dialogue des in-quarto est 
beaucoup plus court. 

" Edg. Some villain hath doně ine wrong. 
Basí, Thaťs my feur, brother, 1 ad vise 
Vou to the best, go arnťd. 

II lui conseille ici simplement ďaller armé. Dans le texte 
in-folio Edmond engage aussi son frére á se retirer avec 
lui dans son appartement. Les éditeurs modernes prenneni 
tout cc quils trouvent dans 1'édition in-folio et dans l'in- 
quarto, et, ďaprěs ce principe , ils conservent le yo armd 
des in-quarto aprés brothei-, I advise you to the best ; tan- 
dis que , telles quelles se trouvent dans les in-folio , ces 
paroles ont rapport a ďautres sujets qu'á aller armé. 

— 7.1 am... toward you, que je ne sois pas un honnéte 
homine si l'on a de bonnes inlentions á votre čgard. 

Page 19, n. 1. A brother noble, un frére généreux. 

— 2. My practices... business, mes artifices gouverneront 
facilement ! voilá ťaffaire. 

— • 3. For chiding... fool, pour avoir réprimandé son fou. 
Deux verš plus bas : by dny and night; ceci est ordinai- 
rement ponctué ainsi : 

By day and night ! he wrongs me. 

Nous doutons cependant que by day and night soit dit ici 
en exclamation. Nous avons, il est vrai, dans « ílamlet : » 

" O day aud night! but this is wondrous slrange." 

Mais nous pensons avec Steevens que by day and night 
signiřie toujours , de toutes maniěres , constamment. 
— -> 4. He flashes... odds t il s'emporte de facon ou ďautre 
á quelque é normě sotiise qui nous met touš en désarroi. 

— 6. If you.,. strvices, si vous vous ralentissez de vos anciens 
services. 

— 6. Put on... negligence, ayez un air de nonchalance fati- 
guée. 
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— 7. l'd háve.., distaste it, je voudrais faire venir la question, 
(ou bien, essayer. mettre á 1'čpreuve) s'il n'cn est pas 
content. Dis taste, dans les in-quartu , dislike. 

Page 20, n. 1. Colder look, accueilplus froid. Deux verš plus 
haut : Les passages qui sont entre des erochets sout omis 
dans Fédition in-folio. Must be us'ed... abus'd, doivent 
étre traités avec rigueur, puisqu'ils abuscnt des tlalteries 
quand ils s'en apercoivent. 

— 2. 1 would... occasions, fy trouverais ( ferais naltre) des 
prétextes. 

— 3. To hold... dinner, de suivre la roéme couduite. Qu on 
se prépare au dlner. 

— 4. If but as... likeness, si je réussis aussi bien a changer 
ma voix qu'á jeter de la bizarrerie dans mes discours, mes 
bonnes intentions obtiendront peut-étre le plein résultat 
pour lequel j*ai déguisé mes traits. 

— 5. So may... lovst, ainsi il pourrait arriver que Ion maitre 
bien-aimé. Ce verš est ordinairement imprimé : " So may 
U come l thy master, whom thou lovst.'* puisse-t-il en étre 
ainsi , ton maitre bien-aimé. Nous suivons la ponctuation 
de 1'original. 

— 6. Fulloflabours, plein de labeurs. 

— 7. Let me... jot, que je ďattende pas une seconde. 

Page 21 , n. 1 . Mar a curious tale... diligence, gáter une histoire 
curieuse en la racontant, rendre platement (brusquement) 
un message facile. Je suis propre á tout ce que peuvent 
faire les hommes ordinaires : ce que j'ai de mieux , c'est 
ťactivité. 

— 2. I háve years forty-eight, j'ai quarante-huit ans sur le 
dos. 

— 3. If I like...worse, si tu ne mc déplais pas plus. 

Page 22, n. 1. What says... back, que dit cet honíme ? Rap- 
pelez ce man arit. 

— 2. Where's that mongrel ? oú est ce métis ? 

— 3. The roundest manner, la maniére la plus positive. 

— 4. The generál dependants, les gens de la maison en ge- 
nerál. 

— 6. A most. . . latě, une assez froide négligence depuis peu. 

— 6. Jealous curiosity, exigence jalouse , soupconneuse. 

— 7. í tlili... into't, j'y regarderai de plus pres. 
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— 8. T*e fooi,.. away, le fou a beauooop langtň , dépéri. 

Page 23, n. 1. Jfy tadysfather... none of these, lepére dema 
maltresse, et, vous, le válet de votre maitre; chien! 
esclave! misérable! ( mátin. ) I am none of these, je ne 
suis rien de tout cela. 

— 2. Do yoii:. with me, osez-vous soutenir mes regards? 
Bandy looks, échanger des regards , se menacer du regard? 

— 3. Nor tripped .. player, ni jeté par terre non plus, misé- 
řable joueur de ballon. 

— 4. ťllteach... go to, je vous enseignerai le respect. Hors 
ďici! ái vous voulez encore raesurer votre longueur dc 
lourdaud , demeurez ; mais , hors ďici , allons ! cá í allez- 
TOUs-etf. 

-* 5. Ťhere'š„. service, voilá leprix (les arrhes) de ton service. 

— 6. Here's my coxcomb, voici ma cape. Coxcomb, bonnet | 
de fou (ainsi appelé parce qu'il était surmonté ďunecréte j 
de coq. Cock's ou cox-comb, peigne de coq ). 

— 7. My boy, mon enfant (garcon). 

-* 8. An thou... šitě, si tu ne sais pas šouiire du cóté oíi est 
le vent. 

Page 24, n. 1. Nuncie abréviation de mine uncle, mon onck. 

— 2. AU my living, tout mori bietí. Quatre lignes plus bas: 
The lady brach. Éditíon in-quarto " Lady o' the brach' 
Les éditeurs écrivent lady the brach. Ils ont adopté četu 
tournure de phrase parce que Hotspur dit : 

** I had rather hear lady, wy brach, howl In Irisb. " 

Selon Élount dans ses " Ancient Tenures," la femelle d'un 
harrier est une braque. 

— 3. A pestilent gall to me, ce coquin est une peste pour 
moi ,— ou, commc ces mots mordants me piquent au vif í 

— 4. Owest, possédes. 

— 5. Learnmore... throwest, apprends plus dechoses que tu 
n'en crois ; parie pour un point plus bas que celui qui te 
vient. 

— 6; And... nothing. fool, et reste dans la*maison , et tu 
auras plus de deux dizaiúes á la vingtaine. Cela ne 
signifie rien , fou. Dans les in-quarto , ces derniéres paroles 
sont dites par le roi , mais il nous semble que ťédition in- 
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folio les fsát ave* plas de raison úxc par Keirt , ett réponse 
aux paroles que le fou lui a adressées. "Sirrah, l'U teach 
thee aspeech." 

— 7. The breath... lawyer, la harangue ďun avocat tans ho- 
noraires. 

— 8. S© fliticA ífce... comes to, á eela se monte le revenu de 
ses terres. 

Page 25 , n. 1 . laď, mou garcon. 

— 2. T/ie one... here, Tun en hábit bigarré ici. 

— 3. No, 1 faith... snatching, non, en vérité; les lords et les 
granda persoiraages ne me le permettent pas. Si je fáisais 
un monopole de mou raétier, ils en voudraiesl une part ; 
les damesnon plus ne me laisseront pas la folie á moi seul ; 
elles en prendront aussi leur part. Les passages entre des 
crochets ne se trouventpas dansles in-folio. Crowns ofthe 
egg, (les couronnes de Pceuf) les extremitě* de la coquille 
de rceuf. 

— 4. Thoa boresj... dirt, tu as porte ton áne sur ton dos, au 
milieu de la fange. 

— 5. Fools had.., yéar, jamais les fous n'ont eu moins de 
faveur que cette année. 

— 6. And knote... so aphsh, ils ne saventque faire deleur bon 
sens , et leurs roaaieres sont si ridicules ( ressemblent tant 
ácellesdes singes). 

Page 26 , n. 1. Puts down.,. breeches, tu as mis culotte bas. 

— 2. Shouldplay bo-peep, jouerait á cligne-musette. 

— 3. Thou.,. parings, tu as rogné ton bon sens des deux cótés 
sans rien Taisser au milieu. Tiens, voíci une des rognures. 

— 4. What makes... on, que fait ce pli sur ton front ? (Pour- 
quoi as~tu mís ton bonnet de travers ) pourcraoi ce front 
sourcilleux , courroucé ? Frontlet, bandeau qui composait, 
á une certaine époque, une partie de la coiffure des femmes 
et servait métapnoriquement á exprimer 1'air de mauvaise 
humeur. 

— 5. Thou art... figuře, tu es un aero sans chiffres. 

— 6. JÍMm, rmum... peascoé, obut! obut! Gelui qui ne garde 
ni croůte , ni mie , las de tout , n'aura máme plus ee qu'il 
lui faudra. Cest une gousse de pois écossés. 

Page 27, n. 1. Rank... Hots, de bruyantes et insupporubles 
querelle8. 
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— í. Put ií... allowance, approuviez par votre approbalioo. 

— 3. Which, in the tender.., proceeding, peut-étre dans 
Pemploi qu'on en ferait pour essayer de rétablir un ordre 
sálu ta i re, vous arriverait-il de recevoir quelquc offense dont 
on aura i t honťe dans tout autre cas , mais que dans celui-ci 
on serait forcé de regarder comme une mesure de pru- 
dence. 

— 4. Out went... darkling, la chandelle s'est éteinte et on 
nous a laissés dans les ténébres. 

— 6. Tou arefraught, vous etes pourvu. 

— 6. Put... dispositions, défaites- vous de ces humeurs. 

— 7. Transport you... rightly are, vous font autre que vous 
n'étes naturellement. 

— 8. May not... I love thee, un áne ne voit-il pas quand c'est 
la charrette qui traine le cheval. Dia, huaut! Je ťaiiue 
(refrain ďune vieilie chanson). 

— 9. Either... weákens, ouson intelligence s'afl'aiblit. 

— 10. His discernings... who 1 am, son discernement esten 
léthargie. Ah! suis-je éveillé? cela n'est pas. Qui pourra 
me dire qui je suis? Ce passage est généralement impriraé 
en prose, selon les in-quarto. Quelques mots en ont été 
suppriinés dans 1'édition i n -foli o pour lui donner la mesure 
des verš ; un changement plus important c'est quaprcs la 
question de Lear : 

Who is ilthal can telí me who 1 um ? 

Le fou répond: " Lears shadow." L'expression drama- 
tique de ce passage est détruite dans les m-quarlo et dans 
les óditions modernes, oú Lear répond á sa propre ques 
tion. Le passage qui est entre des crochets ne se trouve pas 
dans les in-folio. Nous ponctuons les paroles de Lear dans 
ce passage, selon 1'indication de Tyrwhitt. Lear contiouc 
á parier, sans répondre á Pinterruption du fou ; et, de son 
cůté, le fou achěve 1'idée qu*il a commencée. Which they 
will make an obedient father, de laquelle ( ombre ) elles 
feront un pere obéissant. 

8, n. 1. 0/ other... pranks, de vos autres nouvelles 
facéties. 

2. So disorderd, so debosKd, si désordonnés, si dé- 
bauchés. 

3. A liltle to disquantity, de diminuer un peu. 
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— 4. Asmaijbcsort, qui oonviennent. 

— 5. Varkness and devils l enfer et démons ! 

— 6. Disordeťd rabble , canaille désordonnée. Les mots 
entre des crochets ne sont pas dans Tédition in-folio, 

— 7. Tnou marble hearted-Jicnd, démon au coeur dc marbre. 
— • 8. Detestedkite, vautour (milan) détesté. 

Page 29, n. 1. Men ofchoice... of duty know, des hommes de 
choix et de tres-bon lieu qui connaissent toutes les obliga- 
tions du devoir. 

— 2. In themost... name, et qui soutiennent la dignito deleur 
nom avec le plus exact respect. 

— 3. Which, like... fix d pláce, qui, semblable á un instru- 
ment de torlure , a fait changer de la pláce qui leur était 
assignée toutes les parties de mon étre. sept verš plus bas : 
liear, nature, hear... creature fruitful, Nous imprimons ces 
quatre verš selon rarrangement de Tédition in-folio. Elles 
sont en prose dans les in-quarto. Nous ne ooncevons rien dc 
plus cootraire á la bcauté terrible de cc passageque rarran- 
gement des verš suivants qui servent de texte a toutes les 
éditions modemes : 

** Jt may be so, my lord. — Hear, nalure, hear; 
Dear goddess, hear! suspciid thy purpose, if 
Thou didst intend to inukc this creature fraítful ! " 

— 4. From her derogate... honour her, que jamais, de son 
corps dégénéré , ne naisse un enfant qui 1'honore. 

— 6. If she must... her cheeks, s'il faut qu'elle enfante", 
formě son enfant de tristesse, qu'il vive, et soit pour elle 
un tourment pervers et dénaturé ! Quil imprime des rides 
sur son jeune front , et que les larmes creusent des canaux 
sur ses joues. Six verš plus bas : more of it, dans les 
in-quarto, tne cause. 

— 6. Let his... scope, laissez son humeur agir en iiberté. 
Page 50, n. 1. Al a clap, ďun seul coup. 

— 2. Life and death ! mort et vie ! 

— 3. Blastsandfogs... about thee, que les tourbillons et les 
brouillards tombent sur toi ! que les incurables blessures dc 
la malcdiction ďun pere te pénětrent dans touš les sens ! 

— 4. To temper clay, amollir la terre. 

8 
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— 5. Let it be so... daughter, soit: j'ai une. autre KUe. Nous 
donnons ce passage tel qu'il est dans ťédilion in-folio. On 
I'imprime ordinairemeot: 

" Ha ! is it cometo thís? 
Let itbe so; yet háve I left a daughter." 

Ge passage dans les in-quarto est ainsi : " Yea, is it come to 
ťhis ? yet háve Heft a daughter,'* Johnson dit " que ce texte 
est pris, partie dans la premiéře éditiott, et partie daná fa 
secondé. 

— 6. With hernails... visage, avec ses ongles elle déchirera 
ton visage de louve. 

— 1.1 háve... ever, je me suis dépouillé pour jamais. Aprés 
ces mots on troave dané les in-<juarto : Thou shait, l voar- 
rant thée. 

— 8. Nuncie Lear, tarry, noncle Lear, attends. 

Page 31 , n. 1 . Let htm... point, lui laisser garder tout préts. 

— 2. #affh..,/artcy, chaquebourdonnement, chaquefantaisie. 

— 3. Engttatdhis dotage, protégeř son radotage. 

— 4. Hold our lives in mercy, tenir nos vies á sa merci. 

— 6. Weil, you may... trust too far, eh bien, vous pouvez 
pousser vos craintes trop loín. Cela est plus súr que de 
trop se confier. Too far; Steevens rejette ces paroles se- 
lon son mauvais goůt ordinaire. Au verš suivant : Let me 
síitl... be taken, laissez-moi encore enlever les maux que 
je créins , pour n'aVoir plus á craindre ďétre suřprise. 

— 6. When I háve... unfitness, aprěs que je lui en ai montré 
1'iňconvénient. 

— 7. lnfortň her full, infoťmez-la pleinement. 

— 8. As may compact it more, qui puisse y ajouter plus de 
consistance. 

— 9. This milky gentleness, cette doueeur de lait. 

— 10. You are much... mildness, vous étes bien plus souvent 
blámé pour le manque de sagesse , que loue pour votre 
bonté inofiensive. 

— 11. ífre mar, nous gátons. 

— n. Nay, then ! éh bien ! alořs. 

Page 32, n. 1. if a matťs brains... kibes. Si la cervelle ďun 
honíme était dans ses talons ne courrait-elle pas le risqae 
ďavoir des engelureS P 
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— 2. Bhall not go slip-shod, n'ira pas en pantoufles. 

— 3. For thoitah... apple, car, qtťelle ressemble autant á 
celle-ci , qu une pomme sauvage a une pomme de jardin. 

— 4. She,.. this, elle aura autant le gout de celle-ci. I did 
her wrong. Les commentaires veulent comprendre ces mots 
dans le sens de : je lui ai fait lort, et supposcnt que Lear, 
en ce moment , songe á Gordélia ; mais rien dans le reste 
de la scéně n'annonce que cette idée se présente á son 
esprit; Shakspeare aurait-il voulu, par ce mot jeté en 
passant, préparer les remords de Lear quand il retrouvera 
Cordélia ? Le reste de la scéně ne rend pas la chose pro- 
bable. Nous croyons donc donner á ces mots : I did not 
wrong un nouveau sens : c'est moi qui Pai mise dans son 
tort. ( Guizot et A. Pichot. ) 

Page 55, Dt 1. TAy... *em,, tes ánes sont ajlés Jes cbercber. 

— 2, To také it again perforce, le reprendre de force. To také 
U again perforce* Johnson pense que Lear s'oceupe ici 
du projet de reprendre ce qu'il a donné í les autres com- 
menlateurs appliquent cesparoles aux cinquante chevaliere 
supprímés par Gonerille ; mais il me paralt clair que cela 
serapporte a lamenace quMle lui a faite de prendre ďauto- 
rité ce qďelle demande par priére. (Guizot et A. Pichot.) 

— 3. Unless... shorter, á moins que les choses ne soient 
raccourcies. 

Page 34, n. 1. Ear-kissing arguments, propos á Poreille. 

— 2. The duke be.,. business, le duc ici ce soir ! bien , tant 
raieux ! Geci s'encha1ne naturellement á mes projets. 

— 3. One ihing... act, une chose ďune nátuře délicate que 
je dois exécuter. Queazy, c'est-a-dire , délicate, uncertain 
ou mieux encore , ticklish, 

Page 35, n. 1. Upon his party, sur ses préparatifs (son parti). 

— 2. In cunning, pour dissimuler. 

— 3. Now quityou tcell, maintenant sauvez-vous bien, ou, 
conduisez-vous , défendez-vous bien. 

— 4. Morefierce endeavour, plus terrible defense (effort). 

— 5. The revenging gods. . . bend, que les dieux vengeurs di- 
rigeaient toutes lenrs foudres contre les parricides, The 
thunder, in-quarto, their thunders. 

Page 36, n. 1. Infell molion... mine arm, dans un transport 
farouche, avec sonépéenue, il a attaquéavec achá mement 
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mon corps sans defense , et a porce mon bras. LauncWd, 
in-folio, laích'd; in-quarto, launcht, qui signifie, lancd, 
percé ďune laňce. De méme Spencer et Dryden 1'emploient 
dans le méme sens. 

— 5. When... right, quand il nťa vu reprendre mes esprite, 
enhardi par mon bon droit dans la querelle. 

— 3. Ghasted, eftrayé. 

— 4. Despatch, qu'on 1'expédie. 

— 5. My worthy... patron, mon supréme et digne patron. 

• — 6. Found him pight to do it, je le trouvai déterminé á le 
faire. Pight, ďest-á-dire, settled, pitched. 

— 7. The reposal, 1'opinion qiťon peut se former de. 

— 8. My very character, mapropre écriture. 

— 9. Thou mustmake a dullard, tu devrais rendre sot. 

— 10. If they not... spws, si l'on ne pensait pas que les pro- 
fits de ma mort ont été des aiguillons actifs et puissants. 
Spurs, in-fplío, spirito, 

— 11. Strange and fastend villain, scélérat extraordinaire- 
ment endurci. Strange; strong, dans les in-quarto, vihei-\ 
c'est á-dire, wherefore. 

— 12. I nevěr got him, il n'a jamais été mon fils. 

Page 37, n. 1. AU... bar, je ferai fermer toutes les portes. 

— 2. Strange netvs, ďétranges nouvelles. Édition in-folio, 
.strangeness. 

— 3. AU... short, toutes les vengeances sont trop faibles. 

— 4. It'8 cracWd, il est brisé. 

— 5. My fathers godson, le filleul de mon pere. 

— 6. He was of that consort, il était de cette société. 0/ that 
consort. Ces mots sont omis dans Pédition in-quarto, et le 
sont également par les éditeurs modernes au détriment du 
sens de la phrase. 

— 7. He were ill-affected, il eút de mauvaises inclinations. 

— 8. 'Tis they háve... waste, ce sont eux qui Vont poussé á 
faire mourir ce vieillard pour avoir a prodiguer et á dissi- 
per. Expense and waste ; dans Vun des in-quarto , wastc 
and spoil, version adoptée par les éditeurs modernes. 

— 9. He did... practice, il a dévoilé ses complots. Bewray- 
reveal (ou bien , il a mon tré son adresse). 
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Page 38, n. 1. He shnil nevěr more.,, you please, il n'y a plas 
jamais á craindre de mal de sa part. Suivez votro dessein 
et employez-y mon autorité autant qu'il vous plaira. 

— 2. Nature of such deep trust, nátuře sur laquelle on se 
repose avec une entiére confiance. 

— 3. Threading dark-eyd night, voyageant souš l*oeil téné- 
breux de la nuit. 

— 4. Occasions... poize, desaffaires de quelque poids. 

— 5. Differences... home, des difterends auxquels j'ai peosé 
qu'il valait mieux répondre ďailleurs que de no tře maison. 

— - 6. Áttend despatch, attendent les dépéches. Deux verš 
plus bas : businesses, éditiou in-quarto, business, 

— 7. Which... use, qui réclaroe ďélre décidée á 1'instam. 

— 8. Gooddawning to thee, je te souhaite le boojour. 

— 9. /' tne mire, dans le bourbier. 

Page 59, n. 1, A knave...ftnical rogue, pour un fripon , un 
coquin , un mangeur de restes ; pour un vil et orgueilleux 
faquin , un mendiant , oui porte la livrée á cent livres de 
gages , un dróle aux sales chausses de laine . un láche qui 

ř orte- ses querelles devant le juge, un misérable, qui a 
ceil á tout, un ofticieux , un pendard achevé. Three suited, 
qui a trois habits complets. Tout porte á croire que cette 
cxpression presoue toujours injurieuse s'applicjue aux gens 
de livree á qui 1 usage , dans les grandes maisons pouvait 
<Ure de donner trois habillements complets pour trois 
diííérents genres ďoccasion comme , habiltement de deuil , 
habillement de cheval; etc. Cela paralt ď autant plus 
probable , qu'Edgar, lorsque dans sa feinte folie il se donne 
pour un honíme de service , serving man, se vaňte ďavoir, 
threc suits. ( Guizot et A. Pichot. ) 

— 2. One... bitch, un homme qui a voulu étre esclaveau 
iicu ďétre un bon serviteur, et tu n'es rien au*un composé 
de maraud , de mendiant , de láche , et le fils et ťhérítier 
ďune chienne métis. 

— 3. One whom I will beat... thy addition, un homme que 
je vais battre et á qui je ferai jeter des cris lamentables si 
tu nies la moindre syllabe de ton signalement. Addition, 
descríption ďun individu dans un document légal. 

— 4. A... variet, un válet a visage de bronze, un eflronté válet. 

— 5. / trippd..* heels, je ťai étendu par terre tout de ton long. 
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— 0. TU náke a sop... draw, je vais vous tailler en soupe au 
claiř de la luně , vfl barbier, ťépée á la raain. 

— 7. Také Varrity... part, vous prenezle parti de maderaoi- 
aelte Vanité. Állusion á quelques personoages des mora- 
htés, ou les vices ainsi que les vertus étaient peraonnifiés. 
(Notě de MM. A. Pichot ei Guizot.) 

— . 8. TU so... your ways, je léverai de telleft carbonades sur 
vos jambea; 1'epée á U raain, gredin ; á la besogne. 

Rage 40, n. I . Neat slam, strike, firanc miséraMe, frappe. 

— i. With you> goodman. . . young master, avec vous, mon 
petit bonhomme, si cela vous plalt; allons, j'entamerai 
votre peau j avanoea , raon jeune raaltre. 

— 3. Nature discktims in thee, b nátuře te renie. 

— 4.1 stont-cHtter, ua tailleur de pienres. 

— 5. Though they had... trade, n'eussent<-ils eu que deax 
heures ďapprentissage , q'e&t-il mis que deux heures. 
Hours, édition in-folio, yeaxs. 

— t. Tfns ancient ruffian, ce vieux brutal. 

— 7. Ťhou... waytail! toi, bátard! z dans 1'alphabet ! aero en 
chiffires ! Monseigneur, laissez-moi faire ; je vaiá souš ym 

Ípeux raettre en mortier ce sále vitain , et fen rcplátrerai 
es murs ďun cabinet. Épargner ma barbe gríse, toi, espéoe 
de pierrot 1 Le z, qu*en angfais on avait supprim* en beau- 
coup ďendroits , etait dovenu le symbole ďinulilité. 
Page 41 , n. 1 , 2 et 3. Such... passion. ces dróles á la face 
riaote , semblables aux rats , rongent les saints noeuds ou'ils 
trouvent trop étroitoment serrés pour les pouvoir délier; 
Ut caressent toutes les passions. 

— 4 et5. Briug... beaks, ils apportent au feu de 1'buile, de 
la neige aux froideurs glacées; ib renient, affirraent et 
tournent leur bec ďalcyon. Selon 1'opinion populaire,Ie 
martinet pécbeur tournait son bec du coté du vent. 

— 6. Knowing nought, n'ayant ďautre instinct. 

— 7. EpUeptic visage, visage ďcpileptique. 

— $, 9 et 10. Gooss... Camelet, oison que tu es, si je te tenais 
dans la plaine de Saním , je te raménerais devant moi en 
criant jusqu'aux marais de Gamelot. AUusion á qoelque 
locution proverbiale de la Table rondě. 

— 11. What is his fault, quel est son crime ? 

•—12. pian . , . see, que celles que je vois placées sur les épaulei . 
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~ 18. Who... natere, qui, loué oné foispour la rondeur de 
ses maniéres , a depuis affecté une iasolente rudesse , et qui 
se force á jouer un personnage toul á fait différent de ses 
fecons naturelles. 

-~- 14. Harbour... nicely, ik cachent plus de ruses et de des- 
seins pervere que vingt bons foiseurs de révérencea atten- 
tífs á déployer 1'exactitude de leur civilité. 

Page 42, n. 1. Under... aspect, avec la pernrission de votre 
presence auguste. Great, dans les in-quarto, grand. 

— 2. TF/í ose... /roní, don t Tin íluence, commeles feuxrayon- 
nants dont se couvre le front flamboyant de Phébns. 

— 3. To go out of my dialect, changer de style. 

— - 4. I nevěr gave him any, jamais en rien. Nevěr any, dans 
les éditions modernes. 

— 5 et 6. Strike.,, compact, de me frapper snr un malentendu; 
alors celui-ci se mít de la partie. Pour compact, confederate; 
conjunct dans les in-quarto. 

— 6, Tripp'd...subdued, me pritj aux jambes par derriěre, et, 
lorsque je fus á terre, minsulta, m'injuria, et se donna 
tellement les airs ďun honíme de courage quil se fit 
honneur et s'attira les éloges du roi pour s étre atlaqué á 
un honíme que sa propre volonté forcait de céder. 

— 7. In,.. ejcptoit, tout fier de ce redeutable exploit. 

— 8. But... fool, pres desquels Ajax ne soit un imbecile. 

— 9. Fetch,.. braggard, qu'on apporte des ceps. Vieux co- 
quin ďentété , vénérable vantard. 

— 10. Tou... malice, c'est reodre peu de respect et moutrer 
une trop audacieuse malveillance. 

Page 45 , n. 1 . This... colour, c'est tout á fait un drole de Tes- 
péče de ceux. 

— 2. Is such... utith, ne s'apptique qu'aux petits larcins et 
aux déliu les plus vulgaires des misérables de 1'espéce la 
plus basse et la plus móprisóe.— Les verš entre les erochels ne 
se trouvent pas dans 1'édition in-folio. 11 est olair que cette 
omission n f est ni accidentelle, ni renet du oapriee, car, 
dans eeite édition, le passage suivant est rendu ainti : " The 
tíng his master needs must také it til," 

— 3. Put in his legs, entravez-lul les jambes. ForfpUowing... 
legs. Ce verš est supprimé dans 1'éctttion in-folio. 
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— 4. A good... heels, la fortuně ďun honnéte homrne peut 
sorlir de ses talons. 

— 6. Goodking... warm sun! bon roi , tu vas, suirant le 
proverbe populaire , quitter la bénédiction du ciel pour la 
chaleurdu soleil. Thou ont... warm sun: vieux dietou qui 
répond á celui-ci , tomber defievre en chaud mal, et s'ap- 
plique probablement á celui qui, n'ayant pour tout bien 
que la bénédiction du ciel, y renonce pour se réduire a la 
chaleur du soleil. (Notě d'A . Pichot et de Guizot. J 

Approach thee. Ce monologue de Kent a offert beaucoup 
de diflicultés aux éditeurs modernes. Dans les copies ori- 
ginál es il n'y a pas ďindications ihéálrales ; mais , dans les 
éditions modernes qui ont précédé celle de Johnson , od 
trouve plusieurs de ces explications qui ont cté supprimées 
depuis. 

Lorsque Kent dit : Approach, thou beacon, to this under 
globe, il y avait autrefois en marge : looking tip to the ruoon. 
11 est maintenant bien entendu que le ílambeau est le soleil, 
dont Kent souhaite le lever afin de pouvoir liře la lettre. Les 
anciens éditeurs pensaient qu'á Tinvocation de Kent, la luně 
paraissait, et, quand il dit, 'tisfrom Cordelia, ils ajoutent 
en marge : Opening the letter. Plusieurs ďentre eux pren- 
nent une partie de son discours pour des fragments de la 
lettre et ajoutent encore une indication marginale. Nous 
sommes de 1'opinion de Malone : bien que Kent ait une lettre 
de Cordelia et sache qu'elle a été instruite de sa marcbe 
mystérieuse , il lui est impossible de la liře á la faible lueor 
du crépuscule. Tiek dit : Le poete désire nous rappeler 
encore Cordelia , et nous avertir de loin des événements 
nouveaux qui vont arriver. 
Page 44 , n. 1 . AU weary and o'erwatch'd, excédé de fatigues 
et de veilles. 

— 2. Does not.,, taking, n f épie ťoccasion déme saisir. 

— 3. In contempt ofman, au mépris de ťhomme. 

— 4. My face... winds, je noircirai mes traits avec de la 
fange, j'envelopperai mes flancs ďune couverture , j'ensop- 
cellerai mes cneveux en tampons, et ma nuditě exposée 
aux regards aQrontera les vents. Elf all my hair in molí, 
j'ensorcellerai mes cheveux en tampons ; comme la reine 
Mab ensorcelle les erins des chevaux. — Les Bedlam 
beggars ( mendiants de Bedlam ) de Shakspeare étaient 
quelquefois des fous véritables , et quelquefois des vaga- 
bonďs qui aíTectaierrt la folie. 
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— 5 et 6. And with.,. charity, et par ce hideux spectacle, 
sou ten a quelquefois de blasphéraes forcenés , quelquefois 
de priéres, extorquent les aumónes des petites fermes , 
des pauvres misérables villages, des bergeries et des 
moulins. Turlygod, turlurpin était le nom ďune confrérie 
dft mendiants qui se répandirent ca 'Europe dans le 
xiv e siécle , et qui ont été considérés par les uns comme des 
sectaires, par les autres čomme des bohémiens et des 
vagabonds. 

Page 45, n. 1. He wears cruel garters, il a lá des jarretiěres 
ďune vilaine étoiíe. Cruel garters, jeu de rnots entre cruel 
garters (cruelles jarretiéres) , et crewel garters (jarretiěres 
de laiue). 
— • 2. When a man... nether stoč ks, lorsquun honíme cst 
trop vigoureux de ses jarobes , on lui met des chausses de 
bois. Nether stocks, c'est-á-dire , stockings. 

— 3. That hath... mistook, qui s'est ainsi mépris sur la plaee 
qui te convient. 

— 4. Yes, they háve, si vraiment, ils ťont pu. (Les tignes 
entre crochets ne se trouvent pas dans Tédition in-folio. ) 

— 6. To do upon respect... outrage, de manquer de respect par 
un si violent outrage. 

— C. Resolve me, explique-moi. 

Page 46, n. 1. Came there...forth, est arrivé en toute háte un 
courrier suant, fumant, presque hors ďhaleine et haletant. 

— 2. Špite of intermission, sans s'embarrasser ďinterrompre 
mon message. 

— 3. Summorid up their meiny, ils ont rassemblé toute leur 
maison. Meiny, suitě, scrviteurs, ďou vient Tadjectif 
menial. Dans 1'ancienne traduction anglaise de la Bible 
on trouve : Abraham saddled his ass, and took two of his 
meyny with him, and Isaac his son. Dans la nouvelle tra- 
duction on a mis youny men á la pláce de meyny. 

— 4. Having... dřevo, pluspourvu decourage que de raison, 
j'ai mis 1'épée á la main. (Le pronom personnel / est sous- 
entendu devant drew. ) 

— 5. Foundthis... shame, ont jugé qďunetelle faute méritait 
la hoňte. 

— 6. Jf the... wayj si les oies sauvages volen t de ce cóté. 

' — 7. Fathers that wear... blind, les pércs qui portěnt des 
haillons rendent leurs enfants aveugles. 
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«•-» 8. Jteí fathers... kind, mais les néres qui portent des 
bourses ( btsaces ) verreot leurt enfanls affečtíonnés. 

— < 9. Fortune... dolours, la Fortune, cette insi^ne misérable, 
ne tourne jamais sa cW pour le pauvre. Mais de tout cela 
tu recevrag. autant de douleurs. {Dolours jeu de mote 
entre dolours et dollar s. ) 

— JO. Uow.f sorrow, oh! comroela bile ge gonQe et monte 
verš mon coeur ! oh ! convulsion de la colěre , amertume 
(jue je sens s'élever, redescends. Lear se sert ici des mol* 
mother husterica passio La premiére de ces deux expres* 
sions était |e nom populaire , la seconde le nom medical 
de la maladie hyslérique , qu'on rcgardait dans les deux 
sexes comme la source de toutes les affěctions nerveuses. 
Mysterichs en anglais veut eneore dire , convulsions , mam 
de nerfs. 

Page 47 , n. 1 . How... number, pourquoi leroi vient-il avecune 
suito si peu nombreuse! Number; train, dans lesin-quarto. 

— 2. An... stocki, par exempte, si 1'on ťavait mis dans les 
ceps. 

— 8. And there's... stinking, et il n'y a pas un nez sur viagt 
qui ne sente bien ce qui pue. 

— - 4. But... upwards, mais quand la grande roue remonte b 
montagne. Upwards ; up the bili, dans les in-quarto. 

— S. WUlpaek, pliera bagage. 

— 6. The... perdy, ce n'est pas un fou que le gredln, pardteo. 

The knave turns řool, that runs away. 
The lbol not knaYc, perdy. 

Les comtnentateurs ont élé touš ďavis qu'il devait y avoir 
altération du texte , et qu'il fallait au moins changer ainn 
le premiér verš : 

Tha fool turns knave, that runs avr»j • 

Maia peut-4tre 1'irrégularité de langage qui se fait remarquer 
dans le roi Lear dispense- t-elle de recourir á une altération 
du texte. 

— 7. Theimages o f revolt andjlying off, purs prétextes ou je 
vois la revoltě et 1'abandon. 

— 8» How... heis, combien il est inébranlable et obsliné. 
Page 48, n. 1. Vd speak ivith, je voudrais parler á. 

— 2. Commands... serviet, il exige <fel!e son obéissance. 
Dans les in-quarto : commands her seitice. 
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— Z. My breath and blood, par mon sang et ma vie ! 

— 4. When,., oppressd, quand la nátuře accablée. 

~ 5. 17/ fotbear... headier váli, je veux me calmer, et fai á 
me reprochtr dans 1'impétuosité dé ma volonté. 

— 6. To také... my state,ď2LVo\r pris 1'indisposition et 1'accés 
<le la maladie pour une compléte santé. Malédiction sur 
mon élat ! Sept verš plus bas : Ťill it cry—sleep to death. 
Commc si lc tambour disait : dormez jusqu'á la mort. Tiek 
a donnč Tcxplřcation véritable de ces roOls: jusqďá ce que 
le bruit du tambour ait tué , ait détřuit le sommeil, les ait 
forcés de s'éveiller. Trois lignes plná bag : As the cockněy 
did, comme cette cuisiniére. Percy , dans ten Glostaire , 
dít : " Cokenay parait élre un dirainutif de cooh/' De nos 
jours cockney veuÉ dire badaud. 

— 7. 'Twas... hay, ťétaitfe frere dé céHe-lá, quí, par grand 
amonr pour son cheval, lui méttait du beurre dans son 
foin. 

Page 49, n. 1. Sepulcfťring an adultress, oů ne repeserait 
plus qu'une adullére. 

— 2. She hath... unkindness, elle a attaché la dtnrelé á la 
dent aigůe. 

— 3. fíoic deprav'd a quality, de quel caractére dépravé. 

— 4. Than she.., duty, qu'elle ne Test de 1'étendue de tas 
devoirs. Scant, manquer á. 

— 6. Wholesome end, vue louable. 

— 6, On the... conftne, au dernier terme de sa carríére. 

Page 50, n. 1. Do you... house? comme cela donnerait bon 
air á une famille ; ou bien , quel respect une pareille con- 
duite témoigne envers le chef de la famille. House: the 
use, dans les éditions modernes. 

— 2. On my knees .. vouchsafe me, je vous deroande k ge- 
nouxde nVaccorder. 

— 3. Unsightly tricks, un badinage peu convenable. 

— 4 . Return to my sister, retournez chez ma soeur. 

— 5. She hath abated me, elle m'a dépouillé. 

— 6. Look'd Macky jeté de noirs regards. 

— 7. Strook... ungratefu^ top, et de sa langue. semblable 
á celle du serpent, m'a blessé jusqu'au Ccéur. Tombent sur 
sa téte ingrate touš les tresore des vengeance* du cíel. 
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— 8. Sltike her... airs, venta qui saisisse* les sens, ťrappex 
de dilíormité ses jeunes os. 

— 9- Younimble... scornfuleyes, foudres agiles, lancez, pour 
les aveugler, vos tlammes daos ses yeux méprisanls. Yo* 
fen-iuck'd... blister, vapeurs, que, du fond des marais, a 
lait exhaler le puissani soleil , pour qu'ensuite descendues 
elles vinssent flétrir. Blisler, édition in-quarto , blaxt her 
pride. 

— 10. Tender-hefted ; hesled ddXis les in-quarto, palpitanl on 
rempli dc tendresse. 

— II. Scatu my sizes, diminuer roa suitě. 

— 12. To oppose the bolt, opposer des verroux. 

— 13. Bond of childhoodj les obligations des enfanls. 

Page 51 , ii. 1. This... variet, voilá un esclave qui se revélá 
peu de frais ďun orgueil fonde sur la fragile faveur dc sa 
mallresse. Hors ďici , válet, loin de ma presence. 

— 2. If your sweet... o Id, si votre douce autoritě recoin- 
raande 1'obéissance, si vous-mémes čteš vieuv. You your- 
selves. — L* édition in-quarto supprime you, et les édileurs 
ont touš suivi cette omission. selon nous, dc mauvais 
goút. 

— o. O... louyh, oh! mes flancs vous étes trop durs. 

Page 52, n. 1. Out of that provision, je n'ai pas fait les pré- 
paratifs. 

— 2. To wage... air, á guerroyer contre la haine des venls. 

— 3. Necessity's sharp piwc/i, poignantes étreintes dc la né- 
cessité. 

— 4. To keep... afoot, c'est-á-dire , on foot, de prolonger 
cette vile existence. 

— 6. Sumpter, béte de somme. 

— - 6. A disea$e...flesh, une maladie engendréc dans ma chair. 

— 7 . Corrupted bio od, de la corruption de nion sang. 

— 8. Ido not... thee,')e n'invoque pas les coups de celui qui 
porte le tonnerrc ; je ne fais point de rapports contre toi. 

— 9. Fit welcome, réception convenable. 

Page KS , n. 1. / dare avouch it, j f ose le soulenir. 

— 2. To šlach you, se relacher á votre egard. 

— 3. Spy a danger, entrevoir un danger. 
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— 4. But kept... Jollowed, mais je me suis réservé ďétre 
suivi. 

— 5. Those wicked... praise, ces indignes créatures se pré- 
sentent encore á nous souš un aspect favorable, s'il s'en 
trouve de plus indignes qďelles : c'est avoir quelque tilre 
aux cloges que de n'étre pas ce qiťil y a de pire. 

— 6. Reason not the need, oh ! ne calcule pas le besoin. 

Page 54, n. 1. Allow not... beasts, n'accorder á la nature que 
ce que la nátuře demande pour ses besoins , c'est mettre 
la vie des hommes á aussi bas prix que celle des bétes. 

— 2. What thou gorgeous wearst, ces vétements magnitiques 
que tu portes. 

— - 3. You see me... tamoly, vous me voyez ici, ó dieux! 
moi , pauvre vieillard , aussi comblé de douleurs que ďan- 
nées, misérable par les unes comme par les autres! Si 
c'est vous qui excitez le cceur de ces filles contre leur pere, 
ne me rendez pas assez imbecile pour le supporter tran- 
quillement. 

— 4. Touch me... unnatural hags, touchez-moi ďune noble 
colére! et ne souffrez pas que des pleurs, armes ďune 
femme, souillent mon visage ďhomme. Non, sorciéres 
dénaturées. 

— 5. Xwill... of the earth,}Q tirerai de vous de telles ven- 
geances que le monde entier saura.... Je ferai de telles 
choses. .. Ce que ce sera, je ne le sais pas encore; mais 
ce sera ťépouvante de la terre. 

— 6. But...flaws, mais ce cceur éclatera par cent mille ouver- 
tures. Dance suppose que/laicsignifiaitégalement : fragment, 
morceau et ouvertuře , du temps de Sbakspeare. 

— 7. Hath put... rest, il a quitté de lui-méme le lieu oů il 
pouvait étre tranquille. (Le pronom he est sous-entendu.) 

— 8. For his parlicular, pour lui personnellement. 

Page S5 , n. 1. The high winds... ruffle, les tourbillons du vent 
bouleversent les airs. {High, édilion in-quarto, bleak.) 

— 2. The injaries... desperate train, les maux qďils se sont 
attirés a cux-mémes doivent les é insiruire. Fermez vos 
portes. 11 a avec lui une suitě de gens déterminés á tout. 

— 3. One minded like, un honíme dout Fámě est comme. 

— 4. Fretful elements , les éléments irrités. 

9 

Digitized by VjOOQ IC 



146 NOTES. 

— 5. Bidi the wind... 'bove the main, conjurant les vents de 
prccipiter la terre dans les flots , ou de soulever les vagues 
gonflees au-dessus de leurs rivages. Main, c'est-á-dire, 
main l and. Les verš entre des crochets sont supprimés 
dans 1'édition in-follo. 

Page 56, n. 1. Whiůh the impetuotis blasts... nothing of, que 
les tourbillons impétueux , avec uoe aveugle rage , saisis- 
sent et font disparaltre dans leur fureur. 

—•-2. Strivesin... rain, de toutesles forces de cet étroit uni- 
vers renfermé en lui-méme , il insulte aux vents et á la 
ptuie qui se combattent dans touš les sens. 

— 3. This night .. bear, dans cette nuit ou ťourse raéme, 
épuisée de lait par ses petits. 

— 4. The lion. t . wolf, le lion et le loup , dont la faim déchire 
let entrailles* 

— 5. Unbottneted... také all, il court téte nue, et appelle 
touteš lés chaoces de la destruction. 

— 6. Who labours... heart-strook injuries, qui táche, par des 
botufonneries, de d i stra i re son coeur navre ďinjures. Deui 
V6rS plus bas, notě, édition in-quarto, art. Notě signifie 
connaissance , discemement. 

— 7. Who háve... our statě, ils ont (et qui n'en a pas parmí 
četo* que la supériorité de leur étoile a placés sur lé tróne 
et dans la grandeur ?), ils ont des serviteurs non moins dis- 
simulés , qui , espíons de la France , lui font comme un 
miroir intelligent de notre situation. 

— 0. Snuffs and páckings, les mouvements ďhumeur et les 
intrlgueS. Snuffs, ďest-á-dire , dislikes. Páckings pour 
intrigue. 

■— 9. Futnishings, les indices. 

— 10. Wisein ournegligence, profitant sagement de notre 
négligence. 

— 11. Háve secret feet... at point, ont un accés secret dans 
daná quelqaes-uns de flos meilleurs ports , et sont sur le 
point* 

-** 12* Bmaddíng sóiroW... paiti, des chagrins désespérants 
átmt le foi a droit de se plaindre. 

— 13. A gentleman... btéeding, Un gentihómme de bonne 
race et bien élevé* 
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Page 57, n. 1 . From tome knowledge... to you, tfest ptrce que 
je vous connais et me íie á vous que je vous propose cette 
mission. Les verš entre des crochets ne sout pas dans 
1'édition in- folio. 

— 2. Than my out-wall, que mon apparence. Sept verš 
plus bas: That,when we háve found... the other, quand 
nous aurons trouvé le roi ( pour cela veuillez bien prendre 
ce chemin, je prendrai celui-ci ) , celui qui , le premiér, 
le trouvera , en avertira ťautre par un cri. 

— 3 et 4. Blow Winds... blow! loufllez, vents, jusqťá cé 
que vos joues en crévent ! soufflez avec rage ! 

— 5. You cataraets... cocks, ouragans, cataractes, Versez 
vos torrents jusqu'á ce que vous ayez couvert nos clo- 
chers , noyé leur coqs. 

-* 6. You sulphurous... thunder-bolts, feux sulfureux, dout 
ťexécution est rapide čumme la pensée , brujanls avant- 
coureurs de la foudre qui éclate et břiše les chénes. 

— 7. Singe... all sháking thunder, venez roussir met chéveux 
blancs* Et toi , tonnerre , qui ébranles tout. 

— 8. Strike fiat... the world, éerase le globe du monde. 

— * 9 et 10. Crach nature's... man ! břiše touš les moules de 
la nátuře, disperse ďun seul coup touš les germes qui 
produisent rhomme ingrat. Germens, semencee , germes ; 
de méme dans « Macbeth : » * 

"Tb«sum 

Of nátuře' s germens lumbje altogether." 

— 11. Court holy^joqter, eau bénite de cour. 

Page 58, n. 1. Rumble thy... rain! gronde tant que tes en- 
traillesy pourront suffire. Feux , laucez-vous ! pluie, pré- 
cipite-toi! A la deuxiéme ligne, in, rentrons. 

•—- 2. Nor rain,.. I tax not you, la pluíe , le vent, le tonnerre, 
le feu, ne sont point mes filles. Je ne vous aceuse point. 

— -3. Youowe... subseription, vous ne me devez point de sou- 

mission. 

— 4. Thatwill with... join, qui venez, avec deux filles détes- 
tables, unir. Édition in-quarto. 

" That bare with two pernicious daughters joined." 

— 5. Your high... battles, vos armées (batailles)engcndrées 
dans des lieux élevés. 
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— 6. A good head-piece, un boa bonnet (couvre-téte). 

— 7. Butshe made... glass, qui n'ait foitdes grimaces dans 
un miroir. 

— 8. The wrathful skies... dark, les cieux en colére ool 
effrayé jusauaux hótes errants des ténébres. Gallow, épou- 
vantent; deux verš plus bas, such sheets... wind and 
rain, de tels lames de feux. , ďaussi effroyables éclats de 
tonncrre , de tels mugisseruenls du vent et de la pluie. 

Page 59, n. 1. Let the great gods... pudder, que les dieux 
puissants qui proménent cetépouvan table tumulte. Pudder; 
dans les editions modemes pother;, c'est sans doute k 
méme mot, mais que le changemeat fait paraitre un pei 
plus grossier. 

— 2. Unwhiptfd oj justice, échappés á la verge de la jus- 
tice. 

— 3 et 4. Thou perjurd... virtue, et toi parjure qui , souš le 
masque de la vertu; simular, semblant, simulacre. Od 
lit dans Védition in-quarto : simular man; mais simularett 
employé substantivement par des écrivains antérieurs i 
vShakspeare. 

— 5. Under covert... seeming, en secret et souš ďhonorabltt 
semblants. 

— 6. Close... continents, forfaits soigneusement enveloppés, 
déchirez le voile qui vous cache. 

— 7. Cry... summoners grace, demarfdez gráce á ces voix 
terribles qui vous appellent. 

— 8. Somefriendship, la faveur de quelque abri. 

— 9. A little tiny teti, une mince portion de sens. 

— 10. Mast make.... every day, doit se contenler de Ja 
situation de sa fortuně , quoique la pluie tombe touš les 
jours. 

Page 60, n. 1. No heretics... suitors, quand les hérétiques nfi 
serou t pas brúlés , mais bien les libertins. 

— 2. Not cutpurses... throngs, quand les coupeurs deboursos 
ne chercheront plus les foules. 

— 3. That going... feety quand Fusage sera de marcher sur 
ses pieds. Cette prophétie ne se trouve pas dans 1'éditioB 
in-quarto ; on a , ďaprés cela , conclu un peu légéremeni 
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qďelle avait été introduite par les acteurs. Elle est fondée 
sur une prophétie de Chaucer, qui est rapportée de la ma- 
uiěre suivante dans « TArt poétique » de Putthenham, 1689. 

" When faíth fails in při est es sa-ws, 
And lords' hests are holden for laws, 
And robbery is lauie for purchasse 

Then shall the reálno of Albion 
Be brought to great confusion. " 

Page 61 , n. 1 et 2. I will look him, je vais le chercher. (Look, 
édition in-quarto, seek.) 

— 3. There is... toward, il va arriver quelque chose ďextra- 
ordinaire. 

— 4. This cour tesy , for bid thee, cette courtoisie qui ťa été 
défendue ; and must draw tne, et doit rrťattirer. 

— 5. The tyranny... rough,\& rigueur ďune nuit passée en 
plein air est trop rudé. 

— 6. ContenHous storm, tempéte mutinée. 

Page 62, n. 1. If thy flight.., roaring sea, si ta fuite te con- 
duisait verš la mer furieuse. Roaring , édition in-quarto , 
raging. 

— 2. Iwillpunish home, je punirai jusqu'au vif. 

— 3. That bide... storm, qui endurez les coups redoublés de 
cet orage irupitoyable. 

— 4 et 5. How shall... raggedness, comment, vos tótes sans 
abri, vos flancs vides de nourriture , votre misére souš ses 
hailloos ouverts de toutes parls, se défendront-ils. Loopd; 
lopped dans les in -folio. 

— 6. Také physic, pomp, essaie de ce reměde , orgueil sorop- 
tueux. 

— 7. That thou maxfst.. . them, afin deleur jeter ton superflu ; 
deux verš plus bas , fathom and half... Tom, une brasse et 
demie , une brasse et demie ! le pauvre Tom ! 

Page 63, n. 1. That dost grumble there, qui grommelles lá. 

— 2. Away /... warm thee, va-ťen! le malin esprit me suit. 
A travers les buissons épineux soulíle la bise. Tom ! va te 
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coucher et récbauftVtoi. L'ódition in-quarto dorme ainsi 
ee passage ; 

" Away, the foul friend follows me, through the sharp hawthorn 
blows the cold wind, go to thy cold bed and warm thee. " 

La folie affectée ďEdgar prouve qu'il représentait un dé- 
moniaque , un possédé. 

' — 3. Didstthou... daughtert, as-tu tout donné á tes filles? 
Édition in-quarto : 

«' Hast thou given all to thy twq daughters?" 

— 4. Tkrough ford,,, quagmire, a travers les gués et les 
gouffres , sur les roarais et les étangs. 

— 5. That hath laid... pew, il a mis des couteaux souš sod 
orefller et des eordes sur son banc. 

»— 6. Set rats baně... Tomsa-cold, il a misdelamort auxrats 
pres de sa soupe. 11 l'a rendu vain de eoeur, lui faisarrt 
montér un cheval bai qui trpí-tait sur des ponts de quatre 
pouces de large, et poursuivre son ombre qu'il prenait 
pour un trattre. Ďieu ta cooserve tes cinq sens ! Tom a frokl. 

— 1. Bless thee.,. táking, que le ciel te préserve des oura- 
gans , des astres malfaisants et de leur influenoe maligně. 
Six lignes plus bas : AU the plagues... light on thy daugh- 
ters, puissent touš les fléaux qui sont flottants (sont sus- 
pendus) sur les crimes des bommes , se précipiter sur tes 
filles. 

Page 64, n. 1. hit thefasHon,,. villicock-hill, est-ce doncU 
coutume que les péres reniés de leurs enfants aient si peu 
de pitié pour leur propre sang? Juste chátiment! c'est 
de ce sang que sont sorties ces filles depélican. — Edgard. 
Pillicock etan sur la montagne de Pillicock. Pillicock, noro 
ďun démon. 

-r- 2. Keep thy worďs justice, garde loyalement ta foi. 

— 3* Set not.,, array, ne donne point ťenvie ďune vaine 
parure á ta bien-aimée, 

— * 4 et 5. A serving-man... heaven, un homme de service, 

f vain de cceur et ď esprit ; je frisais mes cheveux , je portais 

des gants á mon chapeau; je servais les désirs de ma 

dáme , je proféraís autant de serments que de mots , et je 
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me parjurais á la face débonnaire du cieK— On portait á son 
chapeau ou le gant qu'on avait recu de sa dáme , ou celui 
qu'un ennemi vous avait jeté comme un ga$o de combat. 
Probablement les domestiques de grandes maisons imitaient 
en cela les maniérea de leuri maltret. 

(Notě de MM. A. Pichot et F. Guizot.) 

— 6. Falše ofheart.., silks, faux de coeur, 1'oreille crédule, 
la main sanguinaire, pourceau pour la paresse, renard au 
larcin, loup en voracité, un chien pour la rage , un lion 
pour saisir ma proie. Ne permets pas que le bruit ďun 
soulier ou le frémissement de la soie. 

— 7. Keep thy foot... tender*' book, tiens ton pléd éloigné 
des embúches , ta main des collerettes , ta plume des livres 
des préteurs. 

— 8. Says suum... sesey, elle fait mun... zuum... Ah! non, 
nenni , dauphin , mon garcon , njon garcon , cesse. Se- 
sey, édition in-quarto : cease. Cest probablement le méme 
mot que sessa , employé par Christophe Sly dans « la 
Femme acariátre corrigée » ( The Taming of the shrew). 
Nous donnons tout ce passage , probablement rendu expres 
inintelligible , selon ťédition in-folio. — » Les in-quarto 
ont , aprcs cold wind, " hay no on ny, dolphin my boy, 
my boy, cease, let him trot by, " 

~- 9. To answer. . . skies, ďótre en bulte avec tes membres nus 
á toutes ces violences du ciel. Quatre lignes plus bas : 
sophisticated, déguisés, 

Page 65, n.'l. Thou art the thing,.. unbutton here t tn es la 
chose comme elle est v — L'homme réduit á lui-méme, 
n'est quun pauvre animal nu, fourchu comme toi. — 
Loin de moi, apparences empruntées. Allons, défaites- 
vous. 

— 2. ' Tis a naughty... swim in, ďest une mauvaise nuit pour 
y nager. 

— 3. Thvt n the foul... web and thepin, c'eat le malin esprit 
Flibbertigibbet : il commence sa course á 1'beure du cou- 
vre-feu et rode jusqu'au premiér chant du coq. Cest de 
lui que viennent la taie et la cataracte ( the web and the 
pin). Florío , dans son « Nouveau monde de mots » (New 
world of words) (161 1) , explique ainsi le mot italien cata- 

' ratta , obscurcissement de la vue , cause par des humeurs 
durcies dans les yeux , appelé cataracte , ou a pin and a 
web. 
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— 4. Squinís the eye... earlh, il fait loucher les yeux. et 
don ne le bec-de-liévre ; il jette la nielle sur le froinont et 
endommage le pauvre enfant de la terre. 

— 5. Swithold footed thrice the old, saint Withold par- 
courut trois fois la plage ; the old... the icold, la plaine. — 
Suivant toutes les anciennes éditions , Swithold est une 
abréviation de saint Withold , sens que les éditions nio- 
dernes ont adoptél 

— 6. He met the... arointthee! il rencontra le cauchemar et 
ses neuf lutins ; il lui ordonna de rentrer en terre et lui en 
fit jurer sa foi. Et décampe, sorciére, décampc! La nole 
suivante , de M. T. Rodd , éclaircit un peu ce passage et 
celui de « Macbeth , » ou il est dit : 



1 Aroint thee, witch , the rorap-fed ronyon eries. ' 



Le mot aroint se rencontre deux fois dans Shakspeare , et 
ne se trouve daos les ouvrages ďaucun au tře auteur an- 
glais, ni dansaucun dictionnaire. On a supposé qu'il avait, 
par méprise, été imprimé pour avaunt; quelques commen- 
tateurs proposent ďy substituer a rowan-tree, arbre doot 
le bois est regardé comme un charme contre la puissance 
des sorciéres, auxquelles s'adresse ce mot. Dans cette 
incertitude, on a proposé V etymologie suivante pour ce 
mot. On suppose que c'est un composé de ar ou aer, et de 
hynt : le premiér est un mot fořt ancien , commun au grec 
et au gowique dans le sens ďaller ; le second est dérivé 
du gothique , et il est encorc employé en anglais dans le 
méme sens et avec la méme formě ; hind, behind, ethint ou 
hynt, en allemand , derricre. Johnson a cru trouver ce mot 
dans uoe vieille estampe copice par Hearne , ďaprés une 
ancienne enluminure representant le tumulte de 1'enfer. 
Le diable est représenté sonnant du cor, ďoú vient le 
mot arongt. Ce mot n'est peut-étre lá que pour exprimer 
simplement par des lettres les sons du cor ; si c'est réelle- 
mentun mot, c'est probablement arongt, go out, sortir.— 
On peut ďautant mieux conjecturer cela que 1'estampe 
représenté la délivrance des damnés par le Ghrist. II paratt 
ue le mot aroint est encore employé dans le comté 
ie Chester, dans le méme seos que lui a donné Shak- 
speare. 



a: 
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— 7. Theswimming fray... water, la grenouille nageuse, le 
crapaud , le tétard , le lézard de murailles et le lézard 
ďeau. The wall-newt and the water, le lézard de murailles 
et le lézard ďeau ; c'est la méme formě de construction 
que a wise man and a merry. Deux lignes plus bas, 
cow-dung for sallets, de la bouse de vache eD guise de 
salade. 

— 8. Ditch-dog... tything, le chien jeté dans le fossé; il 
boit le manteau verdátre des eaux stagnantes ; il est chassé 
á coups de fouet de village en village. 

— 9. Stich small deer... year, tout ce menu gibier a été la 
nourriture de Tom depuis sept longues années. 

Page 66, n. 1. The prince... Mhu, le prince des ténébresest 
gentilhomme : on 1'appelle Módo et Mhu. Nous avons déjá 
iodiqué , par une notě , que Módo et Mahu se rencontrent 
comme noms de démons dans 1'ouvrage de Harsenet , ayant 
pour titre : « Declaration of lmpostures. » 

— 2. This samé... Theban, ce savant Thébain (ce philo- 
sophe). Cinq verš plus bas : His wits... unsettle, sa raison 
commence á se troubler. Sis verš plus loin encore : Out- 
law'd... blood, proscrit de mon sang. 

— * 3. The grief... uoits, le chagrin a affaibli ma raison. 

Page 67 , n. 1 . Childe Rowland. . . Britishman, Childe Rowland 
vint á la tour ténébreuse ; son mpt fut encore : Fi pouah ! 
quelle vapeur ! Je sens le sangďun Breton.— On trouvc dans 
Capell une notě ingénieuse prouvant que Childe Rowland 
étaitle chevalier Roland;que ces verš font partie ďune 
ancienne ballade dont un verš a été accidentellement omis, 
et qu'il devait y avoir : 

" Childe Rowland to the dark town came, 
The giant roar'd and out he ran ; 
His word was still. — Pie, foh, and fum, 
I Kinell the blood of a British man." 

— 2. How, my lord... fears me, seigneur, il y a en moi 
quelque chose qui s'effraie, de la maniere dont je 
pourrai étre blámé ď avoir ainsi fait céder la nature á la 
fidélité. 

— 3. A provoking merit... himself, le mérite de celui-ci a 
provoqué la condamnable méchanceté de 1'autre : Mali- 
cious, crueUe. 
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— 4» TFftfcft appraves,.. France, qui prouva set inteHigences 
dans le parti qui sert les intéréo (partisan des intéréts) 
de la France, 

Page 68, o. 1. Foit háve.., in Hand, vous avez de grandes 

affaires sur les bras. 
•— t . lt will stuff... fully, cela augmentera eneore ses soup- 
cons. 

— 3. Though the confict.,. blood, quoique j'aie un rudé 
combat a soutenir entre elle et }a nátuře. 

— 4. I will piece... Ican, je vais vous fournir autant que je 
pourrai les moyens de rendre ceci commode. 

— 5. Frateretto... darkness, Frateretto m'appelle, et me 
dit que Néron joue du triangle (pécbe á la ligne) dans le 
lacde ténébres.*— Selon lUbelais, c'est du violou que Néron 
joue en enfer, et Trajan , du triangle. 

(Notě de MM. A. Pichot etF. Guizot.) 
Page 69 , n. 1. To háve a thousand... upon them, il m'en faut 
faire yenir mílie avec des broches rougies au fen qui siffle- 
ronl dans leur cbair, Hisnng, on imprime ordinaipement 
whifiing-, dans 1'édition ia-folio il y a hiizing ; et dans ud 
des in-quarto , hissing* 

— 2. Noy), ye,,< madam, kes jp-quarto priginaux om •• 
" Look where he stands and glares, wantest thou eyes" etc. 
bé bien, traltresses.... Voyez comme ejle reste lá , coraroe 
elle fixe ses yeux ardents... Désires-tu des spectateurs i 
ton proces , madame P Théebald a changé he pour she , et 
Beward a heureusement proposé wan\onest pour wantest, 
Wanton, folátrer, badiner ďune maniére lascive. 

— 3. Come o'er... to me, viens á moi sur la riviéře , Bessy. 
Vieille chanson introduite dans les livres de la Compagnie 
des Libraires, en 1564. Ce verš est aussi le premiér verš 
ďun songe : " Betwene (he Queene's majestie and Eng- 
lande" Ou dialogue en verš, consistant en vingt-deui 
stances de six verš chacune , dont les interlocuteurs sont 
1'Angleterre personmfiée et la reine Élisabeth. 

— 4. A leak, une fente ou voie ďeau. 

-r f>. Hopdance... oroak net, Hopdanee eríe dans le venťe 
de Tom pour avoir deux harengs blancs. Ne croasse pa. 
Ginq verš plus bas : Robedman of justice, juge en rob;. 

— 6. Thou, his yoke-fellow... side, toi qui es olouplo av<c 
lui au joug de Péquité prends siége á ses eOtés. 
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— 7. 3% sheep,.. mouth tes brebis kont dani le blé, iin 
souffle seulement de ta petite boucbe. 

Page 70, n. 1. Pur .'... grey, prrr, (faire le rouet) le chat est 
gris! 

— 2. Whosewarp'd looks... store, dont les yem hagardsan- 
noncent de quelle trempe* 

— 3. Corruption... 'scape, la corruption ett entrée ioi. Juge 
inique , pourquoi 1'as-tu laissée échapper ? Cette spěne ex- 
traordinaire, commencant aux paroles ď Edgar : " Tfafoul 
fiend bites my back, et finissant ici, ne se troube P&s 
dans 1'édition in-folio. 

— 4. They'11... counterfeiting, elles vont gáter mon person- 
nage ( jeu ). 

— 5. Avaunt. you cursl... trundle-tail, á la cour, roquets! 
Que ta gueule soit noire ou blanche , cpe tes den(s empoi- 
sonnent quand tu mords , mátin , lévrier, roquet hargneux , 
chien courant ou épagneul, — braque (brach, chien ne bra- 
que) ou limier (lym, liipier, chien 4e chasse ainsi nommé 
ďaprěs le lien (leme ou leach) dans lequel on le tenait 
jusqďau moment ou on le láchait ) ; (ihe, selon šteevens , 
était un mot runique désignant un chien sans valeur, com- 
mun (Voyez les notes de Henri V, acte II, scéně i); chien 
ďYorfc á la queue coupóe ou á la queue en trompette , 
trundle-tail ; dans la comédie intitulée : A woman killed 
wiíh kindness (1617), on trouve : " Your dogs are triindle- 
tails and curs." 

•— 6. Dogs leap the hatch, les chiens sauteqt par-dessus la 
porte. 

— 7. Do de, de de, Sese, don don don do, c'est cá, 

Page 71, n. i. I háve o'erheard... upon him, j'ai surpris un 
cornplot de mort contre lui. 

— 2. There... ready, il y a une litiěre toute přete. 

— 3. If thou shouldst... loss, si tu diffěres seulement ďune 
demi-beure , lui , toi et quiconque osera prendre sa de- 
fense, étes assurés de périr. 

— 4. Thattcill... conduct, jevais te conduireen peuďins- 
tants ou j'ai tout řait préparer, 

,- 6. Whichfif-. cure, si tu n'a* pas la comnjwdité de ťy 
livrer, ta guérison sera difficile r 
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Page 72, n. 1. Leaving free... fellowship, en latssant derriére 
lui des étres exempts de peines et le spectacle du bonheur. 
Mais 1'áme surmonte bien plus facilement (échappe á beau- 
coup ) la douleur quand le malheur a des compagnons , et 
que ťon souffire en société. 

— 2. He childed... bewray, il est aussi malheureux en enfants 
que je le suis en pere. — Tom , pars ; sois attentif á ces 
granda événements, et découvre-toi. 

— 3. What will hap... lurk, arrive qui pourra cette nuit, si 
du moins le roi se sauve ! Cachons- nous , cachons-nous. 
Les verš entre des crocheis ne sont pas dans ťin-folio. 
Dans cette édition la scéně se termine á ces paroles de 
Kent. 

" Give the quick conduct, come, come away 1 " 

— 4. Seek... Gloster, qu'on cHerche ce trattre de Glocester. 
( Traitor, édition in-quarto, villain.) 

— 5. Leave... cUspleasuře, laissez-le ámon ressentiment. 

— 6. Advise the duke... like, avertissez le duc, chez qui vous 
allez vous rendre , de háter le plus possible ses préparatifs. 
Nous nous engageons á en faire autant. 

Page 73, n. 1 . Hot questrists after him, ďardentes recherches 
aprés lui. 

— 2. Pinion him, garrottez-le. 

— 3. Ourpower... wrath, notre pouvoir se rendra complai- 
sant á notre colére. 

— 4. Bind... arms, serrez-bien ses bras de carton (corky, de 
liége) (légers, impuissants). 

— 5. Will quicken, s'animeront. 

Page 74, n. 1. Butfle thus 3 insulter ainsi. 

— 2. Be simple-an$werdj répondez franchement. 

— 3. Latefooted in, débarqués derniérement. 

— • 4. Guessingly set down, oh ťon nťentretient de conjec- 
tures. 

— 6. í must... course, je dois soutenir Tattaque de touš cótés. 

— 6. In his anointed...fangs, enfoncer dans sa chair sacrée 
ses défenses de sanglier. 
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— 7. Thesea...fireB, par une tempéte semblable á celle que, 
dans ťhorreur de cette nuit infemale, asupportée sa téte 
nue, la mer soulevée serait allée éteindre les feux des 
étoiles. 

— 8.7 shallsee... myfoot, je verrai les ailes de la vengeance 
atteindre de pareils enfants. — Tu ne le verras jamais. Vous 
autres , tenez bien cette chaise. — J'écraserai tes yeux souš 
mon pied. 

— 9. One side... another, un cóté se moquerait de 1'autre. 

I*age 75, n. 1. Apeasant.., ihus, un paysan tenir téte de cette 
maniere ! 

— 2. Out... now, á terre, vile marmeládě ! Oú est maintenant 
ton éclat ? 

— 3. Enkindle... act, enflamme en toi tou tes les étincelles de 
la nátuře pour payer cette horrible action. — Coleridge 
parle ainsi de la scéně dans laquelle on arrache les yeux de 
Glocester : « Que puis-je dire de cette scéně ? J'ai peine á 
penser que Shakspeare ait pu avoir tort, et cependant....» 
D'aprés la maniere dont cette scéně est rendue dans toutes 
les éditions modernes, il est impossible de n'étre pas de 

, 1'avis de Coleridge. Les éditeurs, par leurs indications, nous 
ont fait penser que cette horrible action se faisait a la vuc 
des spectateurs. lis disent : « On tient Glocester, retenu sur 
« la chaise, tandis que le duc lui arrache un ceil et 1'écrase 
« avec son pied. » Puis : a II arrache 1'autre ceil de Gloces- 
« ter et le jette a terre. » 

On ne trouve aucune de ces indications dans les éditions 
originales , et nous les avons, en conséquence, retranchées 
du texte. Mais si Ton peut prouver que cette action doit 
étre imaginée sans étrevue par les spectateurs, lasensation 
de dégoůt que Ton éprouve est moins vive. Dans une autre 
notě nous avons inaiqué ťusage ďun arriére-théátre , au 
moyen duquel « deux scénes pouvaient étre jouées et 
entiérement comprises, quoique tout ce qui se passait 
sur le dernier pian ne fut pas entiérement ni évidem- 
ment visible. » Dans cette notě, nous avons renvoyé á 
Targument de Tieck, tendant a prouver que Vhorrible ac- 
tion ďarracher les yeux de Glocester n'a pas lieu sur le 
théátre méme, et nous avons, en méme temps, donné une 
partie de la notě du savant critique allemand. 

Page 76, n. 1. Ibleed... hurt, je saigne en abondance; cette 
blessure est venue malá propos. 
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-*• 2. I'Unevff.. Ido, je ne m'erobarrasae plus dat scétéra- 
tesaei qui pgurront me tenter. 

— 3. Get the Bedlam, chargeons le mendíant de Bedlam. 

— 4. 1 'llfetch... him, je vais chercher un peu 4e tílasse etde 
blanc ďceuf pour mettre sur sod vipage tout ensanglaqté; e( 
puis, que le ciel lui soit en aide ! Le passage entre des cro- 
chets est supprimé dans 1'édition in-folio, oú la scéně se 
termine par ces paroles de Cornouailles : 

" Untimely comes this hurt : GWe me your arm. " 

— 5. Tet better thus t .. fortuně, encore vaut-il mieux étre 
comme je suis , et me savoir méprisé , que ďétre á la fois 
méprisé et flatté , quand on a vu le pire au degré le plos 
abjeot, le plna abandonné de la fortuně. 

*— 6. The lamentable.,, worst, un changement 1 amen table, 
c'est celui qui nous fait descendre du mieux ; une fois au 
pis, nous retournons verš le rire. Sois donc lé bieo-veno, 
air léger, inconstant; je me li vře á toi, quefembrasse 
le miséraWe que ton souffle a jeté au plus bas. 

fage 77, n. 1 ej Z t T stumbled.,, commodities, je suis tombé 
lorsque je voyais. II se trouve souvent que notra abaisse- 
ment fait notrp sécuritó , et que nos prjvation* nous de- 
viennent des avantages. Our mean* secure, c'est ainsi qoe 
le donneqt toutes les anciennes é^itions, Pope Ta change 
pour " Our mean secures us." Meqqs, c'est Míra W*om*> 
capacities, th$ meqns such qs m powew ; par means Jeo- 
nenges epten4 mean things, Deux verš plus haut:avant 
Tou cannot see your way, 1'édition io-quarto introduit: 
u Alack, sir l" 
— * 3. lam at the worst, je suis au píre. 

— 4. The worst is... the worst, le pire n'esí point arrfté t** 
qu'on peut dire : ceci est le pire. 

Page 78, n. l, Asjlies.., are, ce que les mouchee sont auxen- 
fants foWtřes. 

— 2. Bad is the... fool, c'est un triste mé(ier que de fair* J 
le fou. I 

— 3. 'Tis... plague, c'est le malheujr du tempa. 

— 4. The besť parrel, le meilleur Jiabij. 

— 6. Vaub, déguiser, tromper. 
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-~ 6. Both ttile and gate, borne et barriére. Une ligne plot 
bas : Bless thee good mans son. Editien in^quarto i Bless 
the good man. 

— 7. Five fiends... master, cinq démona sont entrés á la fois 
dans le pauvre Tom : celui du vice , Obidicut ; Hobbidi- 
dence, prince des muets ; Mahu, le démon du vol ; Módo, 
celui du meurtre} Flibbertigibbet , celui des contorsions et 
des grimaces, qui maintenant posséde les femmes de cham- 
bre et les suivantes. Sur ce , béni sois-tu , maltre. — Le 
passage entre des crochets n'est pas dans Tédition in-folio. 

Page 79, n.*J, Whom the heaven's«. stmkes, mie oes flóaux du 
ciel ont abattu souš leurs traits au point de subir touš les 
coups du malheur. 

— 2. Let thesuperfluous.. n exces* , que celui qui regorge de 
biens et se nourrit de volupté^ , met yop cpmmandements 
souš ses pieds et ne voit pas parce qu'ij ne sajt pas sentir, 
sente promptement votre puissance. Ainsi une juste distri- 
bution détruirait Texcés. 

— 3. Whose high... deep, dont la téte s'avance et, ďune 
hauteur terrible á voir, se mire ( surplombe 4'une maniére 
effrayante sur) dans la mer retenue a ses pieds. 

Page 80, n. 1. Cowish terror, terreur pusillanime. 

— 2. Tie him to, lui commandpnt. 

— 3. Back, Edmund r . hands, retournez , Edmond , verš mon 
frěrej hátez la réunion de ses troupes, ej meřteř-vous á 
leur téte. Je vois bien que chez moi les noms doivent étre 
changés , et qu'il me faul remeitre la quenouille entre les 
mains de mon mari. Names, in-quarto, arms. 

— 4. Decline your head... thee well, baissez la téte : ceci , s'il 
OFait parter, élěverait ton esprit jusqďá la hauteur du ciel. 
Comprends, et prospére. 

— 5. To thee a womans... mine, á toi appartiennent les de- 
voirs ďune femme ; mon imbecile époux usurpe les miens. 
Dans l'un des in-quarto : A fool usurps my bed, dans un 
autre : My foot usurps my hepd. 

— 6. I háve been worth the whistle, on a trouvé croelquefois 
que je valais la peine ďétre cherchée. I háve been..., allu- 
sion á un vieux proverbe qui ge trouve dans un des dialo* 
gues de Heywood : " his a poor dog that is not worth the 
whtitling." Cest un pauvre chjen que celui qui n'eat pas 
digne du coup de sifflet. 
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Page 81, n, 1. Ifear your disposition... must wither, votreca- 
ractére nťeftraie : les penchants de celle qui méprise la 
source dont elle est sortie ne sauraient plus étre contenus 
dam un cours réglé : celle qui volontairement se sépare et 
s'arrache du tronc qui la nourrit de sa séve, doit nécessai- 
rement se flétrir. 

— 2. Filths... themselves, la corruption ne se complalt qu'en 
elle-raéme. 

— - 3 et 4. A gracious aged man.,, madded, un vieillard si 
bon, que 1'ours á la téte pendante eút léché par respect, 
barbares , dénaturées que vous étes, vous 1'avez rendufou. 

— 5. If that the heavens... deep, si les cieux ne se hátent pas 
ďenvoyer sur la terre leurs visibles intelligences pour 
punir ces crimes odieux , les hommes vont bientót s'entre- 
dévorer comme les monstres de 1'Océan. — Le passage 
entre des crochets n'est pas dans 1'édition in-folio. Les 
passages suivants , qui sont renfermés entre des crochets, 
sont également omis dans cette édition. 

— 6. Milk-liverd man, honíme au foie de lait (homme au 
coeur débonnaire , faible). 

— 7. That not know'$t... mischief, qui ne sais pas qďaux iiu- 
béciles seulement il appartient de plaindre les misérables 
qui sont punis avant d avoir commis le crime. 

— 8. Thou changed... thing, étre mensonger et qui te sers á 
toi-méme de masque. 

Page 82, n. 1. Thrilťd with remorse, saisi de remords. Six 
verš plus haut, Marty... now ! vraiment, vous voilá du 
courage, maintenant ! 

— 2. FeWd hun... after, le perca á mort ; mais non pas avant 
que le duc eút recu le coup funeste qui Ta enlevé bientót 
aprés. 

— 3. You justicers, vous, justiciers. 

— 4. May all the... life, tout 1'édifice que j'ai báti dans nion 
imagination peut s'écrouler sur mon odieuse vie. 

— 5. The news... tart, cette nouvelle n'est pas si désagréable. 

Page 83, n. 1 . Which imports... necessary, qui menacaient sod 
royaume ďun si grand danger qu'elles demandaient inces- 
samment qu'il y retournát en personne. Toute cette scéně 
manque dans Téditíon in-folio. 
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— 2. Tlie mareschal... LeFar, le maréchal de France, M. Le 
Far. On lit M. Le Far dans les éditions originalcs. Nous 
avons M. Le Fer dans les éditions moder nes , ce qui a 
donné á Steevens 1'occasion de plaisanter du peu de con- 
naissance qtťavait Shakspeare des noms francais, parce 
qu'il se trouve un nom semblable dans Henri V. 

— 3. Pierce the queen, pénétrer la reine. 

— 4. Who, most rebel-like... o'er her, qu'on voyait se révolter 
et vouloir prendre ť empire sur elle. 

-^ 5. Patience and sorrow... goodliest, la patience et la dou- 
leur se disputaient á qui la montrerait souš une formě 
plus touchante. 

— * 6. Her smiles... better day, son sourire et ses pleurs étaient 
comme un jour meilleur. Better day, ceci est le texte mo- 
derně. Le texte originál esť better tmy. Tieck traduit ce 
passage : « Étaient comme un jour de printemps. » Dans la 
traduction de Letourneur, on lit : « Vous avez vu le soleil 
au milieu de la pluie : son sourire et ses pleurs oflraient 
ťimage ďun jour plus doux encore. » 

— 7. Those happy smilets, ces heureux sourires, ces doux 
sourires. Smilets. Ce charmant diminutif se trouve dans 
ťoriginal , et nous ne savons pas pourquoi il ne tiendrait 
pas sa pláce dans le texte. 

Page84, n. 1. Heavd pantingly forth, (prononcait, laissait 

échapper) en palpitant. 
— - 2. There sne... alone, alors 1'eau sainte s'est précipitée 
de ses yeux célestes ; sa voix s'est remplie de larmes , et 
soudain elle s'est éloignée pour se livrer seule á sa douleur. 

— 3. Govern our conditions, réglent nos destinées. 

— 4. In his better tuně, remis dans son bon sens. 

— 6. A sovereign shame so elbows him, une hoňte insurnion- 
table le pique tellement. 

— 6. That strippd her, qui Ta dépouillée. 

— 7 . Dog-hearted daughters, lilles au coeur de brute. 

Page 85, n. 1. Some dear cause... awhile, un important motif 
me retient encore pour quelque temps souš le déguisement 
qui nic cache. Dear cause, motif important. On trouve de 
méme dans « Romeo ct Juliette : » " Dear employment." 
— . 2. As mad as... sustaininy corn, aussi furieux que la mer 
agitée , chanlant de toule sa force , couronné de fumeterre 
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touffue et ďherbes des champs , de bardane, de ciguě , 
ďortie , de coquelicot , ďivraie et de toutei ces berbes 
inutiles, croissant dans le blé qui nous tert ďaliment. 
•p— 3. Také all... worth, prenne tout ce que je possěde. 

— 4. Our foster-nurse, notre pere nourricier. 

— 5. Many simples operative, beaucoup de si m ples opéraot. 

— 6. All bles$'d secrets... distress, secrets bienfaisants, vertus 
cachées dans le sein de la terre , sortez-en arrosées par 
mes larmei , $econdez-nous , portez reméde aux souffrances 
du bon vieillard. Distress selon les in-quarto ; 1'édition in- 
folio a detires. 

— 7. Lest his.., means, de peur que sa fureur, abandonnée 
á elle-méme De brise les liens ďune vie qui n'a plus les 
moyens. 

Page 86, n. 1. Ourpreparations... them, nos préparatifs soot 
faits pour les recevoir. 

Page 87 , n. í. To despatoh his nighted Hfe, lui otěr uoe vie 
qui n'est plus quune longue nuit. 

— 2, Our troops... to^morrow, nos troupes se mettent en 
roarche demain. 

— 3. Might not you... purposes, ne pouvait-elle vous charger 
de ses ordres. 

•— 4. Tou are of her bosom, vous étes dans son intime confi- 

dence. 
— t 5. Preferment... off, la faveur sera pour celui qui Texter 
minera. 
Page 88, n. 1. Dizzy 'tis... low, cela fait tourner la tele dc 
jeter les yeux si bas. 

— 2. The crow8... air, les oorneilles et les choueas qui volent 
dans les airs verš le milieu de la monlagne. 

— 3. Haif way down... trade, sur le penchant, á mi-cóte, 
un homme , suspendu á des rochers , cueille do fenouií 
marin. Le dangereux métier ! 

— 4. Yon' tall... buoy, ce grand vajsseau lá-bas á 1'ancre , 
paratt petit comme sa chaloupe , et sa cbaloupe comme 
une bouée. Cock,cock-boat, chaloupe, levalsseauáTancre 
a une petite barque á la remorque , et comme le vaisseau 
paraissait aussi petit qďune chaloupe , la chaloupe était 
une bouée presque trop petite pour que la vue p6t la dis- 
tinguer. 
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« b. The murmuring surge,. , . chafes, le murmure des vagues, 
des vagues qui ge brisent en écumant sur les innombrables 
et stériles cailloux du rivage. 

— 6. Lest my brain... headlong, de crainte que, le vertige me 
prenant , Ja vUe ne me manque et que je ne tombe la táte 
ta premiére. 

Page 89 , n. 1, Why I do... cure it\ si je me joue ainsi de son 

désespoir, c'est pour Ten guérir. 
-mm 2. If I could bear... nattire, si je pouvais la supporter 
plus longlemps sans tomber en revoltě contre votre su- 
préme et insurmontable volonté , celte méche usée , celte 
portion méprisée de mon étre. 
— - 3. Gone, sir, je suis parti , seigneur. Ceci est ordinairement 
imprimé Gone, sir? Comme si Edgar demandait á Gloces- 
ter s'il est parti , tandis que Glocester lui a déjá dit : " Go 
farther off", éloigne-toi; et lorsque Glocester luiparle en- 
core , il dit : Je suis parti , seigneur. 

— 4. Gossamer, feathers, un til de la sainte Vierge, une 
plume. 

*— 5. Mast heavy substance, tu es une substance pesante. 
Page 90 , n. i; Ten masts at each, dix mat* au bout les uns 
des autres ; at each, selon toutes les anciennes éditions : 
Ten masts at each peut signifier : chacun placé au bout 
de Tautre. Cependant quelques-uns pensent qu'il y a 
ici une légére erreur typographique , et qu'il faudrait 
écrire ten masts at reach. On ne trouve aucun autre exem- 
ple de 1'emploi de at each ; et cependant la phrase en in ■ 
dique le sens. 

— 2. From the dread... a-heigth, de reífroyable cime de 
cette barriére de eraie , regarde la hauteur. Bourn, dans 
un passage precedent : " Come o'er the bourn, Bessy, to 
me,*' bourn signifie riviéře; et de méme dans la « Reine 
des Fées » " Fairy queen " (liv. II, chant VI, Stance 10) : 

" My little boat can safely pasa this perilous hourne." 

On lit aussi dans le Comus de Milton : 

" And every bosky bourn from side to side." 

Ici , ainsi que 1'explique trés-bien Warton , bourn est une 
vallée tortueuse , profonde et étroite , au fond de laquelle 
coule un ruisseau. On donne le nom de bourn á un endroit 
qui formě une sóparation naturelle ; et c'est dans ce sens 
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qu'une riviéře est appelée bottm. Le chatky bourn, la bar- 
riére de craie , du passage que nous avons souš les yeux , 
est , dpns le méme sens , la frontiere de craie de VAngle- 
terre , du cóté de la France. 

— 3. When misery... rage, quand la misére pouvait tromper 
la rage ďun tyran. 

— * 4. Methought his eyes... enridged sea, ses yeux m'ontparu 
deux pleines lunes , il avait un millier de nez , des cornes 
de brouillard , et ílottait comme la mer sillonnée. Enridged, 
sillonnée.— Ceci est le texte des in-quarto. L'édition in-folio 
donne enraged. Enridged est plus poélkme, et Shakspeare 
a la méme idée dans ce passage de « Yénus et Adonis : » 

'* Till the wild waves háve hitn seen no more, 
Whose rídges -with the meeting clouds consent." 

Page 91 , n. 1 . They cannot. . . coining, ils ne peuvent rien 
me faire pour avoir battu monnaie. For coining, texte des 
in-quarto. In-folio , crying. A notre grande surprise , Tieck 
regarde comme exact le texte de Pédition in-folio. En sui- 
vantle cours des idées de Lear, on voit qu'il se croitálatéte 
de son armée. Battre monnaié est une de ses prérogatives. 

— 2. O tnou side piercing... crow-keeper, O speclacle qui me 
perce le coeur ! — En cela la nátuře est supérieure a 1'art. 
— Venez t voilá 1'argent de votre engagement. Ce dróle 
tientson are comme un épouvantail á corbeaux. 

— 3. Draw me... yard, lancez-moi la une fléche ďune aune. 

— 4. Bring up... bills, emmenez Tinfanterie. Bills pour Bill- 
men, archers. 

— 5. O, well flown... word, Oh! ii vole bien Toiseau! dans 
le but ! dans le but ! — Holá ! le mot du guet. 

— 6. Marjoram, marjolaine. 

— 7. The wind... chatter, le vent pour me faire frissonner 
(grincer les dents). 

— 8. When the thunder...them oui> quand le tonnerre n'a pas 
voulu se taire á mon ordre , c'est alors que je les ai connus, 
que j'ai senti ce qu'ils étaient 

— 9. They are not men... ague-proof, ce ne sont pas des 
hommes de parole, lis me disaient que j'étais tout ce que 
je voulais éire. Cest un mensonge ; je ne suis pas á l é- 
preuve de la liěvre. 

— 10. The triek of that voice, 1'accent de cette voix. 
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Page 92, n. 1. Behold yotť... virtue, voyez celle dáme au 
sourire ingénu, dont la physionomie vous ferait supposer 
une chas te té irréprochable , qui raffine sur 1a verlu. Lc 
passage qui commence á behold yori simpering dáme, est 
imprimé en prose dans 1'édition in-folio. Les lignes 
précédentes du discours de Lear sont arrangées en 
verš. Dans 1'édition in-quarto, tout son discours est donné 
en prose. Nous doutons , avec Malone , quaucune partie 
en ait été ďabord mise en verš. 

— 2. Sweeten my imagination, purifie mon imagination 
(adoucis). Édition in-quarto : to sweeten, pour puriBer. 

— 3. It smells oj mortality, elle sent la mortalitě. 

— 4. O ruiríd piece... nouqht, ó ruines de Toeuvre de la ná- 
tuře ! Ge grand univers énira aussi par se réduire au néant. 

— 5. Dost thou squiny, regardes-tu de travers. 

— 7. Were all thy letters... see, quand toutes tes lettres se- 
raient des soleils t je ne pourrais les voir. Ceci est lc texte 
de F édition in-folio. Édition in-quarto : 

" Were all the letters suns, I could not sce one." 

— 8. With the čase of eyes, avec la boite des yeux ? II y a ici 
double et triple jeu de mots sur čase (cas , bolte , čase), et 
sur light (lumiére , léger). 

— 9. See how yon* justice... handy-dandy, vois ce juge qui 
gourmande si sévérement ce simple voleur. Un mot á l'o- 
reille : Change-les de pláce , et dis á croix ou pile. Une 
ligne plus bas : Thou hast seen... beggar, as-tu vu le chien 
du fermier aboyer aprés un roendiant ? 

Page 93, n. 1. Thou rascal beadle... wanton, coquin de ser- 
gent, retiens ta main sanguinaire. Pourquoi frappes-tu 
cette tille á coups de fouet? 

— 2. The usurer hangs... hide all, 1'usurier fait pendre Tes- 
croc. Les petits vices paraissent á travers les haillons de 
la misére ; mais la robe et la simarre fourrée cachent tout. 

— 3. Pláte sin... breaks, couvre le péché ďune armure 
ďor, et la laňce vigoureuse de la justice viendra s'y briser 
sans Tentamer. — Plate. Les anciennes éditionsont pláce. 
Celte précieuse et juste correction a été faite par Pope. 

— 4. Arm it in rags... pierce iř, armez-le de haillons , un 
pygmée va le percer ďune paille. 

— • 5. Til able *em, je les réhabiliterai. 
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— 6. O matteré.. mvtd, 6 mélange de boa senset ďextra- 
vagance ! 

— 7. We came... know'st, nous sommes venus dans ce monde 
en plcurant ; tu le sais. 

— 8. Thefirst Ume... cry, la premiére fois que nous respironi 
1'air, nous crions et nous pleurons. 

«■*- 9. That we are come... block, pareo aue nous sommes 
arrivés sur ce grand théátre de fous. — Voilá un bon cha- 

Eeau 1 This is a good block.— Steevens suppose que lorsqae 
ear dít : " J will preach to thee" et qu'il commence sod 
sermon : " Whenwe are born, we cry," il prend son cha- 

1>eau dans sa raain , et, le faisant tourner, en bláme la 
órnie ou lá facon , qui s'appelait alors the block. 

— 10. tt were a delicate... proof, ce serait un stratagěme 
• bien trouvé de ferrer un escadron de cavalerie avec dd feo- 

tre. J'en ferai 1'essai. 

— 11. Kill, tue. Cétait anciennement le mot ďattaqtie des 
soldats anglais. 

— 12. Lay hand upon htm, emparez-vous de lni. 

Page 94, n. 1. I am cut to the brains, j'ai le cerveau blessé. 

— 2. To use his eyes... water-pots, faire de ses yeux des ar- 
rosoirs. 

— 3. Ay, and for laying... Good sir, oui, et pour abattre la 
poussiére ďautomne. Mon bon seigneur. — Les mots eotrt 
crochets ne sont pas dans 1'édition in-folio. 

— 4. A &mug bridearoom, un elegant marie, Smug ne se 
trouve pas dans les in-quarto , et les éditeurs modernei 
laissent cette omission de mauvais goút. 

— • 6. Sháll get it by running, ťattraperez á la course. 

— 6. Past speakin% of, au dělá de toute expression. 

-*■ t. I^W(ířittoai«...ťo,quelesdeuxautresontattiréesurelle, 

— 8. Do you hear... toward, savez-vous quelque nou?elle 
de la bataille qui se prépare. 

— 9. Near, and on speedyfoot... thought, elle est proche et 
s'avance en diligence ; on 8'altend á chaque heure á la 
voir paraltre. 

Page 95 , n. 1. Made tame... blows, dompté par les coups ďe 
la fortuně. To fortuně' $ blows. — In-quarto , by. Quatre 
verš plus haut; Také my breath from me, retirez-moi 
la vie. 
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— 2. Pregnant to good pity, ouvert aux tendresses de la 
pitié. Au verš suivant j 17/ lead,.. biding, je vous con- 
duirai verš quelquc asile. 

— . 3. The bounty... bootl puisaent la boflté et la bénédiction 
du ciel te payer et te payer encore ! 

— 4. Aproclaim'd prize... flesh, une capture pťoclaniée! 
c'est tout á fait heureux. La chair et let os de ta téte 
aveugle ont été fabriqués. 

— 5. The sword is out, 1'épée est levée. 

— 6. Infection of his fortuně, la contagiori de sa destínée. 
«*- 7. Ctíill not let... 'casioti,)e ne le quitterái pas, raonsieur, 

sans avoir de meilleures raisons. — Edgard, en par- 
lant a ťintendant , prend Taccent ét le dialecte du comté 
de Sommerset. 

— 8. Goyour gait...pas8 ý allez votre chemift et laissez pas- 
ser le pauvre monde. 

— 9* And ch'ud ha\.. vortnight, si j'avais été potlťčéder má 
vie áceux qui font dubruit, elle aurait déjá été de cfttinze 
jours moins longue qu'elle ne Ta été. 

— 10. Nay, come not near... harder, allons, tťapproche pas 
de ce vieillard; éloignez-vous , je vous avertis, ou dous 
verrons ce qiťíí y a de plus dur de votre caboche ou de 
mon baton. Groše, dans son " Glossaireprovincial" indique 
ballow comme un mot des comtés du Nord qui signifie 
baton. , 

Page 96, n. 1. Out, dunghill!... foins, ařriěre, ordure! — 
Je vous casserai les dents , monsieur, av&ncez. Je m'em- 
barrasse bien de vos bottes. 

— 2. Seek /lim... party, cherche-le dans ťarmée anglaise. — 
English, selon 1'édition in-folio. Édition in-quarto : British. 

— 3. Leave, gentle wax... not, permete, cire coinplaisafite, 
et ne bláme pas nos procédés. 

— 4« We'd ripi nous ouvririons. 

— 5, His loathed bed my gaol, son lit maudit sera ma pri- 
son. 

— » 6. From which deliver me, délfvťéz-m*en. Nous donnons 
cette fin de lettre talie qu'elle est dán* ťéditíon in-folio. 
On la donne ordínairement ainsi : 

" Ydttř wife (so I would say) and jojxt 

Affectionate servant." 
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— 1.0 undistiwjui&Kd... will, insensible espace qui séparc 
les diverses volontés ďune femme. 

— 8. Thee TU rake tip. . . lovers, je te couvrirai de sable, cour- 
rier impie de deux impudiques assassins. 

Page 97, n. 1. With this ungracious... duke, ce fácheux pa- 

pier frappera la vue du duc dont on machine la perte. 
•— • 2 et 3. How stiff... feeling, combien est donc tenace mon 
odieuse raison, qďellese conserve également ferme etrae 
laisse le sentiment rétléchi. Trois verš plus bas : By... lose, 
oublient dans les hallucinations. 

— 4. Every measure fail me, et touš raes moyens sont trop 
faibles pour y atteindre. 

— 5. To be acknowleg'd, voir mes soins ainsi reconnus. 

— 6. Nor more... suited, je n'ai rien ajouté, rien retrancbé; 
je vous ai dit les chosěs comme elles sont. — Prenez de 
meilleurs vé temen ts. Suited, vetu. 

— 7. These weeds... hours, ces vétements me rappellent des 
heures trop cruelles. 

Page 98, n. 1. Yet to be known... intent, étre déjá reconnu 
nťarréterait dans les projets que j'ai formés. 

— 2. Cure this great breach... father, guérissez celte grande 

Flaie que lui ont faite les injures qďil a souffertes ; reinettez 
accord entre les idées dérangées et discordantes de ce 
pere métamorphosé par ses enfants. Des traducteurs ont 
rendu,mais a tort, child-chany'd par : redevenu enfant. 

— 3. Proceed i' the sway... anay'd t faites ce que vous jugez 
á propos de faire. Est-il habillé ? 

— 4. I doubt not pf his temperance, je ne doute pas qu'il ne 
soit calme. Les verš entre crochets ne sont pas dans 
1'édition in-folio. 

— 5. Restoration hang... made, puisse la guérison placer ses 
remédes sur mes lévres, etce Daiser réparer le mal violent 
que mes deux soeurs ont fait tomber sur ta téte vénérable. 

— i 6. These whiteflakes, ces méches blancbes. Deux verš plus 
bas : Jarring winds, les vents furieux. Dans Tédition in- 
quarto : Warring winds. 

— 7. To stand against... ihunder, supporter les profonds 
roulements du tonnerre. 

— 8. In the most terrible... strohé, dans les traits les plus 
percants et terribles. 
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— 9. Quick cross-liyhtning?... helm, des éclairs rapides se 
croisant daná touš les sens. Te fallait-il aílronter la nuit , 
pauvre aventurier, couvert ďune si faible armure? Les 
verš entre crochets ne sont pas dans ťédition in-folio. 
Poor perdu fenfant perdu). Cétait le nom qu'on donoait 
á un corps ae guerriers plus aventureux que les autres , 
légérement armés et s'exposant plus souvent durant la nuit. 

Page 99 , n. 1 . And wastthou fain,.. síraw, et toi, mon pauvre 
pere , tu devais étre forcé de chercher ift abri parmi les 
pourceaux, les misérables, abandonnés du ciel, sur la 
paille brisée et moisie. 

— 2. I am bound... lead, je suis attaché sur une roue de feu 
que mes larmes animent comme du plomb fondu. Scald, 
échauder. 

— 3. Far wide ! égaré. 

— 4. Ifeel this pin prick, je sens cette épingle me piquer. 

— 5. Hold your hand... me, étendez sur moi votre main pour 
me bénir. No sir, non, seigaeur. Ces deux raots ne sont 
pas dans ťédition in-folio. 

— 6. I am a very foolish.,, less, je suis un bon vieillard fou ; 
j'ai quatre-viugts ans passés , pas une heure de plus ni 
de moins. Touš les lecteurs de Shakspeare , rendus fami- 
liers avec cette charmante scéně par les éditions modernes, 
ont lu ainsi ce passage : 

** Pray, do not mock me. 
1 am a very foolish, fond old man, 
Fourscore and upward ; and to deal plainly, 
I fear I am not in my perfect sense." 

Les éditeurs ont mutilé ce trait si naturel de Shakspeare : 

" Fourscore and npward ; not an hour more nor less. " 

— • 7. i am mainly ignorant, j'ignore tout a fait. 
Page 100, n. 1. lam! lam! c'est moi , c*est moi ! 

— 2. h kilťd in nim, est mořte chez lui. KilVd, dans Tin- 
quarto, cured. 

— - 3. It is danger... lost, il y aurait du danger á le ramener 
sur les temps dont il á perdu la mémoire. Les verš entre* 
" crochets ne sont pas dans 1'édition in-folio. 

— 4. Tiíl further settling, jusqďá un raffermissement plus 
complet. 

10 
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— 6. Report is changeable... about, les oui-dire sont varia- 
bles. 11 est temps de songer á soi. Approach apace, appro- 
chent á granda pas. Dans 1'édition i n -folio, la scéně se 
termine par ces parol ea de Lear : " I amold and fooHsh" 

Page 101, n. 1. The arbitr ement, 1'affáire qui va se décider. 

— 2. My point and period... wrought, mon entreprise et me§ 
travaux vont avoir leur fin. 

— ' 3. Jf his last*purpose... self-reproving , s'íl persiste dans son 
dernier projet , ou si quelque nouvelle idée Ta fait changer 
de pian. 11 est plein ďirrésolutions et sans oesee eo oontra- 
diclion avec lui-méme. 

Page 102) n. 1. Not bolds the king, non pas en ce qďelle 
soutient le roi. Trois verš plus haut; Whom the rigour... 
cry out, que la dureté de notre gouvernement a forcés 
ďappeler des secours étrangers. 

*— 2. Why is this reasorid? á quoi bon ce raisonnement ? 
Trois ligoes plus bas : The question, in-quarto, to ques- 
tion. 

— 2 bis. Leťsthendetermine...proceeding,consultomsL\ec\es 
plus anciens guerriéťs sur les mesures á prendre. Proceed- 
ing, dans 1'in-quarto, proceedihgs. Touš les passages de 
cette scéně qui sont entre des crochets ne se trouvent pas 
dans ť&lition ín-folio. 

— 3* O, ho, Iknow the riddle, oh ! oh ! je devine ťénigme. 

Page 105, n. 1. Ťhat will prove... there, qui soutíendra ce qui 
y est contenu. 

— 2. When time shalL*. cry, quand il en sera temps, que le 
héraut m'appelle. 

— 3. tíere is the guess.,, on you, voici un aper^u pris avec 
soin de leur force réelle et de letirs ressources ; mais il 
vous importe maintenant de vous háter. 

— 4. Greet the tíme, saísir le moment. 

— 5. As the stung... adder, comrae le sont de la vipére ceux 
qďelle a piqués. 

Page 104 , n» 1 . Hardly shall I... side, j'aurai de la peine á me 
maintenír. 

— . 2. Well use... battle, úoub noua serviťons de son appui 
dans le combat. 

— . 3. His speedy taking off, 1'expédier promptement. 
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— 4. For my statě... defend, car ma aituation á moi est de 
(ou bien , exige de moi) me tenir sur la défensive. 

— 6. Your good host, votre bon abri (hóte). 

Page 105, n. 1. What, in... again, quoi ! encore de mauvaises 
pensées ! 

— 1. Bipeness to all, tout arrive á son lemps, le moment 
opportun est tout. 

— 3. Uníil their greater... them, jusqu'au moment oú eeux á 
qui il appartient de disposer de leur sort ( les juger, les 
accuser, les condamner) auront fait connattreleurs volontés. 

— 4. Bavě incurrd theworst, ont eu le plus mauvais sort. 

— 5. Myself coald... fortuně' 8 frown, autrement je pourrais 
pour moi-mérae rendre á la fortuně infidéle mépris pour 
mépris. 

— 6. Telí old tales... butterjlies, nous conterons de vjeilles 
histoires, nous rirons aux papillons dorés, 

— 7. And hear poor... too i et ďentendre de pauvres diables 
s'entretenir des nouvelles de la cour; nous en causerons 
avec eux. 

— 8. Who 'sin... spies, qui entre en faveur, qui en est sorti ; 
nous expliquerons le secret des choses comme si nous 
étions les espions des dieux. 

- — 9. We 'II wear out... moon, de ťinlérieur des murs ďune 
prison nous verrons passer les ligues , les partis , et ces 
grands personnages qui fluent et retluent suivant les chán- 
gements de la luně. 

Page 106, n. 1. Ándfire us hence, et nous chasse ďici par le 
feu. 

— 2. Thegoodyears...Jlesh andfell, la peste lesdévorera touš, 
chair et peau. Good years, texte de Fédition in-folio. On lit 
dans les éditions in-quarto : " The good shalldevourthem" 
L'expression ordinaire est goujeers, Nous ajoutons une notě 
deTieck : " The good years" de 1'édition in-folio, est em- 
ployé ironiquement pour le mal an, Tanoée de peste ; et 
comme il mal anno des Italiens a été longtemps employé en 
Angleterre comme une malédiction. 

— 3. To be tender -minded... sword, un cceur tendre ne va pas ' 
avec une épée. 

— 4. Thy great employment... question, 1'importante mission 
dont je te charge ne subira aucune recherche. 
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— 6. About it, va ťen occuper. 

— 6. J cannot... it, je ne puis tratneř une charrettc ni manger 
de Pavoine; si c'est de ta besogne ďhomme, je le ferai. Ges 
verš et touš ceux de cette scěne qui sout reufermés dam 
des crochets ne se trouvent pas dans 1'édition in-folio. 

Page 107, n. 1 . May equally determine, peuvent en ordonner 
á la foÍ8. 

— 2. To some retention... side, dans un lieu fermé ou je le 
ferai garder. Son áge et plus encore son titre ont un charme 
pour attirer verš lui le coeur des peuples. 

— 3. Turn our impressd... them, pour tourner les lances que 
nous avons levées contre les yeux de qui elles doivent re- 
cevoir le commandement. 

— 4. The best quarrels... sharpness, les guerres les plus justes 
sont, dans la ctialeur des esprits, maudites par ceux qui en 
ressentent les roaux. 

— . 6. As we list, ainsi qďil nous platt. 

— 6. The which immediacy... up, ce plein pouvoir qui lui 
permet bien de soutenir Tégalité. Immediacy, c'est-á-dire, 
personál greatness ; power of acting without dependence, 
immédiateté . plein pouvoir. 

— . 7. Not so hot...-addition, ne vous échaufiez pas tant. Cest 
par son mérile qďil s'est élevé lui-méme, oeaucoup plus 
que par vos faveurs. 

— 8. Tn my rights...the best, in vésti par moi de mes droits, il 
va de pair avec les meilleurs. 

— 9. That were... husband you, ce serait tout au plus s'il 
devenait votre mari. 

— 10. Jesters do... prophets, badinage est souvent prophétie. 

— II. Holla ! that eye... a-squint, Holá ! Toeil qui vous a pré- 
dit cela voyait un peu louche. 

Page 108, n. 1. A full-jlowing stomach, un cceur qui est entic- 
rement plein. 

— 2. Thelet-alone...good-will > la décision ne dépend pas de 
votre bon vouloir. 

— 3. Half-blooded fellow, yes, si , vil bátard (moitié de sang 
noble). 

— 4. I arrest the... serpent, je ťarréte pour crime dc haute 
trahison , et dans cette arrestation je compréods ce ser- 
pent doré. 
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— * 5. For your claim... urtfe, quant á vos prétentions, mon 
aimable sceur, je m'y oppose dans ťintórét de ma femme. 

•— 6. 'Tis she... bans, elle a sous-traité avec ce seigneur, et 
moi , comme son raari , je mets opposition a vos bans. 

— 1. An interlude ! c'est un interméde (une farce). 

— 8. I '11 make... heart, je prouverai dans tou coeur. 

— 9. Ere I taste... íhee, avantque j'aiemangé un morceaude 
pain, que tu es tout ce que je viens de publier a haute voix. 

— ,10. Jfnot... medicíně, si cela n'était, je ne me fierais plus 
jamais au poison. 

Page 109, n. 1. Theres my exchange... approach, voilá ton 
gage échangé. — Quiconque , dans Funivers , me nomme 
traltre , en a menti comme un vilain. Fais appeler á son 
de trompe , et si quelqu'un ose approcher. 

— 2. On him... maintain, contre mi , contre vous, contre tout 
venant je maintiendrai. 

— - 3. Trust... virtue, ne te fie qu'á ta seule valeur. 

— 4. Groxm upon me, me surmonte. 

*— 5. He U boldin hisdefence, il soutient hardiment le con- 
traire. 

Page i 10, n. 1 . My name is lont.,, withal, j'ai perdu mon nom, 
mordu ďun cancre et rongé par la dent aiguě de 1a trahi- 
son ; cependant je suis noble tout autant que 1'adversaire 
que je viens combattre. 

— 2. Mangre, malgré. 

— 3. Fire-new fortuně, fortuně toute chaudc de succěs. 

— 4. Con8piranťgain8t...traitor, tu conspires contre les jours 
de ce haut et illustre prinoe , et tu es , depuis le sommet 
de ta téte , dans tout ton corps et jusqďá fa poussiére qui 
est souš tes pieds, un sále crapaud de traltre. 

— • 5. Srnce thy outside... spurn, comme tu te montres souš 
les apparences ďun franc et brave chevalier, et que tes 
discours ontquelque chose qui sent sa noble race, je dé- 
daigne et je repousse ces formalités de précautions que , 
dans les régles de la chevalerie, j'aurais le droit ďexiger. 
Page 111, n. 1. Back do.,, way, je te rejette á la téte tes 
trahisons; j'écrase ton coeur souš ton odieux mensonge in- 
fernal, et comme tes méfaits ne font encore qu'apparaUre 
á travers ton corps sans le briser, mon épée va leur ouvrir 
le chemin. 
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— f. This is practice... beguWd, c'eát une trahison. Un tra- 
ducteura rendu : il ne doit son trioraphe qu'á son adresse, 
Glocester. Par la loí des armes tu rťétais pas obligé de 
répondre á un adversaire ipconnu. Tu n'es pas vaincu, 
mais trompe et pris dans un piége. 

— 3. Say i£Ido...for't, eh bien! dis si je te reconnais ; les 
lois 80 nt *á moi et non pat á toi ; quí aura le droit de me 
faire mon proces ? 

— 4. Ofour pleasant vices... his eyes, de nos vices chérís ils 
font les instruments dont ils nous cháticnt. Ge lieu de téně- 
bres et de vices lui a coůté les yeux. 

Page 112, n. 1. The wheelis come,.. here, la roue a acheré 
son cercle, me voici. 
-m 2, Thy very gait, ta taille méme. 

— Z. O our lives' sweetness.!... die, ó douceur děla vie ! sup- 
porter de mourir á cbaque instant des angoisses do la 
mort. 

— 4. Taught me to shift,., rags, rae donna 1'idóe de me dé- 
guiser souš les haiilons ďun mendiant insensé. 

— 5. With his bleeding rings... lost, les anneaux sanglants de 
ses yeux , dont il venait de perdre les pierres précieuses. 

— 6. His flaw'd heari... smilingly, brisé entre deux passions 
contraires , 1' exces de la joie et celui de la douleur ; son 
coeur, trop faible , hélas ! pour un tel combat , s'est rorapu 
avec un sourire. 

— 7. If there be more... this, s*il y a quelque cbose de plas 
déplorable encore , gardez-le ; je me sens déjá mourir 
pour en avoir tant entendu. 

Page 413, n. 1. Top extremity, passer le derníer degré. 
— ■ 2. Hefastend... out, il s'attacha á mon cou et hurla- 

— 3. Which in recounting.,. crack, á mesure qu'il racontait, 
sa douleur de venait plus puissante , les fils cle la vie com- 
mencaient á se rompre, 

— 4. / left him trancd, je l'ai laissé presque évanoui. 

— - 5. Improper for a slavě, qui n'eussent pas convenu á un 
esclave. 

t- 6. AU three... instant, dans un méme instant nous voilá 

mariés touš les trois. 
Page 114, n. 1. The timetcill not... nrges, les circonstances 
ne permeitent pas ici les formes que demanderait la po- 
li tesse. 
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— 1. I pant for life, je respíre avec peine 1'air de la vie. 

— 3. Quickly send, envoyez promptement. 

— 4. That she foredid herself, qďelle s'est tuée elle-méme. 

Page H5, n. t. That heaverís... crack, que la voůte du tirma- 
ment se fendrait. 

— 2. Willmist... stone, en obscurcít ou en ternit la surface. 

— 3. If it be so... sorrows, si elle vit, c'est un bonheur qui 
rachéte touš les chagrins. 

— 4. IHlVd the slavě... thee, j'ai tué ťesclave qui ťa óté la 
vie (qui ťótranglait). 

— 5. í háve seen the day... skip, j'ai vu le jour oú avec ma 
bonne épée tranchante je les aurais touš fait danser. 

*-* 6. These samé crosses spoil me, toutes ces épreuves m'aché- 
vent. 

— 7. If fortuně brag... béhold, s'il est deux hommes que la 
fortuně se vaňte ďavoir aimés et haís, chacun de nous en 
voit un. 

Page 116, n. 1. AWs cheerless... themselves, tout est triste, 
sombre , reropli de deuil. Vos filles alnées se sont détruites 
elles-mémes. 

— 2. Desperately are dead t ont péri ďune mort désespérée. 

— 3. What comfort... decay, qui pourra réparer ce grand 
désaslre. 

— 4. With boot, and such addition, avec le prix et les avan- 
tages. Boot, profit , to boot, avec avantage de retour, par- 
dessus le marché. 

— 5. Allfoes.,. deservings, touš nos ennemis boiront dans la 
coupe amére qui leur est due. 

Au verš suivant : My poor fool is hang r d, ils ont étran- 
glé mon pauvre fou! On n'a janiais pu 8'accorder, en 
-Angleterre , sur le sens des paroles de Lear : les uns ont 
prétendu au* on avait aussi élranglé le fou, ce que rien 
ďindique aans la piěce , et ce que rien ne permet de sup- 
poser ; ďautres ont cru que my poor fool, expression de 
tendresse quelquefois employée, s'adresse ici á Cordélia; 
mais Lear ne s'en est pas servi une seule fois envers elle, 
et les expressions de son amour pour elle ont eu en ge- 
nerál quelque chose de plus exallé ; cependant il est évi- 
dent que c'est ďelle qu'il s'occupe. N'esl-il pas vraisem- 
blable que dans son égarement ses idées se confondent, et 
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que celle de son fou qu'il a ainié , qu'il a plaint dans sa 
folie , vient se méler a celle de Gordélia qďil pleure ? Du 
reste , cette explication est arbitraire , comme la plupart 
de celles qu'on peut vouloir essayer de donner sur les ob- 
scuriiés de cette piéce. 

(Notě de MM. A. Pichot et F. Guizot.) 
Page 117, n. 1 . Vex not his ghost, ne tourmentez pas son om- 
bre. 

— 2. He ha tes him... longer, c'est le hair que de vouloir 
1'étendrc plus longtemps sur le chevalet de cette pénible 
vie. 

— 3. Our present... woe, ce qui réclaroe maintenant nos 
soins, c'est le malheur commun. 

— . 4. Gorg'd statě sustain, rendez des forces á 1'État ensan- 
glanté (soůlé). 

— 6. My master calls me, mon maitre m*appelle. 

— 6. Tlieweight... Hrne, le poids de ces temps ďaíUiction. 

— 7. Speak what voe,.. say, disons ce que nous sentons et 
non tout ce qtfil y aurait á dire. 

— 8. The oldest... most, le plus vieux est celui qui en a eu Ic 
plus á porter. 



-ťVí-.t* 



FIN DES NOTES. 
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EXTRÁIT DU CÁTALOGUE 
D£ IiA IJLIIR AIRIE DE li. KACMETTE. 



addison. Essais sur Milton et sur VImaginalion. Nou- 
velle, édition , avec une Notice sur Milton, son époque et 
ses ouvrages , par M. de Pongerville ; accompagnée de notes . 
philologiques et critiques , et ďun apercu sur le moyen áge 
et sur 1'origine de la poesie anglaise , par M. 0'Sullivan , 
1 vol. grand in-18. Prii, broché. 1 fr. 

death (the) or abel translated from the German of Gessner, 
by M. Mary Collyer, 1 vol. in-12 , fig. Prii, br. 1 fr. 50 c. 

BXCTIONNAIBE DES SYWONYMES A1ÍGLAIS eipliqués par 

des synonyraes fráncais ; par M. G. Poppleton , 1 vol. in-12. 
Prii, cartonné. 2 fr. 

dodsley's select r ABLE8 in prose , with french notes by 
G. Poppleton, 1 vol. in-12. Prii, broché. 1 fr. 60c. 

father'S legacy (a) to his dciughters , by Gregory, in-18. 

Prii, broché. . 1 fr. 

Le méme, anglais-francais , 1 vol. in-12. 1 fr. 50 c. 

hzstory (the) of the little Davy's new hat, 1 vol. in-18 , 
avec figures. Prii. 1 fr. 

lettebs (select) from lady Montague's correspondance , 
with notes to eiplain the most difficult passages, in-18. 
Prii, cartonné. 1 fr. 25 c. 

MEW LESSONS OP ENGLISH LXTEBAT17BE. ReCUeíl de mOT- 

ceaui en prose et en verš, recueillis par M. Victor Rendu. 
Deuiiéme édition, revue et augmentée, 1 fořt volume 
trěs-grand in-18. 

Ouvrage autorise par le Conseil royal de 1'lnstruction publique. 

milton , Le Paradis perdu , chants I et II et un extrait 
du chant XI, suivi de Pope , Essai sur VHomme, Nou- 
veile édition , accompagnée de notes philologiques et 
ďapercus critiques donnant 1'eiplication des eipressions 
vieťlhes , et des passages obscurs de ces poémes , par 
M. de Pongerville , avec une Notice sur la vie et les oeuvres 
de Milton et de Pope, par M. 0'Sullivan, 1 vol. grand 
in-18. Prii, broché. 1 fr. 

vicar (the) or wakefield, by Ouvier Goldsmith, in-18. 
Prix , cart. 1 fr. 
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